3AWUTHAR OBYBhéEN 150 20345:2011)- PABOYAA OBYBb

gEN 1S0 20347:2012) (cm. 0603Ha4eHHe Ha noowBe)

Ta ofyBb Uveer sHak CE, 410 Oakasaer, ro o6ysb

coorsercteyer  [lupexTuse  Esponeiickoro  Mapnanenta
1 Coseta 20161425, Kacajouleiica cpefcTs WHIvieHayansHoit saubi (CU3). 3ra obye
C00TBETCTBYET TPeG0BaHAN rapNOHA3POBAHHOTO CTariapTa EN SO 20347:2012
(paBouan 06yBe) 1 EN IS 20345:2011 (saupHan o6yet). Baway puckos, oT KoTopsix
TaKaR 06yBb 00ecnesBaeT 3aLTy, 0Ka ctaeTca CH3 Kareropw l; e aToro oka
oMK Bbina npoiiTi npoBepKy Tvna EC, KOTOPYIO NPOBENO HOTHAMLADOBAHHOE N0
Ne 0498 RICOTEST Srl mecronaxoxaesven no agpecy Via Tione 9, 37010 PASTRENGO
(VR), Wranu. ra obiysb uaroToBneHa W3 Marepuanos, KOTopsle COOTBETCTBYIOT
BblLIEYKa3aHHBIM CTaHTADTaN C TOYKM 3EHUR Ka4ecTsa W CaOiiCTS. Monowsl 3o
06yBi ceprvcpoBaKtl B coorsercrama ¢ EN IS0 20345:2011 - oBosHasensl

OBUWIE BEZPIECZNE (EN ISO 20345:2011) - OBUWIE

ZAWODOWE (EN IS0 20347:2012)

(patrz oznakowanie na )
wie to posiada znak CE, kiory oznacza, ze obuwie odpowiada
Rozporzadzeniu Pariamentu Europejskiego i Rady 20161425 odnoszacemu sig do srodkow
achrony indywiduaing] (SOI). Obuwie spehia wymogi norm EN IS0 20347:2012 (obuwie
zawodowe) oraz EN 150 20345:2011(obuwie bezpieczne). Z uwzglednieniem zagrozen,
przed ktorymi obuwie chroni, zostalo ono zaliczone do kategori SOI 11 w tym celu zostalo
poddane ocenie zgodnosci typu, kidra przeprowadzita jednostka notyfikowana nr 0498
RICOTEST Srl z siedzibg adresem Via Tione 9, 37010 PASTRENGO (VR), Wlochy.
Obuwie to zostalo wyprodukonane 2 materiaiow odpmada;qcym Wyzej wymienionym
normon tak pod wzglede jakosc, jak i wiasciwosci. Podeszwy tego obuwia goswda;q
certyfikat zgodie z noma EN IS0 20345:2011 i zostaly oznakowane symbolami 4 ub S5.

BEZPECNOSTNI. HOLINKY (EN 1S 20345: 201) -

PRACOVNI HOLINKY (EN ISO 20347:2012) (viz oznaceni

na podréce).

Tyto holinky maji oznaceni CE, jelikoz se shoduii s pozadavky
Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych
prostiedcich a o zruSeni smémice Rady 89/686/EHS, jsou shodné s pozadavky
harmonizované evropské normy EN IS0 20347:2012 (pracovni holinky) anebo EN
180 20345:2011 (bezpetnosini holinky). Vizhledem k nebezpetim, pred nimi chréni,
hohnkz Je2 méte k aispozici, e zapotiebi povazovat za OOP Il. tidy a proto byly
podrobeny ,typové zkousce EU* v nofifikacnim orgénu No.0498 RICOTEST sl Via
Tione,9 - 37010 PASTRENGO (VR). Holnky jsou vyrobeny z vhodnjch materidli
odpovidaji pozadované kvaité a Uceldm podle vySe uvedenych norem.
Na podrazoe holinek cerifikovanjch podle normy EN IS0 20345:2011 mizete najit

CALZADO DE SEGURIDAD (EN IS0 20345:2011) - CALZADO
DE TRABAJO (EN 150 20347:2012) (ver marcado en la suele)
Este calzado lleva el marcado CE porque es conforme a los
requisitos establecidos por el Reglamento (UE) 2016/425
para los EPI (Equipos de Proteccion Individual; es conforme a los requisitos de
la norma armonizada Europea EN 180 20347:2012 (calzado de trabajo) o EN 1SO
20345:2011 (calzado de seguridad).
Teniendo en cuenta los riesgos de los que protege, el calzado a su disposicion debe
considerarse EP! de clase Il Y, por o tanto, ha sido sometido a “examen UE de tipo”
en el Organismo Notificado n.” 0488 RICOTEST sl Via Tiong 9 -37010 PASTRENGO (Verona).
El calzado esta consiruido con materiales idoneos segn las nomas citadas, por lo
que concierne ala calidad y las prestaciones.
En la suela del calzado certficado segin la normativa EN IS0 20345:2011 se pueden

SICHERHEITSSTIEFEL (EN IS0 20345:2011) - ARBEITSSTIEFEL
(EN IS0 20347:2012) (siehe Markierung auf der Sole)
Diese Stiefel tragen die CE-Merkierung, nachdem sie den von der
Verorcnung (EU) 1’3?92016/425 festgelegten Anforderungen fir PSA
(Persdnliche Schutzaustistung) entsprechen; sie sind konform mit den Anfumemn?
der hamonisierten européischen Norm EN IS0 20347:2012 {Arbenmefe\} oder EN IS0
20345:2011(Sicherheitsstiefe].
Unter Berlicksichtigung der Risiken, vor denen sie schizen, miissen die zu lhver Verfigung
stehenden Stiefel ls PSA der . Kategorie betrachtet werden und wurden deshalb der “EU-
T\/ERru(ung" bei der Benannten StelleNr. 0498 RICOTEST sri, Via Tione 9 - 37010 PASTRENGO
(VERONA) unterzogen. Der Siefel wurde aus Materiaien, die die oben genannte Norm sowoh!
im Hinblick auf die Qualtat as auch auf die Leistung als geeignet erachtet, hergestelt.
Auf der Sohle des gemaB der Norm EN \SO 20945 2011 zetiierten Stefls konnen S de

STIVALI DI SICUREZZA (EN 150 20345:2011)- STIVALI DA LAVORO (EN
150.20347:2012) (vedi marcatura sulla suola)
Questi sivali portano la marcatura CE in quanto conformi
ai requisiti stabiifi dal Regolamento (UE) 2016/425
per DPI' (Disposttivi di Protezione Individuale); sono conformi ai requisiti della
norma amonizzata Europea EN 10 20347:2012 (stivali da lavoro) o EN 1SO
20345:2011(stivali di sicurezza). In considerazione dei rischi da cui proteggono,
gl stivali a Vostra disposizione devono essere considerati DPI di Il categoria e
pertanto sono stafi Sottoposti ad "esame UE" é}resso\()rgamsmo Notificato n. 0498
RICOTEST sl Via Tione, 9 -37010 PASTRENGO (VR).
Lo stivale & costruito con material idonei secondo le normative in oggetto sia per la
qualita che per le prestazioni.
Sulla suola dello stivale certificato in base alla normativa EN 1S0 20345:2011 potete

BOTTES DE SECURITE (EN IS0 203452011) - BOTIES DE

TRAVAL (EN IS0 203472012) (voir merquage sur a semell)

(Ces bottes portent le marquage CE car elles sont conformes aux

condiions requises étables par e Réglement (UE) 2016/425 pour

lesDPI [DlsposmfsdePro\ecmn Indivicuel); ells sont également confomes aux conditions

requises par la norme harmonisée européenne EN IS0 20347:2012 (bottes de travai) ou EN
\SO 20345 2011(boﬂes de secuntei

dmvem etre consdérées des DRl I H* catégorie ; el ont par consequem 6 soumises &
un "examen UE de type" aupres de [ Organisme Nofié No498 RCOTEST i Va Tine -37010
PASTRENGO (VR). Ces bottes sont fabriquées avec des matériaux reconnus conformes & la
nome “UNI EN IS0 20345:2008" tant pour leur qualté que pour leurs prestations.

Les semells des boltes certfiées selon la nome EN 150 20345:2011, portent les symboles

s by 3 votre dispositic

SAFETY BOOTS (EN IS0 20345:2011) - WORK BOOTS
(EN IS0 20347:2012) (see marking on outsole)
These boots have the EC marking to show that they

conform to Regulation (EU) 2016/425 for Personal
Protective Equipment (PPE). They conform to harmonised European standard
EN IS0 20347:2012 (work boots) or EN IS0 20345:201 (safety boots).
Given the risks that they protect against, your boots are considered
category-Il PPE; therefore, they have undergone an “EU-type examination”
by the Notified Body no. 0498 RICOTEST Sl of Via Tione 9, 37010 PASTRENGO
(VR), Haly. The boot is made of materials considered suitable under the
above standards for both quality and performance. The outsoles of boots
certified to the EN 1SO 20345: 26/11 standard are marked with the symbols
S4 or 85. The table shows what this means:

MNOTEE. AIOAI\EIAZSEN 18020345:2011 - MAOTEZ EPTAZIAZ
(EN IS0 20347:2012) (3cfre epmopixo ofpa omy_ adha)
Aum m unmeq 9EpouV To eumopikd ofia CE yiatt swcn

2016/A25vm AT Kuwmn)\sovawm
ouuBare je Ta TI0ATOTOUEVa, EVapHOVIONEVOU Tou Eupuraikol mpotiriou
EN IS0 20347:2012 (moreg cpvamu:) 1 ENISO 20345: ZOHFuan aopaheiag).
AauBavovtag unbyn Toug kIvBUvoug ab Toug oroloug rpoaTate(ouy, ot urdteg
omy didbean 2ag 6a npenm va Bewpolvral MATT katnyopiag Il kot o€ KaBe
Tepimwon % uy TpGoeLant "sEé aom Térou UE" otov Opyavioyd Miotoroinang
No.04%8 RICOTEST sl Via Tione 9 -37010 PASTRENGO (VR). H wrdta xel
Kataokeuaoef e katiMnka uhid od0uva s Toug v by kavoviopols, O
on uwopu m nommm Katg £TBO0EL,

ZASTITNE CIZME (EN ISO 20345:2011) - RADNE
CIZME (EN IS0 20347:2012) (vidi oznaku na potplati)
Ove ¢izme nose oznaku CE, bududi da ispunjavaju zahtjeve
iz Uredbe 2016/425 i sve njezine kasnije izmjene koje se
odnose na OZS (Osobna zasfitna sredstva), a osim toga su
sukladne uskladenoj europskoj normi EN 1SO 20347:2012 (radne Cizme) ili EN ISO
20345:2011(zasfitne cizme).
S obzirom na rizike od kojin $tite, ¢izme koje su Vam na raspolaganju smatraju se
0ZS-om drugog razreda, pa su stoga podvrgnute postupku “EU ispitivanja tipa” koji
p‘;%vom prijaviieno tijelo br. 0498 RICOTEST srl Via Tione ,9 -37010 PASTRENG

Cizme su izradene od prikladnog materijala u skladu s navedenim zakonodavstvom
u pogledu kvalitete i izvedbe.

ZASCITNI $KORNJI (EN SO 20345:2011) - DELOVNI
SKORNJI (EN ISO 20347:2012) (qlej oznako na podplatu)
Tej $komji nosijo oznako CE, saj so v skladu z dolocii Uredbe
(EU) 2016/425 za OZO (0sebna zasCitna oprema) in so hkrati
v skladu z zahtevami usklajenega evropskega standarda EN 1SO 20347:2012 (delovni
Skomnji) ali EN 1S0 20345:2011 (zascitni Skornji).
Glede na tveganja, pred katerimi §€itijo, morajo razpoloZijvi Skomnji spadati v Il
kategorijo OZO, kar pomeni, da so bili testirani s »ES-ipskim preskusome« pri
priglasenem organu §t. 0498 RICOTEST srl Via Tione ,9 -37010 PASTRENGO
(VR). Skorji so izdelani iz materiala, skladnega s predmetnimi predpisi, tako glede
kakovosti kot utinkov.
Na podplatih 8kornjev, certificiranih v skladu s standardom EN 180 20345:2011,
lahko najdete simbol S4 ali S5, ki pomenita:

TURVAKENGAT (EN IS0 20345:2011) - TYOSAAPPAAT

(EN IS0 20347:2012) (kts. merkintd pohjassa)

Néissd kengissa on EC-merkinté ~osoittamassa, etta
ne ovat yhdenmukaiset médrdyksen (EU) 2016/425
Henkilokohtaiset suojaimet (PPE) kanssa. Ne ovat yhtépitavat yhdenmukaistetun
eurooppalaisen standardin EN 10 20347:2012" (tyosaappaat] tai EN ISO
20345:2011(turvasaappaat] kanssa. Niiden riskien perusteella, joilta saappaat
suojaavat, niiden luokitus on Il PPE; sen vuoksi ne on "EU-tyyppitarkastanut”
tarkastuslaitos nro 0498 RICOTEST S, Via Tione 9, 37010 PAgTRENGO (VR),
Italy. Saappaat on valmistettu seké laadun etté suomuskyvyn kannalta standardit
tayttavista materiaaleista.
EN ISO 20345:2011-standardin mukaan sertifioidut ulkopohjat on merkitty
symbolilla S4 tai S5. Taulukosta ilmenee, mitd ne tarkoittavat.

sikkerhedsfodtoj (EN IS0 20345’2011; - ARBEJDSFODTAJ (EN
150 20347:2012) (se afmazrkning pd sal)
Dette fodtoj er CE-meerket, som betyder, at det opfylder
Europa-Parlamentets og Ridels regulativ 2016/425" om
personlige vaernemidler. Dette skotoj opfylder krav af hamoniseret norm EN 1SO
20347:2012 (arbejdsfodtaj) og EN IS0 20345 2011§swkkevheds{od1m)
Som fodvaern er skoene klassificeret i kategori Il pa grundlag af typologisk EU prove,
som blev gennemfort f nofifceret person . 0498RICOTEST Srf med hovedkvarter
pa adressen Via Tione 9, 37010 PASTRENGO (VR), talien.
Alle materialer, som skoene e remsilet af, opfylder de ovennavnte krav int. kvalitet
og egenskabev.
Sal pa denne sko er godkendt efter EN S0 20345:2011 og meerket med symbol S4
eller 5. | folgende tabel finder du forklaringen pé, hvad symboleme betyder.

cuonaun 4wt 85. CrienyiougA Tabinviia CONEPKVIT PA3ACHEHVE STUX CHIBONOB, Nastgpujgca tabelka zawiera wyjasnienia symboli. symboly $4 anebo S5, jez maji nésledujict vyznam: encontrarlos simbolos S4 0 S5 que significan: Symbole S4 oder S5 finden, die Folgendk trovare i simboli 4 0 S5 che significano: 4 ou S5 i signifient: BOOTWITHENTSO T v 00ha g prbTag nou ¢epet motonofnon e don Tov Kavovioud EN IS0 Na potplatima cizme certiicirane prema normi EN IS0 20345:2011 mogu se nalazit -
- d : s4]s5 i i ima sedede znat SKORENJ Z OZNAKO ENTSO 20345:2011 [ S4TS5]  5aAPPAAT, JOISSA ON EN ISO 20345:2011 MERKINTA J5KO MARKET MED EN IS0 20345:2011
OBYBb C O503HAYEHVIEM EN SO 20345:2011 | S4] S5 } OBUWIE ZE ZNAKIEM EN 1SO 20345:2011 5455 HOLINKY S OZNACENIM EN SO 203452011 | S4TS5 CACZADO CON yENTSO 20335201 [ 541 55 STIEFEL MIT ENISO 203452011 [S4] 55| [ STIVALE CONMARCATURA ENTSO 20T 54] 55 BOTTES MARQUEES EN 150 2034522071 sa1s5] oo fant piats | 20452011 yropeite va Bpsfe 1a ouuBo)\uS‘mSgSmumuuwouv s simboli $41 85, kojiimaju sliedece znaene: - Neprebaa o e s4 sxs KOwER 54 sxa
- ARTTPOKOTeHaR CTemeKa X ~Wiadka odporna na przebicie | |-Priomost planisty prof propichat X| [ Presencia de Ia plantila resstente ala perforacion x| L der X | [“Presenza della lamina X_| |- Présence d'un INTERCALAIRE ANTIPERFORATION X | [~ safely toecap X[ x| |MNOTA Mf‘EM"UP"@ ZHMA EN ISO 20345:2011) S4 x5 CIZMA S OZNAKOM EN SO 20345:2011 | 54| S5| | Zastiina kapica X | X X T x Tikappe x T x
- SaITHBI HOCOK XX - Podnosek ochronny (wsfrzymujacy uderzenia] XX Privommost Tainky (VY2iuZ SpiEKy) X  Presencia de la puntera de sequridad X x| |- Vorhandensein der Sicherheitsspitze X | X | [-Presenza del puntale di sicurezza X x| |-Présence d'un EMBOUT en ACIER X [ %] [“Shock absorption in heel area X | x| [Mapovoia ehdopatog anb Siérpnon - Potplal olporan na probijanje X | [ Blazenje sunkov na obmodju pefe X | X xTx 1 [ Thaion x T x
- TIorfOLLEHHe 3HEpru B 0BNAcTH MATKM X - Absorpcja energil w czgSci pigfowe] XX . Tnarazove energie v oblasti paty XX - Absorcion de energia en la zona del talon X | X = im X | X d’energia nella zona del tallone X | X - ABSORPTION d'énergie dans la zone du TALON X | X " Antistatic outsole X | X - “ﬂpﬂufﬂﬂ Tipootateutikod Sathuw X | X - Zadiina kapica XX - XX ukopohja X | x Antistatisk sal X | x
| AATUCTATINE0GA NOR0LBa XX | | Podeszvaantystayezna XX [ Anvstancke provedent X[ X | [-Galzado antiestatico X | x X | X tistaticit X | x| |-Antistatcité X L X 1 |- Upper thickness in compliance with standards XX 0 EvEpyeas oy Lovn s mépras X [Aosomel gl U podua X[ X | Debelna celohega predjia e skadna s precpis X mukainen palisen paksuus X | x| Foverdel tykkelse int. norm X | x
- TONUWKa BepRHeH ¥acTH 8 oooTseTCTBNV CO CraKpapTawn X |X - GTUBOSE cholew zgodna z norman XX - Vcelém svrSku floustky shodné s predpisy X - Espesores conformes a las normas en toda la empella X | X Dicken auf dem gesamten Obermaterial X ] X -Spessori conformi alle norme in tutta la tomaia X | x - EPAISSEURS conformes aux normes sur toute I'EMPEIGNE X ] X - Outsole thickness in compliance with standards X [ x - Avigraikéra _ XX - X | X - Debelina celoinega podplata je skladna s predpisi X | X " D\k o D » T x Al tykielse ht T x
- To7LiHa N0R0LsH & c X - GTUboSE podeszuy 2godna z normarnt X} [-¥elé podrazos MousTky shodné s predpis [ RaE Dicken auf der gesamten Sohle XX L - EPAISSEURS conformes au normes sur toute la SEMELLE | X | X | - -Néyos.edh y xa wvaon| X | X | [Dghiiva u predielu goreta u sKIadu s propisanom normom X | X | [Odpormost na ogifkovodive Tekalr past XX mukainen ylkopohian paksuus [ Sl tikkelse It norm
- D ¥ predpisy Espesores conformes a la norma en toda la suela X x Spessori conformi alla norma in tutta la suola X[ X Tread resistance to X ! ] L : ina u predjelu gornj PIOpi p [l [ [ Resistenti hillvedylle X [ x ol sldsdl x [ x
- MoRoLIBa yCTOA4MERR K yrAes0noponan XX - Podeszwa odporna na dziafanie Weglowodoréw X1 X1 ~doTnost podrazky i uhlovodTkam X T X1 |- Resistencia a los de Ia suela con resaltes X | X der Laufsohle gegen X | X | [-Resistenza agli idrocarburl el battistrada X | x| |- Resistance aux HYDROCARBURES de la semelle extériewre | X | X | [“anti-slip (SRA, SRB or SRC) X [ x| [2Mxos o ok v obhanoy peovkavovowd | X | X | \Dgbfina u predjelu potplata u sKiadu s proplsanom normom XX | |-Prolizdrsnost (SRA all SRB all SRC) XX ‘ o ST ST s o aler 57 T
~TTpoTBOCKORb3ALIER NoAOLEa (SRA, SRB Wi SAC] X X ~Podeszwa anlyposiizgowa [SRA, SRB Tub SRC] XX - Torava podiaRky [SRAaTeho S Eee SROT T X [ - Rutschbestandigkeit (SRA oder SRB oder SRC) X x| Frs ~ Antidérapantes (SRA ou SRB ou SRC) X | x - - AvtioTaon Tou nEAATOQ aToug UBpOY X X [omormostia daTgoma X — —— - ai SRC) ridsikker sl (SRA. SRB eller SRC)
— prava p y T ) Resistencia al deslizamiento (SRA o SRB 0 SRC) X1 X |- Rutschbestandigkeit (SRA oder SR8 _ Resistenza allo scivolamento (SRA o SRB o SRC) X1 X The outsoles of boots certified to the EN IS0 20347:2012 standard are vl oo SRA Y SRB 7 SAC XX p ljai g Na podplatih $kornjev, certificiranin v skladu s standardom EN IS0 20347:2012, ) .
Podeszwy obuwia posiadajace certyfikat wg normy EN 150 20347:2012 s3 oznakowane ¥ Auf der Sohle des gemah der Norm EN IS0 20347:2012 zertifizierten Stiefels Les semelles des bottes certifiées selon les normes EN 190 20347:2012 - Avtiotaon oty ohioBnon (SRA i SRB f) SRC) ~Otpornost na {SRA, SRB T SRC) XX lafko neidete simbol O4 ali 05, ki pomenta EN 180 20347:2012-standardin mukaan sertifioidut ulkopohjat on merkitty  S&I godkendt efter EN IS0 20347:2012 er market med symbol O4 eller 05. |
symboami O4 ub 05, Nastapujaca tabelka zaviera wyjaienia tych symool Na_podrézce holinek_certfkovanjch_ podle normy EN 1SO 20347:2012  Enla suela del calzado certficado seqin la normativa EN 130 20347:2012 s¢  ennen Sie die Symbole O4 oder O5 finden, e Folgendes bedeuten: Sulla suola dello stivale certficato in base alla normativa EN 1S0 20347:2012 - portent jes symboles 04 ou 05 qui signfient : marked with the symbols 04 or 0S. The table shows what this meas. STV 06Aa TG UnTag MoU 04 pet motorofnan He Bdan Tov kavovioud EN — - : symbolila 04 tai 05. Taulukosta nakyy, mité ne tarkoittavat. folgende tabel finder du forklaringen p, hvad symbolerne betyder,
B B A OBUWIE ZE ZNAKIEM EN 1SO 20347:2012 047057 Muzete najit symboly 04 anebo 05, jeZ maii nasledujict vjznam: pueden encontrar los simbolos 04 u 05 que significan: STIEFEL MIT MARKIERUNG EN IS0 203472012 | 4] g5 Potete ovare i simboli 04 0 03 che significano: BOTTES NSO 0T iT5s BOOT WITH EN ISO 20347:201 04105 130203472012 ynopéite va Bpetre o atuBoda 04 05 rou onualvouv. Na pelp\allmav%zmeocemllc_wane prema normi EN 1SO 20347:2012 mogu se SKORENJ Z 0ZNAKO EN TS0 20347:201 04] 05 SRAPPAAT, JOISSA ON ENTSO 203472012 WERKINTAT 5 5] [SKO WERKET WED ENS0 203472072 5458
~ AHTWNPOKOTGHAR CTenbKa X|  ["Wkfadka odporna na przebicie X HOLINKY S OZNACENIM EN IS0 20347:2012 | 04 | 05 CALZADO CON MARCADO EN 1SO 20347:2012 | 04 | 05 der x| [STIVALE CONMARCATURA ENTSO 203472012 [ 04 05| (“prasence g un INTERGALATRE ANTIPERFORATION | [ Penetration-resistant plate X | TWMMOTA ME EMIOPIKO SHMA EN ISO 20347:2072] 04 05 et simboli 04l 05, kojiimaju sliedece znacenje: g;‘;’::g'z:’:‘;!fna bt 5 i ~Lapéisyn estava levy X | |- Somvarn X
~TIOTOLLEHME Hepr B 0BAGCTH MATKI XX - Absorpcja energii w czgSci piglowe] XX ‘Z;‘m"k‘)"";' planzety F’e”’” p’””'“"";:‘ . ; - Presencia de la plantila resistente  la perforacion X imF X | x -Presenza della lamina antiperforazione X  ABSORPTION d'anergie cans Ia zone du TALON XX - Shock absorption in heel area X | X | [Tiapouoia eAGopatoq mpootacias and Siatpnon CIZMA'S OZNAKOM EN 1SO 20347:2012 047705 ) U P % Iskunvaimennus kantapdassa X T X | [“Stodabsorbtion | halen X T x
noAowBa ~Podeszwa antyeleKtostalyczna X | X | [-Absorbovani nérazove energie v oblest pafy - Absorcién de energia en la zona del taldn X[ X X | X d'energia nella zona del tallone X[ X aticite - Antistatic outsole XX | [ NG EVEPYEIAS 0TV L@VN TG MTEpVag X | X | | Polplal ofporan na probijanje X1 L
- . Toke i 7 > i X | X i v z - Debelina celoinega prednjika Je skiadna s predpist - ulkopohia X]X - Antistatisk s4l X] X
- ToNWMHa BepXHel YacTit B COOTBETCTBMY CO CTaHAAPTAMN XX B - Anfistafické d XX N B - Upper thickr I ith standard X | X - ga prednjika | predpi
Tunmwa HO:U’LBM s a‘; MD = Grubost cholewy zgodna z normami X | X B v"c‘esleﬂn:ﬁs‘;:xv‘i’ ues’(“k S L Calzado antiestatico X | x Dicken auf dem gesamten Obermaterial X | X Antistaticita X | X ~EPAISSEURS conformes aux normes sur toute 'EMPEIGNE XX - oz:):o’\e t‘:wﬁsess ;"‘:‘;';‘:"?';:‘i:“wns :("a"z'a;s X XX AApsovpcua energije U podrucju pefe i i ~Debelia celotnega podplata Jo SKada § pradsi XX - Standardien mukainen paallisen paksuus X | X - Overdel tykkelse iht. norm X | X
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VHCTPYKLWMNO UCNOMb30BAHVIOMMITPETHAPOBAHVO U YXORY/XPAHEHVHOBAVEHE:
Mg repesi vonoeceyen o6y ¢ ofsevenvent EN 1S0 20345201 yGepmes o ora meer e
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nalezy zawsze sprawdzi, czy wiasciwosci wybranego modelu obuvia s
e(zf\n(w}edokonkremyd\mrunm/vuzyﬁmn

INSTRUKCJA  UZYWANIAIMPREGNACUI ORAZ KONSERWACUVSKEADOWANIA/
WYMIANY: Przed pienwszym uzyclem obuwia ze znakiem EN IS0 208452011 nalezy
Sprawdzi, czy jest ono wyposazone w pochosek ochronny. Przed pierwszym uzycem
obuma chroniapeqo przed przebicem podesawy nalezy sprawdzi, czy jest ono wyposazone

kimzrzecrw przeticu. Kazdorazono przed uzyoem nelezy sprawdzi, czy obuvie
ne JSSW one; 0 i 20stanie shirdzong uszkodzente, abu\me 2y Wymienic. Nalezy

.

TposepRTe o Ha TECNET MOBQRKTEHAN MEDEA KGN WTILAOBEHVRN, UV TOEDRK(EE

Stodkow czystoscl z neuralnym pH. Do czyszczenia obuwia N\GDV nie oo uzw/an tamh
substanc, ek akohol, metyetyketon, ozpuszczaln, benzeny, afa, ani tez innych Sodkow

kontakiujte vyrobes viéchto pokynech.

MOZNOSTI POUZITI: T¥‘to holinky jsou obecné vhodné k nésledujicim Einnostem
(v rémci Ucel uréenjch k Vémi vybranjm typdm obuvi): - primysl obecné; -
zemédélstyi; - stavebnictvi; - volny ¢as.

RIZIKA: Tato obuv poskytuje nasleduici ochranu: - profi sklouznuu pred nérazy
a tlakem na prstech (pouze modely s oznacenim EN IS0 20345:2011); - pred
propichnutim (pouze modely s oznacenim S5, SB-P, 05, OB P) paty pred
narazem 0 zem (pouze modely s oznacenim S4, 85, SB-E, 04, 05, 0B-E); - pred
elektrostatickym ndbojem (pouze modely s oznacenim S4, S5, SB-A, 04, 05, 0B-A.
Prectéte si peclivé dodatecné informace).

Maximalni prilnavosti obuvi k podlaze Ize dosahnout po urcitém ,zabéhnuti‘ nové
obuvi (podobné jako u pneumatik automobilu), jimé se odsirani zbytky siikonu
a prchavého Ginidla a pripadné jiné povichové: neovnosti fyzikélniho alanebo
chemického charakteru. Odolnost viéi skiouznuti se miize dale ménit podle stavu
opotfebent podrézky; shoda s charakteristikami nevyluuje moznost sklouznuti v
jekyehkoliv podminkach.

Nase obuv nen vhodné k ochrané pred riziky, které nejsou uvedena v éto informaci,
azejména pred témi, pro kierd jsou uréeny osobni ochranné prostedky IIl. tidy.

IDENTIFIKACE A VYBER VHODNEHO MODELU: Vhodnj model holinek je
zapotfebi vybrat podle specifickych fotveb pracovisté, typu nebezpeti a prislusnjch
podmingk pracovniho prostfedi. Zaméstnavatel je odpovédny za uskutetnéni
;yheru piiméfenjch a vhiodnjch holinek (OOP).

tohoto divodu pred pouzitim ovéte, zda charakteristiky zvolené obuvi odpovidaji
specifickjm potfebam uzivatele

NAVOD K POUZITIUCHOVAVANI A UDRZBE/SKLADOVANIZIVOTNOST:
- Pfi prvnim pouZiti holinek s oznacenim EN 1SO 2345:2011 je zagoﬁebi oV
pritomnost ocelové bezpetnostni tuzinky; - V' pripadé holinek s bezpecnosti
planzetou profi propichnuti je pfi prvnim pouziti zapotiebi ovéfit pritomnost
samotné planzety; - Pred obutim obuvi ovefte jeji neporusenost a v piipadé
poskuzenue zapotiebi ji vyménit - Nevystavovat déle trvajicimu sluneénimu
- Clsfit holmk\{I neutrélnim Gisticim prostfedkem; - NIKDY nepouzivat k

y jako alkonol, metyletylketon, rozpoustédla, benzin, naftu anebo jiny

st
chemicky pnpravek Tyto Iatky mohou znehodnotit materiél obuvi a zapficinit
neviditena poskozen, ktera mohou negativné ovlivnit jeji pdvodni ochranné
viastnosti. Promocené obuv se NIKDY nesmi susit v kontaktu s tepelnymi zdroji

COHpHED TR chericznjh, Subsianc e moghy uszAocz posaczsgtne malerl, KnSUAG bW g jejch bezprostiecni bizkosti, po pouit ji osuste pii pokojove teplofd
Ve e IR BITB Al s 0siaé obuie, co mogoby spotodowat neruszene onyginainych waSciwos ooy, ' vfraném mlgle Nové_holinky, byly v\cazeny 7 neporuseného ogalu
i o Mekegn o ne oMo ngty urieszzzt w bezpusedin sasedzine QUM ize obecné povazovat za vhodné K pousi. V doporuovanich podminkéch
HABKOEM CTVAE e, powerzctr, Obuie ”3‘9%5“54"3 Ve doze welzonym i W fempereluze DOKOONEL - lagoi i holinky clouhodob zachovaii svou vhodnostk poui & proto dobu
PRCTEODTEIV, GEHG0TE, KEDLOHH WV JDje mm BELECTEA, 3T BRLECTER NOTYT BB NDW? Obuvie nadae sig 0o uzyoa, jezel J99° onyginaie opakoani e 208130 NAUSIOTE.  Fivotnoti nové obuvi nelze wrci i dez se pro tento typ holinek predgok\ada
OTEbe VGTED/E) ICHTDKLYM OO W QLT G, 0 HoKer st 1ol Yoy EBﬂ W'WWWZBJEC@HYW warunkach pzez chgj czas bedze nadawalo sg do pétieta Zivotnost od data vymby, jecli obuv sprévné skladovéna; - S cilem
WEWWWAHHW&WW%BWWCW HIWB Jelego 176z nepraktycang byby dkeenie ktesu praydenoler, po “WME piedchézel opotiebeni musi bjt holinky prenaseny a skiadovény v jejch
OBEDECTAM T HOTE0BHA. e 0631 BBUDHYT B XO00L0 ECTe 1A ) rozsqrie 2402, 22 U piyodnim obalu, na suchém ane pnhsleplem misté.
KORRTHO TENPEpaTYPE. I‘@‘MWHNHMW‘ESJNEJ_D\E‘EQH@Q\, mo;elyycmwwamprzezd«essmndqm o
Hoeanfy 0 Tngareww  produk. Ay zapobiec uszkodzeniu obuwia, naey je prze i W UPOZORNENI Obuv odpovida k pouze jerl spravné
JOBRX i iyt noena a v zachovalém stavu. Vyrobce se zb kekol a pfipadné
Tosrouy AT 6o LEF®  OSTRZEZENE: Obuvie spehia podane specyfkacie tko wedy, oy 205 Wby Skody alanebo nésledky pﬂChaZeJlC\ z nespravneho pouzivani.
e JOTIAEAT Lo OPREEAMEN  odpowiedri rozmiar rez gdy zneidie e ono w doskonahym Stre. Producent rie OZNACENI na podréoe holinek e vytisknuto nasledujci oznacen;
odpowiada za uszkodzenie obuwia ani jego nastgpstwa wynikaiaoe 2 niewtascinego
upykowaria
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~artykuimodel
- fozmiar
-yﬂbo\e nory rdﬂemyjnej+puzbnvyochony .
B Ay nta lub e podeszwwe‘L ].4 P
Niezmywaing farba na wyscioke).
INFORMACJE O OBUWIU ANTYSTATYCZNYM wd
Obuwie antystatyczne powinno byt stosomwane tam, gdzie rzeba zapobiec wyladowaniom
( mf;m " 220 ﬂi ym\e gdzweznayh;q
elehryanym 2 urzadzen efelﬁryﬂnych Iub imego sprzgtu. Trzeba Jednak pambgtac otym,
Ze obuwie antystatyczne nie moze qwaraniowac przed porazeniem
pradem e\ekuym;ym poniewat wywarza jecyrie opor e\emycmy 1rezystanqe) pomiedzy
nogania zémi Olenie dasig ck o Y
nalez faz
q programu zapgb\egama wmdbm W m\e;sw:h pracy. 2

duswtadczm wyn\ka ew l:‘gach antystatycznych Sciezka fedunku praechodzaca przez
produkt miakaby w nnnglq% m%mhalk\ewmw w Uk’;syﬁad%wmm %k:ruu
Wykazywat rezysiancie: inimalna rezystancia w pr nowego produk
zosmla okvesk:na W Wysokosol 100 KO, aby w razie awani uzadzenia elekycznego
napgxem 250 V 205t 2apewniony okreslony poziom odwmny pzed
porazemem pradem elektycznym ub wznieceniem ognia. W pewnych okolicznosciach
uzytiownicy powinni zosta¢ pofomowan, e poziom ochony “zapewniony. przez

vaww Nirniarese QONQOTENEN. HOBOD VGLEVA JCTHEHD 100 k0w, wofy 0buwie moze by¢ niewystarczaigcy orez ze zytkownicy powini podiaé dodatkowe srodki
G Opbr elerycany tego obuwia moe uiec wyrdznej Zmianie W nastgpsiwie
50B.0; 2gnania, zn czy wigoci. Ten i bedzie peii zamierzonych

12 funkej w przypecku 2uzyci lub podczas |a W wigolym Srodowisku Di
ob/mu MOKET Gob HEOCTATOMHSI O NOPEA0BaTEM ) TDAHT JONHERHbE e NBleZy Sprawciz, czy produid fen moze W caym okrese przydanodci pewc funkcg
COTPOTVBTEN/E 3TOND T OEyBY NOXeT Bb mgmm w0 103 eiminowania wszekich wytadowali elektycznych i zapennic okreslony poziom ochrony.
MWMWJM ¥ ww Producent zaleca, aby uzylkownicy TS pracy ze proby

rezystancy. ¢ ok
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e poceszy, uaykonikma obowiazek spravczeia przed el nia zagczony

obszer elktycznyeh wieScwoscl obuwia. Podczas uzytkowania obuvia aniysmm
jakama
uiymanla obuwia antystatycznego nie woino whiadat miedzy siopg uzyiownka a
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CIEROL
CHEVHAR CTEMbA 372 s Ty

zolacyjych.
WKLADKA DO WYJMOWANIA: obuwie o zostalo poddane festom i dopuszczone do
upyowaria bez wkacki Procucent z2leca zetem, zeby rie sosowat whidek, poniewaz
mogioby

LIKWIDACJA Instrukcia pos!epowama po zakoriczeniu pfzydamusu obuwia: nalezy

ﬁﬁ%ﬂ Vmwnwmvcreewgmcrwﬁe O0yBIt COGOUATE HALVHTEHE HODII
EIVCHN oo, T yTuveaym
WWMWMBMD(WB’B}M

y $rodowiska, iore Obowiazuig w danym ki
i Zicwidonag cbuve sposob przez nie okleskmy Przepisy dotyczace fikwidacj odpaddw
mozna uzyskac w hkalrych urzgdk

Dekiaracia zgodnosci UE

- pouZité norma + oznaceni fypu ochrany

- datum vyroby(s hodinami ukazujicimi mésicirok vyrobyL

- nézev vyrobce anebo reﬁis\vovana' ochrannd zndmka (vyznacena na podrézce
anebo vytisténa nesmazatelngm inkoustem na vnitfni stéloe)

INFORMACE O ANTISTATICKE OBUV: Antstafcka obuv by se méla pouzivat tam,
Kkde je nutno minimalizovat akumulaci statické elektiny odvadénim elektrostatického
néboje, aby bylo vyloudeno nebezpeti pozéru, napt. pfi hoflavich létkéch a paréch
a neniii zcela vylouceno riziko Grazu elekirickym proudem z elekirckého zanzem

bieten als eine Metaleiniage, aber die Dumhtmﬁesﬁikeﬁ kann je nach def Fom des

Inferore dela calzatura tessa

manufacturer or supplier

e\ areade\aalzadﬂensw durchbonrenden Gegenstands starker varieren (z.B. Durchmesser, Geometre, Sché pil + Insert non mﬂmque i peutetrep\us Iéger, plus soupe et fourir une pls grande 2one decol- oy, sharpness) b, due to the constuction mis of the shoe,  does notcover the enfre nopel va ToKDe! avakoya i To YU Tou VTIKELEVOU BATprong (Ty. OIGETpos,
+ Insertono : puede ser més gero, masum proporcionar de coby Die Wehl muss af der Basis einer angeshts derreaen [i mala esistenza al vertur per rapportansert métaliqe, \owe,ammhgsme fsef. Yeuperpla, axbugua) . . ,

s P L in base all forma el diametro, geometria afiature) (urmedelume\pmrant(parexd\amene géométe, affulage) + Non-metalic mnha\mhw flexiole and cover a greater area then e

en mayor medida seg( la forma del bjeto peﬂorametpovej d\amevo geometna aMado) Fir N 2ur At der durcht e I Lascetad i Le cholx dot reposer sur but oending on theshape o ouvBiikeq epyooias,
La eleccion se debe basar en la evluacion delriesgo rek de trabajo de ‘oder Lieferanten, der in dieser ist Per i podii i Pour tout renseignement comp\ememare sl e d’msert anperoraion présent dans vos (eg danet, geanely, sharpn%s) Ta Teplovorepeq wmopu OYeETKA fe TOV nm o umémpnmou vBETOU ot
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USO POTENCIALES: por o general este calzado se adapta a las acidades siguientes
{dentro de los limites de las prestaciones ofrecidas por el modelo que han comprado): - in-
dustriaen general; - agricuura; - construccion; - iempo fbre.

RIESGOS:  los calzados son idéneos para las siguientes profecciones: - desizamien-
to; - impacto y compresion contra los dedos del pie (solo modelos con marcado EN IS0
20345:2011); - perforacion de la planta el pie (solo modelos con mercado S5, SB-P 05
OB P) - del talon conra impactos con el ereno (solo modelos con mrcado 4, 5, SBE

05, 0B-E}; - cargas electrostaticas (solo modelos con marcado S4, S5, SB-A, 04, 05
OB A+ leer aiemamente lainformacion adicional

' mv\nnmam\ bti o periodo d

dol caba b

iduos de
slioona y elminer panes d%pegadas U otras \negu\andades supevﬁma\es de caraaev ﬁswou y/o
quimico. Ademds, la resistencia a d
la suela; la oonk
en culquier condicin.
Nuestro caizado no es apto para la proteccion contra nes%gs no indicados en la presente nota
informativa y, en partcular, aquellos que formn parte de los Equipos de Proteccion Individual

nogamrmza\aausem\a“ desizamient

declasell.

\DENTIFICACIONY ELEC(110M DEL MODELO \DONEO la mn del mﬂdeh) de calzado apto
d e e b, 00y
it el calzado [EP) d Juvjjp,, tadé enp
Pm\otamoamde\usom ik [ isticas del model elegi

ponan con las exigencias %pecmcas del emp\eo

MODALIDAD DE USO, CONSERVACION Y MANTENIIENTO, ALMACENAMIENTO, CADUCIDAD:
~Para el cazado con marcado EN IS0 203452071 es necesaro verfcarla presencia de
la puntera de seguridad cuando se usa por primera vez; - Para el calzado con plantila
antiperforacian es necesario comprobr la presencia d plantila cuando se usa por
primera vez; - Antes de ponerse el caizado, controler que esté integro y susfiiro si esté
dafiado; - Ewtar una excesiva exposicion a os rayos solares.
Limpiar regulamente el calzado con un detergente neutro; - NUNCA utlizar sustancias
comoalco \ metletiqueton, diuyentes, naftas, petm\eoucua\qu\ermmﬂpo deagente
quimico para la limpieza. Estas sustancias podnan daitar los materiaes de confeccion,

Models: - Industrie im Allgemeinen; - sen; - Freizelt

RISIKEN: Die Schuhe eignen sich zum Schutz gegen: - Ausrutschen; - StoB- und Druckein-
wirkung auf die Zehen (nur Modelle mit Markierung EN 10 20345:2011); - Perforafion der
Fusohle (nur Modelle mt Markienung S5, SB-P, 05, OB- P) Vede'mkéder Ferse durch Auf-

nei limiti dele prestazioni offerte dal modello in Vs. possesso): - industria in genere; -
agricoltura; - ediizia; - tempo libero.

RISCHI: Le calzature sono adatte per le sequenti profezioni: - scivolamento; - uro
xxxnpresqnne adannn del\e dna de| p\ed\ (solo modeli con marcatura EN IS0 20345; 2011)
e dela niant dli

marcatura S5, SB-P, 05, 0B-P; - del

I am Boden (nur Modelle mit Markierung
g 1nt‘hggdeﬂemmMark\emngS4 5, SEwA,OA 06 0B-A
l)e maximde ﬁ*aenz der Sofe wiid im e nach ener gewissen ‘Enlaf-

ot der newen Schuhe emeicht (vergleichbar m%en Reflen enes Autog), n deen Vedauf
Stkon- und  Tenmiteckstande und - evenfuele smmge oheréchiche  Unregeméfighei-
ten physischer undloder chemischer At beseifit werden, Die Rufschbesténdihet kamn sich
auberde je nach VerschiBzusiand der Sofie verénde; dve mt den Spezfikatonen

talone da uri con i tereno {solo modeli con marcatura 4, S5, SBE 04 05, 0B -
cariche eleftrostatiche (solo modeli con marcatura 4, 85, SB-A, 04, 05 OB-A + leggere
attentamente info. aggiuntive).

La massima aderenza della Suola generaimente viene ra%%mma dopo un certo ‘rodaggi” dele
caizalure nuove (paragoeble & preumic delfautomoblle) per fmuovere resicu di iicone &
d\smam\ e eventuah ahre \neqa\ama supemmaﬂ di caraﬂe(e fisco e/c chimico. La resistenza

kam n ge:dem Fal it die voige Abvesenhet von Rutschgiar e alen Becingugen garantizen.
huhe sind richt gesinet 2um Schutz gegen Risken, die in der voregenden \etraucher-
Lﬁgw‘ Wrcen, insbesondete fne, die de Pestriche Schutzausisting der

IH Ka1egane e Defnton des mmmn Gesetzesdekeess N 475 vom 041211992 betefen.

ERMTTLUNG UND WAHL DES GEEIGNETEN MODELLS: Die Wahi des gesigneten Stiefe-
models muss auf der Basis der spezfischen Anfmderungen des Nbeﬂsu\am der At des

il lla suokg; \a rispondenza

- Industrie en général; - Agriculture; - Batiment, - Loisis. "

RISQUES: Les chaussures sont inciuées pour les protections suivantes: - Dérapage; -

Chocs et compression des ortls (seulement les modéles marqués EN IS0 20345201 1
PeneTrat\on dans la p\ante du ned (seu\emem les mude\es marques 55 SB-P, 05, 0B-P);

SBE (04, 05, OB-E}; - Charges électrostafiques (seulement les modéles marqués S4, Si
SB+ A 04, 08, 0B-A + e aftentivement es nfos supplémentaies).

Ladhérence mavimle de la semele s'atieint généralement aprés un cerain ‘rodage” des
o?‘waussures mewves (comperabl aux pneus d'une voture) permetant denlever les résidus de
silcone et

AYNHTIKEZ EOAPMOFEE: Autég ol urdeg yevikd elval KatéMnleg yia T mapakdto
T0 09 T EnBO0ELY AT T0 JOVTED ToU ExeTe oy

POTENTIAL USES: These boots hin the limits of the perfo
offered by your particular model) for the following activities: - industrial apphcatlons in
general, - agricultural applications; - construction site applications; - eisure use.

RISKS: The footwear provides suitable protection against the icHomeg shppmg
impact and compression injuries to the toes (only models with the EN ISO 20345:2011
mark); - puncturing to the sole of the foot (only models with the S5, SB-P, 05, or 0B-P
markings}; - impact to the heel from contact with the ground (only models vith the 84,
5, 3B, 04, 05, or OB-E markings); - electrostatic shocks (only models with the S4,
5, SB-A, 04, 05 or 0B- Amarkmgs please read the aditional information carefully).

The outsole’ ip is generally achieved after the new footwear has been

chimique. En outre &

Le nostre calzature non sono adatte per protezione da rischi non Tihiameti nela preseme Nota

Informtiva ed in partcolare queli che rientrano nei Disposiivi di Protezione Individuale di I

Categoria

LDENTIFICAZIONE E SCELTA DEL MODELLD IDONEO: La scelta del modello adatto
e i

entout cas, fa i
dérapage dans n'importe quelles eondmons
Nos chausstres ne sont pas adaptées pour la protection contre les risques non mentionnés
dans la présente Notice Explicative et en pariculler ceu quirenrent dans s Dispostfs de
ontecmv Indviduell de I Catégore.

IDENTIFICATION ET CHOIX DU MODELE APPROPRIE: Le choix du modéle de bottes
te de travall, du type

spécfiques ne garanit pas \‘absenoe de

Riskos und der entsprechenden Unwetedingu Verantwortng fir he del posto di lavoro,del ipo di

d Emitung ud Wahl des geggym und t r?mm Stefels (PSA) ghheg[ m Amgebgy nsch\oe del\e relalwe condmom ambleﬂtah la responsabﬂna deH‘\dentmcazwone edela  approprié doft étre fait en fonction des exigences spécifiques du

Deshab ist vor Amwendung ene i Pertanto,prima  de risque et des conditions environnementales. La responsabilte de [identiication et du
e des gendhten Models i den spez#sn‘m Gebrachsanordsurgen e(?udemch dellimpiego ¢ necessaro verficae la delle dl modelo (OP) approprié

HINWEISE ZU BENUTZUNG, AUFBEWAHRUNG, PFLEGE, LAGERUNG UND ABLAUF:
-Bei Stefeh mt der MarIuevung EN \mﬂ%ﬁ 2011 muss bemevem»\nwendungdas vmmsn

e der
U werden; - Vor dem An-
- Nicht

b der erst ing e e Zuschensotle

sceto alle specifiche esigenze d'utiizzo.

MODALITA D'USOICONSERVAZIONE E  MANUTENZIONE/STOCCAGGIQISCADENZA:
- Per gli stivali con marcatura EN IS0 20345:2011 & necessario verificare la presenza
del puntale di sicurezza al momento del primo utiizzo; - Per Ph stivali con lamina

Zehen der 2
ber einen Engeren Zetraum Sonnensirahlen aussetzen; - Die Renigun ﬂ des Stefes mn enem
neutralen Reingungmittel vomehmen; - KEINESFALLS Substanzen wie Alohal, Methyléthyleton,
L6semittel, Benzin, Petroleum oder \rge\dwe\che anceren cherischen Wikstofe 2 Reinigung
verwenden. Diese Substanzen kinnten dle Bestandsmateriain beschadigen und fir den Benutzer

[ neoessanu ve«hcave la presenza deﬂa Iamma d momento del primo
utiizzo; - Prima di indossare
~Fitae I'esposizione prc\ungata a ragg\ solari - Prowedere a\la pu\ma daeHo stivale con

diluenti, benzine, perolio,

perlapuilzia. Tali sostanze

al'employeur. Par conséquent, avant
'usage, vérier que les caractéristiques du modele choisi correspondent aux exigences
spéci ques dutiisation.

suitably “broken in” (hke the running-in period for new car tyres). This helps by
removing residues of silicone, release agents, and any other physical or chemical
imegularities from the surface. Slip-resistance can also vary according to the
outsole's state of wear; conformance to the specifications does not, however,
quarantee slip-free usage under all conditions.

Our footwear is not suitable to protect against hazards that are not specified in this
Information Note - in particular, those covered by Category-Iil PPE.

IDENTIFYING AND CHOOSING A SUITABLE MODEL: The appropriate boot
model must be chosen based on the specific requirements of the workplace,
the type of risk, and the relevant environmental conditions. Employers are
responsible for identifying and selecting suitable, adequate boots (PPE].

Consequently, before use, always check that the selected model’s

MODED EMFLOI/COMSERVAHONSSTENTREHEWSTOCKAGE/DATELIMITED UTILISATION

Koo ag):- B\ounxﬂvmvevmu YEWPYIT; - KOTAOKEUE - YO,

KINAYNOI: Ta urodfiuara efva kaaknia yia T napaxdra pootate; - ohioBong;

- XTUaTos Kal ouLrdean we yTémua ota BaKtula T nodv (uovo povéha e
ejmopikd afjua EN IS0 203452011);- Sctpnan Tou rélarog ou modlod (uovo uowe)\u
peoiua 85,5305, OBP} TQ meEpVag goc(uovo
oS4, S SBE 04,05 0B-E); ; bvoovEla pe o 4,5,
SB-A, 04, 05, 0B-A TOO0EKTIK TG ENTPOCRETEQ i

H péyiom rpdaguan mg odlag ouviug avaktdral perd anb To oyerkd ‘oTpiao”
Tav Vv umodndov (6rug ora ehaoTi autoxvou) v TV agaipean TG
olkowg ki Tuv ouady ekambluong O evieyouévag Kai MGV Engavelakiv
avw oAva guatkol K| YKol yapaktipa. H - avriotaon omy_ ohiodnon

gov nope va GhAGEEt aljiguva e Ty TV Katdoraan TG geopm g, 00kag
Za Ka6e mmmmunn mpnun Tuv rpodiaypaguv Sev propei va eyyungel my i ohioBnan
0¢ onouaBiote ouvAia. Ta ranoutaia g v elval kadkAna yia my rpooraoia and
KBivous Tou Bev repuauBdvovtal oo opdv Aekrio Minpodopiy Kat (Blug exelyuv
Tou uroewvTal omy Kamyopia Il Twv Méowv Atopn Mpoataaia , oruiq opileTal and To
VouoBETIKO Bidaypa op. 475 Q 04/12/1992.

ANATNQPIZH KAI EMAOTH TOY KATAAHAOY MONTEAQY: H erthoyi tou katahhnhou
povréhou ymbtag Ba rpéreL va yiveal oduduva e T Biaftepeg aviykeg g epyaaias
To g Tou kvduvou kau Twv repiBahovri auvnkav. H eulw yia my avayvpian
Ka Ty emoy) Mg wavig kat karaning ymétag (MAT) Bapuvet Tov epyodom;
Suveruc, Tpw and TV egapuoyi elval andpario o Eleyyog TG avrorolag T

Po S ) 20345 ZPgH vérifier la
vérfierla présence de lintecalare au moment de fa premiere uiisation.
Vérifie le bon état des chaussures avant de les chausser; les chan%ev s elles sont abi-
mées; - Eviter 'expostion prolongée au sole; - Nettoyer es bottes & laide d'un détergent
neutre; - NE JAMAIS utiser de substances telles que I'alcool, le méthyle éthyle cétone,

\es Giluants, les ESSeN0eS, le pétrol, ou tout autre type d'agent chimique pour le net-
De

toyage. pourraient endommager les materiaux qui fa composent, et
entrainer des dmev\ma\\ons mn vishles par usager mais pouvam cumpromeﬂre les ca
ol

%ﬁmm&g@“m beviken, vodurch de U’W’“”W’hm en Egenschafen potebbero cameqgie maTevw\ i composizione ealzzando Lndebol\merm on visbi
’“”WWZEW“E ebrachtercen, sondem mi . iten Ot devonu MAI essere poste a contatto diretto con una fonte d\ calore dopo [utiizzo ma
Hrocen, - Neue St konmen, wenn sie ferrichtbeschidigen Ve finoren erde, ;- Stvalinuov se preevati  ractéisique

debilitando el calzado en puntos no visibles al usuario y perudicando las
de proteccion originales. NUNCA colocar el cazado mojado a coniacto directo con una
fuente de calor después del uso, sino dejarlo secar en un lugar ventiado a temperatura
ambiente; - Cuando el calzado nuevo se saca de su embalaje no dafiado, por lo general,
se consdera déneo para ¢l uso. En las condiciones de almacenamiento aconsqadas i
calzado mantiene su propia idoneidad para el uso durante largo tiempo y, por lo tanto,

bed\ngmgen bewafven dva Sne1e| e Eigrung Zum Gebraud\ Abe!lange Lef, 50 dass es sich ms
icht in “Verfaldatum” fir

m ‘e fi diese Art von Sﬂeie bei orrekder Aufoewatrung von eier Daver von 5 Jafven ab

dalla propria confezione non danneggata, generamente no essere considerati
idonei alluso. Nelle condizioni di immagazzinaggjo consigliate i stivali mantengono la

VS o s n ontect et piving

un endrott aéré
état, peuvent géné

s en con . Les leisser sécher dans
temperature amb\ame Les bottes neuves sories d‘une bone en bon
a Tu . Dz

propria doneita alfuso per ungo tempo e quindrsi & rlevato non praticab

i dalla Gat fabbncazwone

dem Hevste\\ungsdanm ausgegangen werden kann; -Um Qualtatsminderungsrisien 2u vemneiden,
irren O ransportiert gelagert werden, und zwar an
tockenen,nict Orten.

¢ ha estimado que no es procedente establecer ua *“fecha de caducidad” del uso de\

producto nuevo,ainsi par este oo decalzado se a supuestounad 5 ACHTUNG: Der Schuh entspictt den ekren Egenscmﬂen T ga, v e rhig angezogen wure
St et B el P T .
enlugares secos y no excesivamente calientes. ' ' MMEKIERUNGEN Auf der Sofle des Stefels sind die folgenden Markienungen eingeprégt:
ATENCION: f cazeco ispoe e isticas deckradas solo e usa perfectamentey - AtikelModel;

sy nbenest d s dedlnatoda i ot
posibles dervades del NorrnzuvBezungm+SchLﬂsymbo\
MARCADOS: en a suela de! cazad 4 ¢l marcadk Uhr, die Monat/Jah des
-CE - Name des Herstellers oder registiertes Markenzeichen (auf der Sohle markiert oder mit
- ariculofmodelo; unzerstorbarer Farbe auf dem Innennetz aufgeciuckd).
- medida; .
-nomade referencia + swmbo\os de pmteocwon INFORMATIONEN FUR ANTISTATISCHES SCHUHWERK: Antistatsches Schuwerk miisste

nombve 0l fabricante 0 marca registrada (marcado enla suela o impreso con tinta indeleble:
enlaparte del tejido intemo).
INFORMACION SOBRE EL CALZADO AMTIESTATICO El cazado armes?aﬂoo debena
al miimo ¥ disipar a acumulacion de carg

dann eingesetzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, die Ansammiung elektrostatischer
Ladungen auf ein Mindestma3 zu reduzieren, indem diese dissipiert werden, wodurch das
Risko eines Brandes beispielsweise von entfiammbaren Substanzen und Démpfen Sowie in
Falln, in denen das Risko von elektischen Schiagen setens eines elektrischen Gerdts oder
anderer unter Spannung stehender Elemente nicht vollsténdig eiminert wurde, vermieden

Es muss ;edoch Trotzdem berdcksictit werden, dass antstaische Sciuhe keinen

taticas, evitando c

Vapore o eliesgo d 0 m

de \wwm ) por elemplo, d inflamablg

anebo jeho jinjch Gasi pod napétim. Je zapotiebi upozomit na to, 2 anfsta
nemiize zabezpecit vhodnou ochranu proti irazu elektrickjm pmudem Jelikoz ytvait
pouze odpor mezi zemi a chodidlem. Neda-l se zcela vyloucit iziko Urazu elektickjm
proudem, je zapotiebi zajiit dalsi opaeni, Tato opatfeni a dalsi nize vedené
zZkousky by mel Zvl béznou soucést periodickjch kontrol pm$vamu prevence
pracovnich (razl. ZkuSenost prokézala, Ze pro antistatické Ucely v normalnich
podminkéch ma it vjrobek Eﬂcelou dobu efektivni Zivotnosti elektricky odpor mensi
nez 1000 MQ. Hodnota 100 kQ je definovéna jako nejnizsi mez elektrického odporu
nového vjrobku, kiera zaUleue urtitou ochranu pied nebezpecim (razu elekrickjm
proudem anebo profi pozaru v pripadé poruchy na elektrickém zafizeni, kieré je
pod napétim do 250 V. Uzivatele by si ovsem méi byt védomi toho, Ze za urcitych
podminek obuv nemusf poskytovat dostatecnou ochranu, a Frolo by se méla neustale
prjmat dodateCné bezpecnost opatfen k ochrané uzivatele. Elekircky odpor tohoto
gpu obuvi miiZe byt znaéné ovlivén ohybénim, kontaminaci anebo vinkosti. Tento
ruh obuvi neplni ve vihkém prostredl pczadovanou funkci. Proto e nutno zajistt,
ab%vymbek pinil poz je a poskyloval
ochranu po celou dobu Zivotnosti. Uzivateli se doporucuje pmvadet prezkousent
elekirickéno odporu na misté a toto prezkouseni opakovat Casto a v pravidelnjch
intervalech. Je-1i obuv pouzivana v podminkach, pii nich mdze bjt material podrézek
kontaminovan, musi uzivatelé neustéle ovéfovat elektrické viastnosti obuvi pred
vstupem do riziové z6ny. V priibéhu pouzivéni antisatické obuvi musi bt odolnost
podrézky takova, aby zajisfovala e ochrannou funkci, Pri pouzivani se mezi napinaci
anebo nasivanou stelkou obuvi a chodidlem uzivatele nesmi nachézet 24dné izolacni
prvky.

VYJIMATELNA VLOZKA: Tyto olinky jsou testovéiny a certikovany bez vyjimatelné
viozky, proto se doporucuje nepouZivat Zadnou viozku, jefikoz tato by mohla negativné
ovivnit ochranné funkce obuvi.

ZNESKODNENi OBUVI: Zadame Vs, abyste na konci zivotnost obuv neodlod do
Zivotniho prostfedi, ale zneskodnili vhodnjm zpdsobem v souladu s nérodnii pedpisy
0 ochrang zwolmho prostiedi. Poradek tykaiici se zneskodnéni odpad je k dispozici
u mistnich organ(.

ofs eementos bejo tensionno ha swdoeﬂmlnado por completo. Sin embargo eswmponame
S

Schutz gegen elektische Schlage garantieren kdnnen, da sie ledigich einen
Widerstand zvischen FuB und FuBboden einfigen. Falls das Risko elektischer Schlage Dnl:ht
wurde,

remarcar que el calzado ant
sacumdas eledncas dado e mnducen unmameme una resqstenma entre el piey ¢l sue\a
completo,
tiicar otras mecidas adicionales. Estas medidas ytambr\en las pmebas suplementarias que
seindana conhnuamon debenan formar pane de los controles peridcioos de! programa de
40.a¢ Qe para

ad d ) ciruito

poderwnswdevav
ctraviesa el calzado, en coniciones nomnaes, Gebe teer U esistencia elctica menor de
1000 MQ en cada momento de wda (i def producto. Se define un valor de 100 KQ como
limite nferior de Ia resistencia del product ), para asegurar Una cierta proteccion contra.
sanud\das eléctricas pelgrosas 0 'conta los inoendios, en caso de que un aparato eléctico

oloand a1 foel

MaBnahmen sowie di
perodisch lirten Uberprifungen des L

bilden. Die Erfahrung hat gezeigt, dass zu antistafischen Zwecken der Verau einer Entladung
{ber ein Produkt unter nornalen Bedingungen einen elektrischen Widerstand von weniger als
1000 M2 i jecem Moment der Lebensdauer des Produks haben muss. Es wurde ein Wert
von 100 KQals unterer Grenzviet des Widerstands des Produkis im Neuzustand bestimt, um
einen gewissen Schutz ge%een éhiche elektische Schlage oder Brénde zu gewireisten,
fals ein elekrnsdm Gerat Defeldte aufieist, wenn es mit Spannung bis zu 250V funktoniert.
Trotzdem missen unter Gevissen Bedmgungen de Benulzef dambev \nform\en werden dass

dervon den Schuhen
Ussen, um den Tréger| Jederzatmsdwutzen‘ Der ete&drschewuemnd dieser

ausétzichen Tests solten e Bestandtel der
¢ o A

in embargo, en clerta
diciones, se tendria que informar a los usuarios de que la pmteccwun proporcionada por este
calzado podra sex ineficaz y que se deben utiizar otros métodos pra proteger l usuario en
todo momento. Factores como a flexon, fa contaminacion o la humedad pueden modificar
senshlemente a resstencia eéctica de e fipo de calzado. Este tipo de calzado no podrd

cumpir y: dos. Por consiuient, s ecesaro
constatar g D
fods s cargs el y proporcionar una cierta proteccion durante toda Javida

del producto. S lenda al usuario ejecutar una prueba de resistencia elécrica en situy
repetira a intervalos frecuentes y reguiares. S el calzado se utiiza en condiciones que conta-
minan y per]ud\can el matenal con eI quese fabrica \a suela, los usuarios deben comprobar

At von Schufwerk kann durch Biegung, Verschmutzung oder Feuchigkeit erhebich verandert
werden. Dieser Typ von Schuwerk erflit seine Funktion nicht, wenn er in feuchter U ung
getragen oder benutzt wid. Dementsprechend muss sichergestelt werden, dass das

n der Lage ist, seine Funktion der Dissipation aller elekirostatischen Ladur\gen weriilen und
wélvend seiner gesamten Lebensdauer einen gewissen Schutz zu veriten. Dem Benutzer
wird empfohien, vor Ort einen elektrischen Widerstandstest durchzufiiren und in in héufigen
und regeimaBigen Absténden zu benuizen. Falls die Schune unfer Bedingungen verwencet
werden, aufgrund derer das Bestandsmaterial der Sohlen verschmutzt wird, missen die T
immer die glktischen Eigenschaften des Schuhs tberprifen, bevor e einen Riskobereich
betreten. Wahrend der Benutzung der antistatischen Schuhe muss der Widerstand der Sohle
0 ausgelegt sein, dass er den von den Schuhen vermittetten Schutz nicht annullert, Wahvend

enuna Duante ey dar kein isolierendes Element zwischen das FuBbett des Schuns und den Fu
e\ uso de\ ca\zado amwsﬁtauoo la naswstencw de \a suela o fiene que ser tanta COMO para g Trigers engelegtweden.
ningin

e\ememo aisrte entre a plantila del ca\zadoye\ pie delusuaro,
PLANTILLA EXTRAIBLE: este caizado ha sido probado y certcado sinla plntila extra-
bl, por o tanto, s¢ recomienda no introduci ninguna planila ya que esta operacion podria
modfcar negativamente las funciones de proteccion.

Prohlaseni o shodé E( je kdispozici na nasleduiici webové adrese it

Predpoklédanj zpdsob pouzif.

Pozor tyto qumové holinky slouzi pouze pro profesionélni uzivatele.

Vjrobek je uréen pro primyslove nebo zemedelské pouéit (vCené péstovani zeleniny)
nelbv \;ylucne pro pracovni cinnosti venku (napfiklad pro pracovniky Udrby vefejne
26lené)

Tyto holinky museji bjt ulozeny pouze v pracovnim prostiedi. V fomfo smyslu
Ze neni dovoleno uchovévat qumové holinky v mistg pristupném détem,

rnwm\anezasmwwan\e i i
TR LR IO, Waga ! > i
Buae eSOl ’:L horol bioline na vty poviez (p.
T VR HTONEERHA g
NIH\SJSZE obuwie musw Wgﬁme ] i Iokalach.
e Rozpraszaie wszeki wqm\rwosc\ ﬁrzecrwwame uiia W migiscach, w Koryeh mogg
miec 6o niego dostep dzed, takich jak prywatne mieszkania profesionalistow, szkoﬁ/ lub
KIAOCHI KOVRETS TV BHYTORHHE TONBLLEH/A, pizedszku\apﬁsurwmzabmone

ETOKOMO Cofe.
BOOTS COMPANY 8.1 - Decima Strada Z.1. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
info@euromax it

BOQTS COMPANY S::|- Decima Strada Z. Maochiareddu- 09010 UTA CA ALY
nio@euromaxit

Lako k{/sou byty profesionalnich uzivateld, $kolni tfidy nebo intemi prostory malsiské

BOOTS COMPANY 8.1.- Decima Strada Z.I. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
info@euromax.it

EINLEGSOHLE: Diese Stiefel wurden ohne Eilegsofle getestet und zertifizert. Es wird daher
empfohlen, keie Einlegsonle einufigen, da dieser Vorgang die Schutzfunktionen negativ
beeinflussen kinnte.

ENTSORGUNG: Am Ende der Lebensdauer der Schuhe difen diese nicht in der Uwet
entsorgt werden; es vird gebeten, e Lands%sete zum Umweltschutz zu befolgen und

‘ data dl scadenza" d\ utiizzo del prodotto nuovo, anche se per questo fipo di stivali
b fadi 5

P
o !
prop g, in

ATTENZIONE: la calzatura

luogh i i

de al dichi I

stockage conseilies, les bottes restent pendant longtemps appmpnees alusage Il est
par conséquent impossile de déterminer une “date lmite” dutisation du produt neuf
méme si, pour ce type de bottes, on peut avancer une durée de 5 ans a compter de la
date de fabrication si elles sont coectement conservees; - Pour éviter tout risque de
dewnorat\on les bottes doivent éfre transportées et stockées dans leur boite d'origine,

calzata ed in perfetto stato di conservazione. Lazienda declina ogni responsabilta per
et danni dervart da un utizzo imoroori
g prop

MARCATURE: troverete impressa sulk

-articoloimodello;

- misura;

- noma diriferimento + simboli i protezione;

- -data di produzione (con orologio che indica mese/anno di produzione;

- Nome fabbricante o marchio registrato (marcato sulla suola oppure stampato con
inchiostro indelebile sulla maglina interna).

INFORMAZIONI PER LE CALZATURE ANTISTATICHE: Le calzature anistatiche
dowebbero essere utizzate quando & necessario ridure al minimo F'accumulo di
cariche elttrostatiche dissipandole, evitando cosi i rischio di incendio, per esempio
di sostanze infiammabili e vapori e el casi in cui | rischio di scosse elettrche
provenienti da un apparecchio elettrico o ad altri elementi sotto tensione non &
stato completamente eiminato. Occore notare futtavia che le calzature antistatiche
non possono garantire una profezione ade%uah contro lg scosse elettriche poiché
introducono unicamente una resistenza tra Il piede e il suolo. Se il rischio di scosse
elettriche non & stato completamente eliminato, & essenziale ricorrere a misure
aggunive. Tl misure, nonché le: prove supplementari qui di seguito elencate,
dovrebbero far parte dei controllo periodici del programma di prevenzione degi infortuni
sul Iuogo di lavoro. Lespeﬂenza ha dmostrato che, ai fni ant;stam il percorso di diuna
iinormli, una resiste
inore di 1000 MQ in ‘ogni momento della vita del prodotto. E' definito un valore di
100 KQ come hm\te inferiore della resistenza del prodmto al\o stato oo, al fine dl

el caso i cui un apparecchio elttrco presenti dﬂem quando funziona con 1enswom
ﬂno 250V, Tuttavia in certe condizioni, o utizzat
Fmtez\one fomita dalle catzature potrebbe eﬁere |neﬂ\cace & che devono essere
utizat atri metod per proteggere il poratore in qualsiasi momento. La resistenza
elettrica di questo tipo di calzatura puo essere modificata in misura significativa dalla
flessione, dalla contaminazione o dallumidta. Questo tipo di calzatura non svolgera la

it sec et non chaud.
ATTENTION: Ces chaussures ne répondent aux caractéristiques déclarées que si elles sont
chaussées de fagon conecte et en parfat état de consenvaton. Lentreprise décline toute
responsabifté pour d'éventuels dommages etiou conséquences dérvant dune: utisation
Impropre.

are uitable for the specific usage req

INSTRUCTIONS FOR USEICONSERVATION AND FOR MAINTENANCE/STORAGE/REPLACENENT :
- For boots with EN 1SO 20345:2011 marking, check that the safety toecap
is present before using for the first time. - For boots with a penetration-
resistant plate, check that the plate is present before using for the first
time. - Check the physical integrity of the boots before each use; if they
are damaged, replace them. - Avoid prolonged exposure to sunlight. - Clean
with a neutral detergent. - NEVER use substances such as alcohol, methyl
ethyl ketone, thinners, benzenes, petroleum or any other chemical agent to
clean the boots. These substances could damage the construction materials
and imperceptibly weaken the footwear, thus impairing its original protective
properties. Never place wet boots in direct contact with heat sources after
use. Always leave boots to dry in a well-ventilated location at ambient
temperature. - New boots are generally fit for use if their original packaging
is intact. When kept according to the recommended storage conditions, the
boots remain fit for use for a long time. Therefore, it has proved impracticable
to set an “expiry date” after which the new product should no longer be
used. However, it is reasonable to assume that boots of this type may last
for 5 years from the date of manufacture, if kept properly. - To avoid the risk
of deterioration, the boots should be Ivanspuned and stored in their original
packaging, in dvy environments, and without exposure to excessive heat.

WARNING: the footwear complies with the stated specifications only f it is a perfect
fit and if it is in perfect condition. The company accepts no fabilty for any damage or

MARQUAGE: imprimée sur la semelle des bottes la that Iproper use.

. 2&% - modéle MCAEKING: the boot outsole has the following marking:
- Pointure )

Ncrme de refereme +symboles de pmtecnon . \t;m/mode\

- Date indiquant e mois/fannée de producti Sze

Nom du fabricant ou marque déposée (marqué sur la semelle ou imprimé & l'encre
indélébile sur a doublure inteme)

INFORMATIONS POUR LES CHAUSSURES ANTISTATIQUES: Il convient d'utiiser
des chaussures antistatiques lorsquion doit minimiser 'accumulation de charges
électostatiques par leur dissipaton, évtant ansi I risque dnflammation, par exempl,
de substances ou vapeurs inflammbles, dans les cas ol le risque e decharges
électriques provenant d'apparels e\ecmques ou d'autres éléments sous tension n'aurait
pas éte entiérement éimine. l faut tou\em Temarguer gue les chaussures antistatiques

infroduisent umquemem une résistance entre e pied et le: sa\ Sik fisque d de décharges
électiques n'a pas été entiérement éiminé, essentieles.
Ces mesures, ainsi que les essais supp\ementa\res mentionnés ci-aprés, devra\em faie
partie des contrdles de routine du programme de prévention des accidents sur e lieu
de travail. 'expérience a démontré que, pour e besoin antistatique, le parcours d'une
décharge & travers un produt doit avor, dans des condiions normeles, une résistance
électrique inférieure & 1000 MQ & tout moment de la vie du produt. La valeur de 100
KQ est définie comme limite inférieure de la résistance du produt & Iétat neu, afin
dassurer une certane protection contre les décharges lectriques dangereuses ou
contre les incendies, au cas ol n apparewl électrique présenterat des défaus lors du
fonctionnement & des tensions jusqu'a 250 V. Toutefois, dans certaines condtions, les
jers deviaient étre mformes Qe Ia protection fournie par les chaussures pourit éfre

propria funzione se & indossata e utlzata negli ambienti umid. C
occorre accertarsi che il prodotto Sia in grado i svolgere la propria funzione di
dissipare tutte le cariche elettrostatiche e di fomire una certa protezione durante tutta
la sua vita. Si raccomanda alf tiizzatore di eseguire una prova di resistenza elettrica
in loco e di utiizzarla a intervall frequenti e regolari. Se le calzature sono utilizzate in
condizion tali per cui il materiale costituente le suole viene contaminato, i portatori
devono sempre verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di entrare in
una zona a rischio. Durante [uso delle calzature antistatiche, la resistenza della suola
deve essere tale da non annullare [a protezione fomita dalle calzature. Durante ['uso
non deve essere introdotto alcun elemento isolante fra il sottopiede della calzatura e
il piede del portatore.

SOLETTA ESTRAIBILE: questi stivali sono stafi testati e certfcati senza soletta estraibie,
quindi si raccomenda di non infrodure nessuna. soletta, poiché tale operazione potrebbe
modificare negativamente e funzioni protetive.

SMALTIMENTO: Alla fine della vita utie delle calzature non abbandonarle nel'ambiente
naturale; si prega di sequire le vostre nomative nazionali ambientali e smaltre in

lcace et que d'aute protégerle ravaleur atout
momem Larésistance électrique de ce type de chaussures peut élre considérablement
modiiée par la ﬂex\on la contammm\cn ou \hum;dne Ces chaussures e rempliont pas
leur it portées
ilfaut s assurer de rempir sa mission, C'est: ; ire de s
toutes les décharges électrostatiques et de founir une certane protection pendam sa
durée de vie. l st recommande a usager d'efectuer un essai de résistance electique n
situ et de tliser  ntervalles fréquents et réguliers. il chaussures sont utisées dans
des conditons telles que le maténiau constituant les semelles est contaming, les usagers
doivent toujours vérifie les propriétés électriques des chaussures avant denter dans
une zone  risque. Pendant [utisation des chaussures antistatiques, il vaut mieu que la
résistance de la semelle n'annule pas la protection fournie par les chaussures. Alusage,
aucun élément isolant ne dot ére ntroduit entre a semelle premire et e pied du porteur.
SEMELLE AMOVIBLE: Ces bottes ont été testées et certiides sans semelle amovible, i est
donc recommandé de n'introdire aucune semelle car cela pourtait modifier négativement
les fonctions de protection.
TRAITEMENT: n'abandonnez pasl% chaussures dans [a nature a fin de leur durée de Ve

ELIMINACION: d dela vida (] delcelzado o aba”d‘?”?”””f“"“*di“ anbiene:se g angemessen 2u entsorgen. Die Regelungen fi de Abfalbeseliung sind bel den lokelen  appropriat. | regolament per il conferimento i i sono cisporibi presso le autorta velez .mmm i wwgwu, dn
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it B S I esse st

Besnmmungsgemaﬂer(}ebra Uso previsto. . La Déciration de Conformit UE est disponib . it

o st o estas by s ool RSP, Achtung: dese Stife sind fir den bennsmaﬂigen Einsatz in der \ndush\ende(mde( Attenzione: ['uso di quest stival t Usage prévu.

Ao oo st plesore Land rschatt i fir Freen(zB.  Articolo destinato dlso mdusma\eoagnw\o (compresa\omcn\mra)n Attention : 'usage de ces bottes est réservé aux
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Estas botas deben quardarse solo en ambientes prolestona\es Para disipar cualouier duda
no esta permmdo Quardar s botas en ugares donde podnan estar expuestas alos mnos

ist es richt eraubt, diese Stifel an Orten amzubewahrw wo Kinder in Koniakt mit innen
kommen kinten, wie i prvaten Wohnungen drjeweiigen Facharbefer, Klssenréume oder
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(Ces bottes ne doivent éfre conservées que dans des locaux professionnels. Pour évter tout
malentend, i n'est tpas amcnse de consere| Ias chaussures dans des endoits ol elles
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- reference standard + protection symbols

- date of manufacture (with a clock indicating the month/year of production)

- name of manufacturer or registered trademark (marked on the outsole or printed with
indelile ink on the fining).

INFORMATION FOR ANTISTATIC FOOTWEAR: Antistatic footwear should be
used when electrostatic build-up needs to be minimised by dissipating the
electrostatic charge to avoid the risk of fire - e.g. for flammable substances
and vapours and where the risk of electric shock from an electrical apparatus
or other live element has not been completely eliminated. It is important to
note, however, that annstaﬂc footwear cannot guaramee sunab\e protection
against el hock, because it simply i the foot
and the floor. Ifthe isk of electic shock has not been completely eliminated,
addiional measures are essentil. Such measures, as el as the addional
tests listed below, should be a routine part of the Workplace accident-prevention
programme. Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge
path through a product should have an electrical resistance below 1000 MQ
under normal conditions at any time in the product’s useful life. The minimum
resistance of a new product is set at 100 kQ, so as to ensure a certain level
of protection against dangerous electric shocks or ignition, if an electrical
appliance is defective when operating at voltages of up to 250 V. However,
under certain conditions, users should be told that the protection from the
footwear might be inadequate and that additional measures to protect the
wearer should be taken at al times. The electrical resistance of this type of
footwear can be changed significantly by flexing, contamination or moisture.
This type of footwear will not perform its intended function if wor or used in
wet conditions. Be sure, therefore, to check that the product can correctly fulfil
its function of dissipating all electrostatic charges and of giving a certain level
of protection throughout s lfe cycle. The manufacturer recommends that users
carry out frequent, regular electrical-resistance tests on site. If the footwear is
worn in conditions that cause the outsole material to become contaminated,
then wearers must always check the footwear's electrical properties before
entering a hazard area. When antistatic footwear is being used, the resistance of
the outsole must not invalidate the protection provided by the footwear. When
using antistatic footwear, do not place any insulating elements between the
insole and the wearer's foot.

REMOVABLE INSOL insole. Hencs
the manufacturer recommends that you do not use an insole, because otherise the boms
protective functions could be impaired.

DISPOSAL: At the end of their useful ives, do not leave your boots in the environment:
please follow er national environmental requlations and dispose of them in an appropriate
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ne prekriva cileli njezin donji dio.

+ Nemetalni umetak: moze biti laksi, fleksibilnij te prekriti veci dio obuce u usporedbi
s metalnim umetkom, no otpornost na probijanje moZe znatno varirati ovisno o
obliku probojnog predmeta (primjerice promjeru, geometri, zaostrenosti).

Odabir se treba temelii na procjeni opasnosti povezane s realnim uvjetima rada.

Za vise informacija o vrsti umetka za zatitu od probijanja na Vasoj obuci,

kontaktirajte proizvodaca ili dobavljaca navedenog u ovim uputama.

POTENCIJALNA PRIMJENA: Ove su ¢izme opéenito prikladne za uporabu u
sliedecim podrucjima aktivnosti (u okvirima karakteristika koje pruza svaki pojedini
model): - industrija opcenito; - poljoprivreda; - gradevinarstvo; - slobodno vrijeme.

RIZICI: Obuca je prikladna za zasfitu od sliedecih rizika: - proklizavanje; - udar i
pritisak na prste stopala (samo modeli s oznakom EN 1SO 20345:2011); - probijanje
tabana stopala (samo modeli s oznakom S5, SB-P, 05, OB-P); - udarac pete o tio
(samo modeli s oznakom S4, S5, SB-E, 04, 05, OB-E); - elektrostaticko praznjenje
(samo modeli s oznakom S4, S5, SB-A, 04, 05, OB-A + pazljivo procitati dodatne
informacie).

Maksimalna prionjivost donjiéta obiéno se postize nakon odredenog vremena
koristenja nove obuce (kao $to je to slucaj kod guma automobila), fijekom
kojeg dolazi do uklanjanja rezidua silikona, odvajaa i eventualnih povrsinskin
nepravinosti fizicke ili kemijske prirode. Otpornost na proklizavanje moze varirati
ovisno o istrosenosti potplata; udovoljavanje specifikacii ne jamci sigurnost od
proklizavanja u bilo kojim uvjetima.

Nasa obuca nije prikladna za zatitu od rizika koji nisu navedeni u ovoj informativnoj
obavijesti, a posebno ne onih koji su obuhvaceni trecim razredom osobnih zastitnih
sredstva kao $to je odredeno u Zakonodavnom dekretu br. 475 od 04/12/1992.

IDENTIFIKACIJA | ODABIR PRIKLADNOG MODELA: Prikladni model ¢izme
potrebno je odabrati na temelju specifiénih zahtjeva radnog mjesta, vrste rizika i
odgovarajucih okolisnih uvjeta. Odgovornost za identifikaciju i odabir prikladne i
odgovarajuce ¢izme (OZS) snosi poslodavac.

Stoga je prije koristenja neaphodno provjeriti sukladnost karakteristika odabranog
modela sa specifiénim zahtjevima primjene.

NACINKORISTENJA/CUVANJEIODRZAVANJE/SKLADISTENJENVIJEKTRAJANJA:
- Kod ¢izama oznake EN 18O 20345:2011 potrebno je provieriti imaju i zastitnu
kapicu u trenutku prvog koridtenja; - Kod ¢izama s neprobojnim medupotplatom
potrebno je provjeriti imaju li medupotplat u trenutku prvog koristenja; - Prije
obuvanja, provierite neostecenost obuce, a ako primietite ostecenje, zamijenite
obucu; - Izbjegavati duzu izlozenost suncevim zrakama

Pobrinuti se za Ciscenje ¢izme neutrainim deterdzentom; - Ne smiju se NIKADA
koristiti tvari kao $to su alkohol, metiletilketon, razrjedivai, benzin, nafta i bilo koja
druga vrsta kemiskog sredstva za ¢iScenje. Takve bi tvari mogle odtetiti materijal
sastava stvarajuci slaba mjesta koja su nevidijiva korisniku i time narusiti izvorna.
zastitna svojstva. Mokra obuca se NIKADA ne smije staviti u direktan kontakt s
izvorom topline nakon koristenja, vec se treba ostaviti da se posusi na prozracnom
mjestu i na sobnoj temperaturi; - Nove Cizme, koje se izvade iz neosteene
ambalaze, obiéno se mogu smatrati prikladnima za uporabu. Pri preporu¢enim
wijetima skladitenja ¢izme dugorotno zadrzavaju svoju prikladnost, pa se
stoga pokazalo da odredivanje “datuma isteka" koristenja novog proizvoda nije
svrsishodno, iako se za ovu vrstu ¢izme moze predvidjeti rok trajanja od 5 godina.
od datuma proizvodnje, pod uvetom da se ispravno Cuvaju; - Kako bi se izbjegli
fizici habanja, ¢izme valja prevozii i skladistiti u izvornoj ambalazi, u suhim i ne
pretierano toplim prostorijama,

PAZNJA: Obuca odgovara deklariranim svojstvima samo ako savrseno pristaje
i savreno je ocuvana. Poduzece odbacuje svaku odgovomost za eventuana
ostecenja ifili posljedice koji su izazvani nepravilnom uporabom.

OZNAKE: Na potplatu ¢izme nalaze se utisnute sljedece oznake:
CE

-artiklimodel

-veli¢ina

~referentna norma + simboli zasfite

~datum proizvodnje sa satom koji oznacava mjesec/godinu proizvodnje)

- naziv proizvodaca il registrirana oznaka (0znacena na potplatima ili ofisnuta
neizbrisivom tintom na unutarjoj podstavi)

INFORMACIJE ZA ANTISTATIEKU 0BUCU

Antistaticka obuca bi se trebala koristiti kada je potrebno odvodenjem smanijiti
na minimum nakuplianje elektrostatickog naboja, cime se izbjegava rizik od
pozara, primjerice zapaljivin tvari i pare, i u slucaju kada rizik od strujnog udara
prouzrocenog elektricnim uredajem ili drugim elementima pod naponom nije u
potpunosti uklonjen. Medutim, treba voditi racuna o tome da antistaticka obuca

omvéuvoanmpow\n{mcmu wosznm 0 pa neKToKY 1M

Qarperet G unodn ropody vaeyyungoly
ja mmMn)\n Tpootagia i omy nekrpomhnEia vart eodyous ovo ya avioraan
avueon 010 ™AL kaL my emgdvela. Av o kvduvog nhertporieiag Gev £ katapymBel
s, Ba Tpére va avarpeEETe O enpboBeTa petpa. AuTd T LTPa, KaBg Kal ot
enrpdofetec anodelei oy avagépovial oy oweel, B TpEreL va el pog Ty
TEpOBIY shtvxwv 10U TOYAHATOg rmo)\nwnq TuV QTUATAY oTov ypo epyaoiag, H
epTepia et arodeiEe 0T W avroramodg Aoyous, T Siadpop g exkevory ﬁlupwou
£v0c Tpoiovros Ba roéret va BlaBETel 0e KavOVIKEQ OUVEIKE, Wa TheTpik) avrioTaan
Jukpdepn and 1000 MO ce kdBe omyah g Luf Tou mpoidvras, MpooBiopilera: ) Ty
Tav 100 KQ To karirego 8pio T avroraang Tou Tpoldviog omy véa Kardora
dloogahan qu VE0G TogTaca evavi oT rivouves EXTolkE exkeioes nevaa
O TUKaYLES, TV TEPHTILA ToU g AexT] auakeu mpouotalet ehaTriara
orav A):nou pel e Tdon éug 250 V. Qordoo oe ouykexpiEves ouvBikes ol xphotes Ba
TRETEL VO nfnpn 0po0yTal 61t 1) TpooTagia Tou XopTyoUV Ta UrpBiana yrogei va efvl
avumremumm a6 Ba npérel va ypnoworomBoUv ke péBooor ya my rooragia
Tou pfom o onoudTe oy, H nhektpie) avriotaan autol Tou Timoy umouarag
umpswuumpumweonpuwmo 100010 T K, Y luvon b aaiopoisen

ano Ty uypaoia. Ao o TUnOG UrBiuaros Be LTIV Aemoupyia Tou av Gopet

ne moze jamciti ¢u zadfitu od strujnog udara, buduci da stvara otpor
jedino izmedu stopala i tla. Ako rizik od strujnog udara nije u potpunosti uklonjen,
neophodno je poduzeti dodatne mijere. Takve mjere, te dodatna ispitivanja koja su
navedena u nastavku, trebale bi biti dio periodiénih kontrola u skiopu programa
spriecavanja nezgoda na radnom mjestu. Iskustvo pokazuje da bi u antistaticke
svrhe praznjenje statickog elektriciteta kroz proizvod trebalo imati elektriéni otpor
manji od 1000 MQ u normalnim uvjetima i kroz Gitavi vijek trajanja proizvoda.
Vrijednost od 100 KQ se navodi kao najniza granica otpornosti novog proizvoda,
dabi se osigurala odredena zastita od opasnih strujnih udara ili pozara, u slucaju
da elektricni uredaj nepravilno radi na naponu od 250 V. Bez obzira na to, u
pojedinim uvjetima, korisnici bi se trebali informirati o tome da zastita koju pruza
obuca moze biti neucinkovita te da se moraju primijeniti druge metode zastite da bi
0soba koja nosi obucu bila zasti¢ena u svakom trenutku. Elektriéni otpor ovog tipa
obuce moze se znacajno promijeniti pregibanjem, kontaminacijom i vlagom. Ovaj
tip obuce nece obavljati svoju funkciju ako se nosii koristi u viaznim uvjetima. Zato
je neophodno uvjeriti se da je proizvod u stanju obavljati svoju funkciju eliminiranja
elektrostatickog elekiriciteta i pruziti odredenu razinu zastite tijekom Gitavog vijeka.
trajanja. Korisniku se preporuca da napravi test na elektriéni otpor na licu mjesta i
u Gestim i redovnim intervalima. Ako se obuca koristi u takvim uvjetima da dolazi do
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manner. Regulations for waste disposal can be obtained from local authorites. adapolyew oola TIDOTEWVETaL Va kv Eloaye i ooha, yiar{quri
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Intended use. Tooflendpem pion.

Waming: the use of these boots are restricted to the use by professionals for industrial
o agricutural use (ncluding horticulture), or for use exclusively in the open air (e.g.
professional service for gardening).

‘These boots shouid be stored in professional premises only, For the avoidance of doubt
storage in place where exposure of children may occur such as private dwellings of the
professional, classrooms or interior spaces of kindergarten are not allowed
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materijala potplata, osobe koje nose obucu moraju uvijek provjeriti
elektriéna svojstva obuce prije ulaska u zonu rizika. Prilikom koristenja antistaticke
obuce, kvaliteta potplata mora biti takva da ne sprecava zastitu koju pruza obuca.
Prilikom koristenja ne smije se unositi nikakav izolacijski element izmedu tabanice
i stopala korisnika.

IZMJENJIV ULOZAK: Ove su éizme testirane i cerifcirane bez ulozne tabanice
s moguénoscu vadenja, stoga se ne preporuca stavijanje uloska, jer bi to moglo
negativno utjecati na zastitna svojstva.

ODLAGANJE: Po zavréetku Zivotnog vijeka obuce, nemojte je ostavljati u
prirodnom okoliu: molimo Vas da se pridrzavate nacionalnih propisa o zatiti
okolisa te da obucu odlozite na primjeren nain. Uredbe o gospodarenju otpadom
dostupne su pri jedinicama lokalne samouprave.

Izjava o sukladnosti EU-a dostupna je na sljedecoj adresi www.euromax.it

Predvideno koristenje.

Painja: koridtenje ovih ¢izama rezervirano je za profesionalne korisnike.

Predmet namijenjen koritenju u industrii ili poljoprivredi (ukljuéeno povrtlarstvo)
iliiskfjucivo za koristenje na otvorenom (npr. profesionalna sluzba vrtarenja).

Ove Gizme treba Cuvati samo u profesionalnoj okolini. Da ne bude zabune, ne
preporuca se Euvati cizme na mjestima gdje bi mogle biti dostupne djeci, kao $to su
privatni stanovi profesionalaca, $kolske dvorane ili unutarni prostori djecjin vrtica.
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spvemmjag\edenaobhkoprebomegapredmela (npr. premer, struktura, ostrina).
Izbirati je treba glede na oceno tveganja, vezano na resniéne delovne pogoje.
Za vet informacij o vrsti viozka proti predrtju v svoji obutvi se obrite na
proizvajalca ali dobavitelja, ki je naveden v teh navodilih.

PRICAKOVANA UPORABA: Tej Skornji so obicajno primemi za naslednje
dejavnosti (v mejah ucinkov, ki jih nudi model v vasi lasti): - industrija nasploh;
- kmetijstvo; - gradbenistvo; - prosti ¢as.

TVEGANJA: Obutev je primerna za naslednjo zascito: -

drsenje; - udarce in zmeckanje prstov na nogi (samo modeli z oznako EN 1SO
20345:2011); - predrije podplata (samo modeli z oznako S5, SB-P, 05, OB-P);
- pete pred udarci ob tla (samo modeli z oznako S4, S5, SB-E, 04, 05, OB-E);
- pred elektrostaticno napetostjo (samo modeli z oznako S4, 5, SB-A, 04, 05,
OB-A + pozorno preberite dodatne informacije).

Podplat se zacne dobro prilegati Sele po tem, ko se nova obutev »vda« (nekako
tako kot gume na avtomobilu), ko se odstranijo ostanki silikona, maziv in morebitnih
drugih fiziénih ali kemijskih povrsinskih nepravilnosti. Odpornost proti drsenju se
lahko spreminja tudi glede na obrabo podplata. Skladnost s specifikacijo nikakor
ne zagotavija popolne odpornosti proti drsenju v vseh razmerah.

Nasa obutev ni primea za zasGito pred tveganji, ki niso navedena v tem pojasnilu
ter predvsem pred tistimi, ki jih pokriva Osebna zastitna oprema ll. kategorije.

PREPOZNAVANJE IN IZBIRA USTREZNEGA MODELA:

Ustrezni model $korja je treba izbrati na podlagi specificnih potreb delovnega
prostora, vrste tveganja in okolijskih pogojev. Odgovornost za prepoznavanje in
izbiro primernih in ustreznih $kornjev (OZO) prevzema delodajalec.

Zato je pred uporabo treba preveriti skladnost znacilnosti modela z specificnimi
potrebami uporabe.

NACIN UPORABE / HRAMBA IN VZDRZEVANJE / SKLADISCENJE / ROK
ZAPADLOST:

- Pri $konjih z oznako EN 1SO 20345:2011 je treba ob prvi uporabi preveriti
prisotnost zasCitne kapice; - Pri Skomjih z neprebojno folijo je treba ob prvi
uporabi preveriti prisotnost folije; - Pred obuvanjem preverite, da obutev ni
poskodovana, v nasprotnem primeru jo zamenjajte; - lzogibajte se dolgotrajni
izpostavijenosti soncni svetlobi; - Skornje Cistite z blagim detergentom; - Za
Giséenje ne smete NIKOLI uporablati alkohola, metiletilketona, razredCil,
bencina, petroleja ali katere koli druge kemijske ucinkovine. Te snovi bi lahko
poskodovale sestavne materiale, kar bi privedlo do nevidnih oslabitev in oslabilo
prvotne varovalne znacilnosti. Mokra obutev po uporabi ne sme NIKOLI priti
neposredno v stik s toplotnim virom, temvec se mora susiti pri sobni temperaturi v
zraénem prostoru; - Novi Skornji v neposkodovani ovojnini so naeloma primerni
za uporabo. Pri priporocenem shranjevanju Skornji ohranijo svojo ustreznost za
uporabo zelo dolgo in zato se je izkazalo, da ni mogoce doloGiti »zapadiosti« za
uporabo novega izdelka, Ceprav je mogoce, za taksno vrsto Skornjev, predvidevati
trajanje do 5 let od datuma izdelave, ¢e se hranijo pravilno. - Da bi se izognili
tveganju propadanja, je treba Skornje prenaSati in shranjevati v originalni ovojnini,
v varnem in ne pretirano toplem prostoru.

POZOR: obutev je skladna z navedenimi znacilnostmi le, ce je prawlnu

seuraavat:

af skarpe genstande bestemt af den norm, som er meerket pa skoene, men de har hver
deres egne fordele og ulemper:

+ Metaliosa: riski i lapimita,
terdvyys), vaan kengan rakenteelisista rajoruksista johtuen se e peitd tse kenkéd koko sen
lagjuudelta.
*+ Evmetalinen osa: se voi olla kevempi ja joustavampi ja peité laaiemman alueen kun
metaliosa, mutta sen [&péisynesto voi vaihdela ippuen lavstavén kappaleen muodosta fesim.
Iap\mma geometrnen muot, terdvys).

Halutessasi lisatietoja jalkineidesi lavistyksenesto-osista ota yhteytid néissé ome\ssa mainituun
valmistajaan tai jlleenmyyjan..

MAHDOLLISET KAYTTOTARKOITUKSET: Néma saappaat soveltwvat (omen
Jalkinemallsi asettamissa rajoissa) seuraavaan kéyttoon: - teolisuudessa yleisesti; -
maataloudessa; - rakennustyomaila; - vapaa-ajan kayttoon.

RISKIT: Jalkine tarjoaa okean suojan seuraavia vastaan: - fiukuminen; - iskujen ja

puristuksen aheuttamat varpaiden vammat (vain EN IS0 20345:201 -mertyt ml)
- pohjan [apéisy (vain S5, SB-P, 05, tai OB-P-merkityt mall) - kontakista maanpinnan

kanssa johtuva kannan \apa\sy (vain S4, S5, SB-E, 04, 05 tai OB-E-merkityt mallt;
- sahkoiskut (vain S4, S5, SB-A, 04, 05 fal OBAme(k\tyl mallt, lue listinformaatio

huolelisest).

U\kopoman maksimitarttuvuus saavutetaan yleens, kun uusi jalkine on sopivasti “aftu

siséan” (aivan kuten wudet autonrenkaat]. Se poistaa sifkoniéamét, vapautiaa vakutiavat

aneet ja poistaa kaikki muut konkreettiset tal kemaliset epétasaisuudet pinnasta.

Liukumisenesto voi myos vaihdella ulkopohjan kéyttGtilan mukaan.

Yhtdpitavyys méardysten Kanssa ei kuitenkaan takaa liukumatonta kéyttod kaikissa

olosuhteissa.

Jalkineemme ei sovellu sellaisita riskeitd suojautumiseen, joita ef ole eritefty téssd

tietolehtisessa - etenkdn i, joita lll PPE-luokka suojaa.

OIKEAN MALLIN TUNNISTAMINEN JA VALITSEMINEN: Oikea saapasmali on
valittava kyseessa olevan tyopakan, riskityyppien seké merkittévien ympardivien
olosuhteiden asettamien vaatimusten perusteella Tyonantaﬂen vastuulla on
sopivien, jalkineiden ja (PPE)

Edelleen, varmista aina ennen kéyttd4, et valitun mallin omma\suuda soveltuvat
kyseessa olevan kaytdn vaatimuksin.

QHJEET KAYTTOONHUOLTAMISEEN JA HOITOON/SAILYTYKSEENKORVAAMISEEN:
EN IS0 20345:2011-merkityt jalkineet, vamista, eité varvassuojus on paikallaan
ennen distd kayrtokenaa La vavus1etu1 saappaat,
varmista, levy Kaytiokertaa; -

kyttoa, etta saapas on ehja; mikdli se on vahingoittunut, korvaa toisella; - Valta
pitkittynytta attistusta auringonvalolle; - Puhdista neutraalilia puhdistusaineella. -
ALA KOSKAAN kéyta sellaisia aineita kuin alkoholi, metyylityyliketoni, tinnerit,
bentseenit, petroli tai mitd tahansa muuta kemialista ainetta saappaiden
puhdistukseen. N&méd aineet voivat vahingoittaa materiaalien rakennetta
Ja vahingoittaa jalkinetta huomaamatta ja siten heikentdd sen alkuperéisid
suojaominaisuuksia. Ald koskaan aseta mérkid saappaita kéyton jalkeen
suoraan kontaktiin [amménihteiden kanssa. Anna saappaiden aina kuivua hyvin
tuuletetussa tilassa, jossa on sopiva lampétiia. - Uudet saappaat ovat yleensd
sopivat kayteﬂavwksw Jos niiden alkuperéinen pakkaus on ehjd. Kun nitd séilytetaén
saappaat pysyvat kytidkelpoisina p\lkan

noSena in dobro shranjevana. Podjetje zavraca vsakrsno
morebitne poskodbe oz. posledice, ki bi nastale zaradi neustrezne rabe.

OZNAKE: na podplatu $kornja so naslednje oznake:
-CE

- izdelek / model

- velikost

- referenéni predpis + simbol zadtite

- datum izdelave (z uro, ki kaze mesec/leto proizvodnje)

- ime proizvajalca ali registrirana znamka (vtisnjeno na podplat ali natisnjeno
2z neizbrisnim érnilom na podlogo)

INFORMACIJE ZA ANTISTATIENO OBUTEV

Antistaticna obutev je potrebna, ko je treba zmanjati na minimum
nabiranje elektrostaticne napetosti in jo razpréiti, da se zmanj$a
nevarnost vziga npr. vnetljivih snovi in hlapov ter v primeru, da ni bilo
popolnoma odstranjeno tveganje za elekiriéne udare iz elekironaprav,

alkaa. Tstd johtuen on Katsottu furhaks! asettaa "parasta ennen-péivéméérd" el
paivamadrd, jonka jélkeen saapasta ei tulisi kéyttéa. On uiter

risko er minde pévirket af formen af gennemtrazngende genstand (fx
diameter, geometri, skarphed), men pa grund af konstruktionsbegransninger daekker
denne somvaern ikke den hele underflade af skoen.

Metalfri somveern: er lettere, mere fleksibel og beskytter en storre flade end
metalsomvam, men beskyttelse mod gennemtraengning er i storre omfang afhngig
af formen pa den gennemtrengende genstand (fx diameter, geometri, skarphed).

Man skal altsa velge den passende somvarn alt efter risikovurderingen af de
pégzeldende arbejdsvilkér.

Mere information om somvazrn i dine sko far du hos producenten eller leverandoren,
der er anfort | denne brugsanvisning.

ANVENDELSE: Dette fodtoj egner sig (alt efter udforelsen af den konkrete model) til
folgende aktiviteter: generelt i industri landbrug byggeri fritidsaktiviteter.

RISICI: Dette fodtoj beskytter mod falgende risici:
at skride skader pa teer som folge af stod eller tryk (kun modeller med norm-
markning EN 1S0 20345:2011)8ennemueengmng af skarpe genstande (kun modeller
merket med S5, SB-P, 05 eller OB-P) stad pa heelen, nér foden treeder pa jorden (kun
modeller meerket med S4, S5, SB-E, 04, f;) 5 eller OB E) elektrostatiske udladninger
(kun modeller meerket med S¢, 55‘ SB- A, 04, 05 eller 0B-A; ls grundigt alle
informationer).
Den maksimale skridhzmmende effekt af salen opnds forst efter en vis ,startti*
(lige som ved nye bildzk). Derved fiernes rester af silikone, separat\omeagenser
samt eventuelle andre fysiske uregelmessigheder eller kemiske stoffer fra sélen.
Skridhzmmende effekt kan ogsa variere alt efter, hvor meget sélen er blevet sldt;
overensstemmelsen med specifikation garanterer ikke skridhaemmende egenskaber
under alle forhold.
Vores skotoj er ikke egnet som varn mod risici, der ikke er navt i denne
ﬁ‘ru{g;anwsmng‘ konkret sagt egner den sig ikke mod risici omfattet af Kategori
-Toaveern.

IDENTIFIKATION OG VALG AF KORREKT MODEL: Den korrekte skomode!
skal veelges alt efter sikkerhedskravene pa det konkrete arbejdssted, risikotype samt
generelle vilkér pa arbejdspladsen. Det er arbejdsgiveren, der har ansvar for det
korrekte valg af fodvaer.

For skoene bruges, skal der altsA altid kontrolleres, om egenskaberne af det valgte
moder svarer til de konkrete vilkér pa arbejdspladsen.

gm@rSANVISNING/IMPREGNERING 0G  VEDLIGEHOLD/LAGRING/

For forste brug af skotoj med markning EN IS0 20345:2011 kontrollér, om den er
udstyret med takappen. For forste brug af skotoj med somvam kontrollér, om den
er udstyret med somvaern.

For enhver brug kontrollér, om fodtoj ikke er beskadiget; hvis du konstaterer skade,
skaldu skite skoene ud med et nyt par. Undgd lengerevarig udszettelse for solsirder
Rens med et rensemiddel med neutral pH.Rens skoene ALDRIG med stoffer som
alkohol, metyletylketone, oplosningsmidler, benzener, petroleum eller andre kemiske
midler. Disse stoffer kan beskadige skoens materiale og svakke dens oprindelige
sikkerheds egenskaber, Vde sko skal aldrig placeres i direkte kontakt med hede
overflader. Lad dem torre ved stuetemperatur pa et %ad\ ventileret sted.

Ny skotoj egner sig til brug, nér den originale emballage er intakt. Nér fodtojet bliver
lagret under de anbefalede langringsforhod, forbliver det brugbart i lang tid. Derfor er

olettaa, ettd tallaiset saappaat saattavat kestaa 5 vuotta vamistuspéivaistd, mikali
nitd on séilytetty asianmukaisesti. - Helkentymisen véittémiseksi saappaat tulee

det ikke at beste Judlobstid", horefter skotojet ikke lzngere
skal bruges. Det er dog fornuftigt at amage at skotoj af denne type kan med korrekt
pleje bruges  tidsrummet af 5 ar fra produktionsdato. For at skotojet ikke tager skade,

kuljettaa ja sailyttaa niiden kuivassa

fiman altistusta lialiselle kuumuudelle.

WARNING: jakine vastaa imoitettia eritelé vain, mikéli se istuu téydelisesti ja on
erinomaisessa_kunnossa. Yritys i ole vastuussa mistdén sopimattomasta Kéytdsté
Johtuvista vauriista tai seurauksista.

MgIEKINNf\T: Jalkineen ulkopohjassa on seuraavat merkinnat:

- tuote/mall
- kok
- standardi + suo;aussymbom
llo,joka imoittaa kuukauden /tuotannon vuoden)

ali drugih elementov pod napetostjo. Vendar pa obutev ne
more zagotavljati ustrezne zadcite pred elektriénimi udari, saj izkljuéno
uvaja upor med stopalo in tlemi. Ce nevarnost elektricnih udarov ni bila
popolnoma preprecena, so potrebni dodatni ukrepi. Taksni ukrepi, kot
tudi dodatni preskusi navedeni v nadaljevanju, bi morali biti del rednega
spremljanja programa za preprecevanje nezgod pri delu. Izkusnje so
pokazale, da za namene antistatiénosti, mora imeti pretok udara skozi
izdelek, v normalnih pogojih, elektriéni upor nizji od 1000 MQ skozi
celotno Zivljenjsko dobo izdelka. Kot spodnja meja upora novega izdelka
se je dolocila vrednost 100 KQ, da se zagotovi dolocena zascita pred
nevarnimi elektrinimi udari ali proti pozarom, ¢e bi elektronaprava
ne delovala pravilno na napetosti do 250 V, vendar pa bi v dolocenih
pogojih uporabniki morali biti obvesceni o tem, da bi zascita, ki jo nudi
obutev, lahko bila neucinkovita in da bi morali uporabiti druge metode
za zascito nosilca v kateremkoli trenutku. Elektricni upor te vrste obutve
lahko bistveno spremeni upogibanje, onesnazenje ali viaga. Tak$na
vrsta obutve ne bo opravila svoje naloge, ¢e se bo nosila in uporabljala
v vlaznih prostorih. Posledicno je treba zagotoviti, da izdelek lahko
opravlja svojo funkcijo razprSevanja vse elektrostaticne napetosti in
zagotavlja doloceno stopnjo zascite skozi svojo celotno Zivljenjsko dobo.
Uporabniku se priporoca preizkus elektricnega upora na kraju samem in
redna ter pogosta raba. Ce se obutev uporablja v pogojih, zaradi katerih
pride do kontaminacije materiala iz katerega je narejen podplat, morajo
nosilci vedno preveriti elektricne znacilnosti obutve preden se odpravijo
na obmocje tveganja. Med uporabo antistatiéne obutve mora biti upor
podplata taken, da ne iznici zadCite, ki jo obutev nudi. Med uporabo se
ne sme vnaSati nobena izolacija med podlogo obutve in nogo nosilca.

ODSTRANLJIVI VLOZEK: tej $komnji so bili testirani in certificirani brez
odstranljivega viozka, torej priporocamo, da ne vstavljate nobenega viozka,
saj bi to lahko negativno spremenilo zastitno delovanje.

ODSTRANJEVANJE: Ob koncu Zivljenjske dobe obutve ne zavrzite v okolje:
prosimo vas, da upostevate drzavne okolijske predpise in jih ustrezno
odstranite. Predpisi za odlaganje odpadkov so dosegljivi pri lokalnih
oblasteh

Izjava EU os skladnosti je razpolozljiva na naslovu www.euromax.it

Predvidena uporaba.

Pozor: uporaba teh Skornjev je omejena na profesionalne uporabnike. za
industrijsko ali kmetijsko uporabo (vkljucno z vrtnarstvom) ali izkljucno za
uporabo na prostem (npr. profesionalna vrtnarska sluzba).

Te 8kornje je treba hraniti samo v profesionalnih okoljih. Da bi ovrgli kakr$ne
koli dvome, Skornjev ni dovoljeno hraniti na mestih, kjer bi lahko z njimi
pridli v stik otroci, na primer v zasebnih domovih profesionalnih uporabnikov,
uéilnicah ali vrtcih.
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- valmistajan nimi tai rekisterdity tavaramerkki (merkitty pohjalla tai painettu pysyvald
musteella msemma\la Jerseyld).

TIETOA ANTISTAATTISISTA JALKINEISTA: Antistaattisia jalkineita tulee kéytta
siloin, kun séhkdstaattiset tekiédt on minimoitava séhkdstaattisen latauksen
poistolla tulipaloriskin valtt&miseksi - esim. syttyvien aineiden ja kaasujen kanssa
tai silloin, kun sahkolaitteiden tai muun elementin aiheuttaman séhkdiskun riskid
e ole voitu taysin eliminoida. On tirkedd kuitenkin huomioida, ettd antistaattiset
jalkineet eivat pysty tarjoamaan asianmukaista suojaa sahkdiskuta, sild ne
Yksinkertaisesti hyodyntavat jalan ja lattian valist resistenssid. Jos séhkdiskun vaaraa
e ole elminoitu, lisitoimenpiteet ovat valttamatiomia. Tallaisten toimenpiteiden,
samoin kuin alla lueteftuien lisétestien, tulisi olla rutininmukainen osa tydpaikan
onnettomuuksien ehkéisyohjeimaa. Kokemus on osoittanut, ettd antistaattisissa
tarkoituksissa purkautumistiessd tuotteen ldpi on sahkoviman vastuksen oltava
alle 1000 MQ normaaleissa olosuhteissa koko tuotteen kéyttian. Uuden tuotteen
vahimmaisvastukseksi on asetetiu 100 kQ vamistamaan fietty suojaustaso
vaaralista séhkbiskua tai syttymisté vastaan séhkGlaitteen ollessa puutteelinen, kun
tyskentely tapahtuu enintaén 250 Vin jannitteessé. Tietyissd olosunteissa kayttéjle
tulee kuitenkin kertoa, etté jalkineiden antama suoja saattaa ola rttaméton ja ettd
lisétoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi on suoritettava aina. Taméntyyppisten
Jalkineiden sahkbinen resistenssi voi vaihdella merkittavésti verryttelyn, saastumisen
taikosteuden vaikutuksesta. Taméntyyppinen jalkine ole toimiva sen aiotussa
Kayttotarkoituksessa, mikéli sité kéytetdan mérissd olosuhteissa. Tarkasta sen
uoksi, eft tuote tiyttaa asianmukaisesti tehtdvénsa kaiken séhkdisen latauksen
pois\amiseksi ja ettd se antaa tietyn suojatason sen koko elinkaaren ajan. Valmistaja
suosittelee, eftd kayttéja suorittaa saanndllisin vélein sahkoresistenssitestin paikan
paalla. Jos jalkinetta on kéytetty sellaisissa olosuhteissa, jotka aiheuttavat ulkopohjan
materiaalin saastumista, kayttéjan on aina tarkastettava jalkineiden sahkdn littyvét
ominaisuudet ennen vaaralisella alueelle astumista. Kun anfistaattisia jakineita
kaytetaan ukopohjan resistenssin ei tule kumota jalkineen tarioamaa suojaa.
de antistaattisia jalkineita &ld aseta mitén eristévia elementteja sisépohjan
Ja kayna;an Jalan valin,

IRROTETTAVA SISAPOHJA éma saappaat o tesiaﬁu Ja hyvksyty imn sisépofiaa.

eftet

tmmmmt Voivat he\kemya

ita ymparistdon niden kayttoidn paatyttyé: noudata
hévita ne asianmukaisella tavalla. Jétteiden héitiamisté
koskevat maraykset voi pyytaa paikallsita viranomaisita.

EU-julistus saatavila it

Kaytidtarkoitus.

Huomio: naiden saappaiden kéyttd on tarkoftettu ammatthenkiloile.

Tuote on tarkoitettu teolisuus- ja maatalouskyttoon (puutarhatyot mukaan lukien) tai
yksinomaan ulkokéytodn (esim. ammatilinen puutarhapalvelu).

Nitd saappaita saa séilttéé vain ammafilisissa ympdristdissé. Episel
vamam\seksw, éitd saappaita ei saa yttéa paikoissa, foissa ne voivat alfst
koulun luokkatiat ta leikkikoulu
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ste

skal det og lagres i den originale emballage pa et tort sted og ikke
udsettes for alt for hoje temperaturer.

ADVARSEL: Skotojet opfylder kun specifikationen, nér du valger den korrekte
storrelse og nar skoene er i f?\m stand. Producenten garanterer ikke for skader pa
skoene eller andre skader opstéet som folge af uegnet brug.

MZERKNING: Fodtojets sal er merket folgende:

- atikel/model

- storrelse

- symbol pé referensnorm + sikkerhedsniveau

- produktionsdato (med symbol af uret, som viser produktions maned/4r)

- producentens navn eller vegwsﬂevet handelsmarke (mezrket pa slidsél eller printet med
uudslettelig farve pa bindesal).

INFORMATION OM ANTISTATISK FODT@J

Antistatisk fodtoj bor bruges pa alle steder, hvor man vil undgé elektrostatisk udladning
for at forebygge risiko for brand - fx i omrader med braendbare vassker og damp - og
D steder, hvor der ikke kan udelukkes risiko for elektrisk stod fra elektriske anlzeg eller
andre apparater, der er tilsluttet il el-net. Man skal dog ikke glemme, at antistatisk
fodtoj ikke garanterer beskyttelse mod elekirisk stod, fordi skoene kun genererer
modstand mellem fodderne g jorden. His risiko for elektrisk stad ikke kan udelukkes,
skl man tresffe supplerende sikkerhedsforanstaltninger. Disse foranstaltninger samt
andre prover, der er beskrevet i den folgende tekst, skal indgd som en fast bestanddel
i programmen til forebyggelse af skader pa arbejdspladsen. Erfaringen viser, at
ualedningsbanen i produktet skulle under normale forhold i lobet af produktets hele
levetid vise en elekrisk modstand op mod 1000 MQ for at opna den antistatiske
virkning. Minimal modstand er ved den nye produkt bestemt tl 100 ke, s4 at der ved fef
pé et elektrisk apparat med arbejdsspending pé 250 V sikres en vis beskyttelse mod
elektrisk stod eller antendelse. Brugerne skal dog informeres, at beskyttelsesniveau
givet af fodtojet under visse forhold méske ikke vil veere tilstraskkeligt og at de skal
treefle supplerende beskyttelsesforanstaltninger. Bojning, snavs og fugtighed kan i
afgorende grad pévirke den elektriske modstand af skoene. Denne type sko vi ikke
fungere riggt, nar den er it eller nér den bruges i fugtige omgvelser. Derfor skal du
kontrollére, om produktet kan i hele sin levetid jene ti eliminering af samtlig elekirisk
ladning og sikre den bestemte beskyttelsesniveau. Producenten anbefaler, at hvuieme
pé arbejdspladsen foretager hyppigt og med jevne mellemrum prover af elekirisk
modstand. Hvis fodtojet bruges i omgivelser, som kan forérsage kontamination af
séimateriale, skal brugerne for betradelsen af risikoomradst altd Kontrolére lektriske
egenskaber f fodtojet, Ved brug af antistatisk fodtoj ma slens modstand ikke
modarbejde den sikkerhed, som skoene skal yde. Ved me af antistatisk skotoj skal
du ikke lzgge nogle isoationselemener mellem brugerens fod og skoens indre sal.

INDLEGSSAL: Dete fodta] blev testet og godkendt ti brug uden indlegssél.
Producenten anbefaler alts?, at du ikke bruger indleegssél, sé at du ikke reducerer
beskyttelsesegenskaber af fodtmet

BORTSKAFFELSE: Nér skoene ikke lzngere kan bruges, skal de bortskaffes i
samklang med den nationale lovgivning om miljabeskyttelse. Lovgivning angéende
bortskaffelse af affald kan fas hos de lokale myndigheder.

EU overensstemmelseserklring finder du pa adressen: www.euromax.it

Tilsigtet brug.
Advarsel: Brugen af disse stovler er begreenset tl fagfolk i industri- og landbrugsmiljoer
(herunder gartnerier) eller udelukkende til udendors brug (fx professionel service af
gronne anleg).

Disse stovler mé kun opbevares i arbejdsomgivelser, og hvor de er uden for borns
rekkevidde. Opbevaring i fagfolks private hjem, i Klassevasrelser eller indendors i
bornghaver er ikke tillagt.

BOOTS COMPANY S.r. -
CA ITALY
info@euromax.it

Decima Strada Z.I. Macchiareddu - 09010 UTA




KAITSEJALATSID gEN 150 20345:2011) - TOOJALATSID
(EN IS0 20347:2012) (vt tahistust tallal
Need jalatsid on varustatud CE-tahisega, mis tahendab, et

Jalatsid vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu maarusele
2016/425, mis kasitleb iskukaitsevahendeid (IKV). Need jalatsid vastavad
harmoneeritud standardi EN 1SO 20347:2012 (tdcjalatsid) ja EN 1SO 20345:2011
(kaitsejalatsid) nduetele. Arvestades ohtusid, mille eest need éa\alswd kaitsevad,
loetakse neid Il kategooria IKV-ks. Seetottu Fimd need labima EU tilbikatsetuse,
mille teostas teavitatud asutus nr 0498 RICOTEST Srl, mis asub aadressil Via Tione 9,
37010 PASTRENGO (VR), taalia. Need jalatsid on valmistatud materjalidest, mis
vastavad kvaliteedi ja omaduste poolest nimetatud standarditele.
Nende jalatsite valistallad on serifitseeritud vastavalt standardile EN IS0
20345:2011 ja tahistatud simbolitega 4 vdi S5. Allpool olevas tabelis on neid
siimboleid selgitatud.

VEILIGHEIDSLAARZEN (EN IS0 20345:2011)- WERKLAARZEN
(EN 150 20347:2012) (zie markering op de zo0l)
Deze laarzen dragen de markering CE omdat ze overeen-

komen met de vereisten van de Verordening (EU) 2016/425
voor PBM (Persoonlifke Beschermingsmiddelen) en komen bovendien overeen
met de vereisten van de Europese norm EN IS0 20347:2012

of EN1S0 20345:201

Gezien de risico’s waartegen zij beschermen, moeten de beschikbare laarzen als
PMB van categorie Il beschouwd worden en werden daarom onderworpen aan

“EU-test van het type bij de aangemelde instantie No.0498 RICOTEST sl Via Tione,
9-17I)|DPASTKENEK R)

De laars is vervaardigd met de beste geschikte materialen volgens de
betreffende richtlijnen, zowel wat de kwaliteit als wat de prestaties betreft.
Op de zool van de volgens de richtlijnen EN IS0 20345:2011 gecertificeerde

BIZTONSAGI LABBELIK (EN 150
20345:2011) - MUNKALABBELIK ~ (EN  ISO
20%47:2012) (lassd a talpon v  jelzést)
A labbeliken CE jelzés taléihato, mivel megfelelnek az (EU)

20161425 Rendelet és késcbbi modositésai Eqyeni Vedoeszkozdkre (EVE) vonatkozo
kveteményeinek, megfelelnek az EN S0 20347:2012 ésazENISO

BOTAS DE SEGURANGA (EN IS0 20345:2011) - BOTAS DE
TRABALHO (EN 10 20347:2012) (ver marcacdo na sola)
Estas botas trazem a marcagdo CE por estarem em

conformidade _com s  requisitos  estabelecidos  pelo
Regu\amemo (U 2016/425 para DPI (Dispositivos de Pmtegau \ndwwdua\) estdo

20345:2011 (biztonségi labbelik) harmonizalt eurdpai szabvanyoknak

Aszerint, hogy milyen kockazatoktdl védenek, az Onok rendelkezésére &l labbelik
Il kategonas EVE-nek tekintenddk, i ¥“aNo.M98 RICOTEST sl Nofifikélt Igazold
Szervezet - Via Tione, 9 -37010 PASTRENGO (VR). EUHi 4 vetette

s requisitos da norma harmonizada Europeia EN 1SO
20347 2012 (botas de Vaba\ho) ou EN IS0 20345:2011(botas de seguranca).

Com relago aos riscos contra 0s quais protegem, as botas em sua posse devem ser
considergdas DP\ de categ portanto, foram submetidos a "exame UE de tipo"
junto ao No.0498 RICOTEST sriVia Tione 937010 PASTRENGO (VR).

alé Gket.
A csizma a térgy szerinii szabvénynak megfelel, mind mindség, mind tefiesitmény
szemﬁon gabo\ alkalmas anyagokbol készilt.

0 20345 : 2011 szabvény szerint tanisftott csizma talpan S4 vagy S5

Abotaé iaimcada com materiais idoneos segundo as normas em objeto, tanto pela
qualidade quanto pela performance.

Na sola da bota certificada, com base na norma EN 1SO 20345:2011, podem ser
encontrados os simbolos $4 ou S5 que significam:

ClzME_ DE SECURITATE (EN ISO  20345:2011
- CIZME DE LUCRU (EN 1SO 20347:2012)
(a se vedea marcajl de pe talpd)

Aceste cizme poartd marcajul CE infrucét sunt conforme cu
cerinfele Regulamentului 1UE? 2016/425 privind EIP (Echipamentul Individual de
Protectie); totodaté, sunt conforme cu cerintele standardului european armonizat
ENS0 20347:2012 (cizme de lucru) sau EN SO 20345:2011(cizme de securitate).
Mand cont de riscurile impotriva carora protejeazé, cizmele aflate Ia dispozifa

s. trebuie sA fie considerate EIP de cate%ona II'si, prin urmare, au fost supuse
Jexamindrii UE de tip" de cétre Organismul notificat No.0498 RICOTEST 1 din
Via Tione, nr. 9 - 37010 PASTRENGO (VR). Cizma este realizaté din materiale
adecvate, ce respecta standardele de mai sus atét in ceea ce priveste calitatea, cat
Spe rformaniel.

e talpa cizmei certificate conform standardului EN SO 20345:2011 puteff gasi

Tieto Gizmy maji oznacenie CE, kedze sa zhoduji s

oziadavkami Nariadenia Europskeho parlamentu a Rady
(EU) 20161425 o 0sobnjch ochrannjch prostriedkoch a o zrusen smermice Rad&
89I6B6/EHS, s zhodné s poziadavkami harmonizovane europskej normy EN IS
20347:2012 (pracovné ¢izmy) alebo EN IS0 20345:2011 (bezpecnostné izmy).
Vzhladom na nebezpeéenslvé, pred ktorymi chrénia, Cizmy, ktoré méte k dispozicii,
sa musia povazovat za OOP . triedy a preto boli podrobené ,typove] skiiske EU*
vv%o)hﬂkaénom organe No.0498 RICOTEST srl Via Tione,3 - 37010 PASTRENGO

BEZPECNOSTNECIZMV(ENISO2IJM5 :2011)- PRACOVNE
CIZMY (EN IS0 20347:2012) (vid oznacenie na podrazke)

izmy i vyrobené z vhodnjch materilov a zodpovedajii pozadovanej kvalite a
(celom podfa vySsie uvedenjch noriem.
Na podrézke ¢iziem certfikovanjch podia normy EN 1SO 20345:2011 mozete néjst

NPEONA3HK  BOTYLM éEN IS0 20345:2011)-
PABOTHM ~ BOTYM  (EN IS0 20347:2012)
(BHX MapKkupoBKata BBPXY noamerkara)

‘Tean BotyLuwt HOCAT MapkwpoekaTa CE 1 0TT0BADAT Ha HopuuTe
onpegenex o Pernaventa (UE) 20161425 3a DPI (CpencTeo 3a WHvBHAyaa
3alLyIT) M CBlIO TaKa OTOBAPAT Ha USACKBAHWATA Ha eukHaTa Eaponeiicka Hopua
EN 10 20347:2012 (paior# Goryum) w EN IS0 20345:2011 (npennasi Goryww).
B npepeun Ka pHcKoBeTe OT KoitTo npegnasear, GotywuTe Ha Baile pasnonoxexne
Tpr6ea £ ce cuaTat DPI (CpencTao 3a uhyBiayanHa saluwa) or |l Kateropua 1 ca
6Gunv nonoxerw Ha Tunos Tect EU ot keanucmupari opran No.0498 RICOTEST srl
yn.Tiore, -37010 Mactperro (VR). BorywwsT € npouasesieH 0T NOAXOAALIM MaTepiani
B CHOTBETCTEHE CLC OCHOBHATE HODMY 32 K3YECTBO W 33 3aILYTA OT ICKOBE.

Bepxy nopMeTkara ka GorywsT Cu oepmdémar QTroBapALY Ha Hopuara EN 1SO
20345:2011 MOXeTe 72 HaviepyTe CHMBONKTE S4 vt S5 ChC CBHOTO 3HajeHHe:

3axucHi yo6otn SEN 1S0 20345:2011). Pooui YoGoTw
(EN 1SO 20347:2012) (fue. MapKyBaKHA Ha nigowsi).
Ui yoboru MaloTh  MapkysawHR  €C, AKe
CBIQWMTs, WO  BOWM  BiAnoBigaoTs  Mpasunan
(€C) 20161425 pnm  3acofis  iWawsinyanohoro  3axwery  (313). Bowt
TAKOK _ BINOBIAAI0Th  Y3ro/KeHUM _esponeiiceknm crangapram EN 15O
20347:2012 (poboui woboru) abo EN IS0 20345:2011 (3axucki yoGorw).
Braxosymw PUMKW, BIL AKVX BOHA 3aXvLAI0Th, Balli 400OTH BBAXOTHCA
313 I kareropii, ToMy BoHw nignAraioTe excnepTuai TNy EC YnosHOBaXeEHMM
oprarom Ne 0498 RICOTEST Srl Bia Tione 9, 37010 Pastrengo (VR), Irania.
YoBorw supolnei 3 Matepianis, Ak BBaXI0TbCA BIANOBIAHAMM A0 BULIEBKA3HIK
CTaHAPTIB AKOCTI.
Migowsw 4o6iT cepruhicosanux arigio  EN IS0 20345:2011 npowapkiposani
cumsonan S4 aBo S5. 3 TabnuLi BUGHO, LLO LS SHAYMTL;

SALLTUTHE YU3ME (EN ISO 20345:2011)- PATHE YUME
(EN1S0 20347:2012) (8w 03HaKY Ha fjoHy).

Ha osm wamawa Hanasi ce oawaka CE ¢ oGaupom fa oxe
wenyrasajy 3axtese 3a N130 (Tluyky 3awrrHy onpewy) u3

Mpasintka 2016/425/EU 1 HapenHix Wawea; Haname 08e
43Me VCnyHasaly 3aXTeBe eBpOnCkor yeknaiexor cTannapaa EN IS0 203472012
(pamHe ywawe) wnn EN IS0 20345:20 1 (3aLumuTHe Yuawe).
Y 0fIHoCY Ha PU3HKe O KOjuX LITUTe, Yme Koje nocenyjeTe Mopay ce cuatpaT
TMSHOM 3alLTUTHOM onpeniom I KaTeropie, Tako fa cy niogpreyre ,EU TvmCkoM
wenuvsarsy” kon LiepTubukosaror ena 6p. 0498 RICOTEST sl Via Tione 9 -37010
PASTRENGO (VR) Uranwja. Yuawe cy u3paliene O npvkepeHor MaTepujana y cknagy
C HaBe/eHyM CTaHAAPAMMA, KaKO N0 NUTAtbY KBANUTET TaKO U N0 NUTakLY Y4MHKaE.
Ha fioHy wweawa Koje cy cepTucukosae npewa craxnapay EN 1SO 203452011,
Moxere Hafin cunBone S4 un S5 Koju aHave:

(EN 1O 20347:2012) Jaslls fasls. (slad) &L gk L
(EN 1SO 20345:201 1) Aadaally Aualdh 3laali & g Lyial
A Jadll e Aadlal) i

2016/425 285 1501 054 b lgale o seaiall giadl o sini L

A8 Sma) ] g 0 o HARGICE Aadte Jaad G gl AiaY) ata
O a3 309 G gl peidl e p i g <(aas)
(A3 1) 20345:2011 534 04 5 (Jand dsial) 20347:2012 534
g S8 e 3 (3 Al Agta Y1 ol el gand (I il ety

i 587l Gmad® J Cnd Iy 2 ks 5] 52

9 s 15§ G s 0498 3" A 5 pa 352
(s diay) s bt 37010

Bl L ol S TN ) s AiDe o sy ol deim
JRE PR

46 (20345:2011 53] ol 33kl e Jualall elinll o il Jadll e

SKYDDSKOR (EN IS0 20345:2011) - ARBETSSKOR (EN
10 20347:2012) (se mérkning pa yttersula)
Dessa skor har EG-mérkningen for att visa att de

Gverensstammer med Forordningen (EU) 2016425 for
Personlig (P g e med den
europeiska stendarden EN IS0 20347:2012 (arbetsskor) eller EN ISO
20345:2011(skyddsskor). Med tanke pa de risker som de skyddar mot, anses dina
skor vara personlg skyddsutrustning av ateqori-I, dardr har de 3enumgaﬂ en'EU-
typkontroll av det Anmélda Organet 0498 RICOTEST Srl med adressen Via Tione
9,37010 PASTRENGO (VR), alien.
Skon r flverkad av material som anses émpliga enligt ovanstéende standarder for
bade kvalitet och prestanda
Skornas yttersulor & certifierade att %pﬁizlla standarden EN IS0 20345:2011 och &r

llen visar vad detta innebér.

SAUGI AVALYNE (EN ISO 20345: :2011) - DARBINE

AVALYNE (EN SO 20347:2012) (zr. 3 yméjimg ant pado)

Sie bataiyra pazyméti CE Zenklu, tai re\sk\a kad jie afitinka

Europos Parlamenjo ir Tarybos reglamentg 2016/425 dél
asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP). Sie batai atiinka damiyjy standarty EN
180 20347:2012 %davbme avalyng) ir EN 180 20345:2011 (apsauginé avalyng)
reikalavimus. Atsizvelgiant | rizka, nuo kurig apsaugo tokia avalyné, jyra laikoma
I kategorijos AAP; tam teko atlikti ES tipo patikrinima, kur j vgkde notifikuotoji
jstaiga Nr. 0498 RICOTEST Srl, esanti Viia Tione 9, 37010 PASTRENGO (VR),
Italija. Sie batai yra pagaminti IS medzwagu, kurios atitinka pries tai paminétus
standartus, ieciancius kokybe ir savybes. Siy baty padai yra serifiuoti pagal EN
180 20345:2011 standarig ir pazenkiinii 4 arba S5 simboliais. Sioje lenteléje
yra paaiskinami $ie simboliai.

AIZSARGAPAVI (EN SO 20345:2011) - DARBA APAVI
(EN 1S 20347:2012) (skat. apzimejumu uz zoles)
Sie apavi i marketi ar CE markgjumu, kas nozime, ka

apavi izpilda Eiropas Parlamenta un Padomes Hegu[as
(ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas l1dzekiem (AL) prasibas. Sie
apavi izpilda harmonizéto normu EN 1SO 20347:2012 (darba apavi) un EN 1SO
20345:2011(droibas apavi) prasibas. Nemot véra draudus, pret kuriem Sie
apavi aizsarga, fie uzskatami par 1AL Il kategorias apaviem; ta del tiem tia
veikta ES tipa parbaude, ko veica pieteikta iestade . 0498 RICQTEST Stl,
juridiska adrese Via Tione 9, 37010 PASTRENGO (VH), Italija. Sie apavi ir
izgatavoti ng materiala, kas izp\lda iepriekSminéto normu prasibas kvalitatei un
Tpasibam. So apavu zoles ir sertificétas saskana ar normu EN IS0 20345:2011
un apzimétas ar simboliem S4 vai S5. Tabula ir noradits $o simbolu atifréjums

Torkekindlust on mdddefud laboris niristatud teravikuga, mille 1abim@ot

krachten of spilers met een Kleinere diameter verhogen het risico op doordringen. Bj

4,5 mmsi o fortd de 1100N (aproximativ 112 k). Forte mai mari sau cuie cu diametru mai

ergonomiSkumu  (didesné apsauga, Jankstumas, izoliacifa, drégmés ir smigiy

mérkla med symbolerna 4 eller S5. [AVALYNE SU EN 15O 20345:2011 ATITIKTIES ZENK -
JALATSID MARGISTUSEGA EN IS0 20345:2011 | S4[ S5 laars kunt u de symbolen S4 of S5 vinden, die het volgende betekenen: szimbolum I&that, ami az alébbiakat jelenti BOTA COM CAO ENTSO 2034522017 s7755]  Simbolurile 4 sau 85, avénd urmtoarele semnificafi: symboly S4 alebo S5, ktoré majl nasledovny vjznam: Emymn C MAPKWPOBKA EN1SO 20345:2011 | S4] S5| [YEPEBWKV 3 MAPKYBARHAM EN TS0 20345:2011] S4 1S5 W3ME C O3HAKOM ENTSO 203452077 TATCS Koies EYN S0 TosiE 20T TRRKNING e Am:;wr‘:dusvlljm? IS0 20345.‘2,:2116;'2ITIKTIES ZENKLU [ S4 [ S5| [APAVIAREN |S(:é:)3:jfo11 APZIMEJUMU S4 185
TorkeKindel sisetald X LAARS MET MARKERING EN ISO 20345:2011 [ S4] S5 TZWMA EN SO 20345:2071 JELZESSEL S4[S5| | Presenca dalamin anti-perfuragao X TZMA CU MARCAJ EN SO 20345:2011 S4[S5] [ CIZMY'S OZNACENIM EN ISO 20345:2011 S47S5| | Ha nnacta npoTe X"| |- Onip npokony migows# XT| | Mefyhok onopa Ha npoGijaee X ss LS4 ndiga platta X | A 5;3 iné noselé : X un ap\s X
- Tugevdaiud ninaosa XX van stalen plaat X P ! q T XTX B ] I Ha 3aWWTHO GONGE X | X T 3aXICHAT HOGOK [-3aWTiTHa Kana aa TpeTe XX X € psaug S X | X A purng __ X | X
. W Temez jelenléte resenca da ponteira de seguranga Prezena lamelei X Pritomnost planzely proti X X Sa\ X X F Energijos sugérimas kuno zonoje X X Energijas papéza daja X X
- [S0gienergia summ X van stafen veligheidspunt XX -Bmunsag\ orrmerevita jeleniéte X | X | [-Absorcao de energia na zona do calcanhar X | X | |- Prezenia bombeulul de securitale X | X | [Pritomnos! bezpet Tuzinky (vjsiuZ Spicky) X[ X | | TTormeliake ia eneprn o sonara a nerata X[ X| |- TiornunanHa enepril 6 ooAact NATA X | X | [Ancopnuvja eveprije y npeeny nere X x X Si6idampring [ halen XX | [Antistalis padas x| FAntistatiska zole - Tx
| Antistaatiine Valistald S Energieabsorple in Rt gebied van de fiel X | X | [“Energiaeiyeld sarok XTx] L X[ X7] |- Absorbife e energe in zona calcAuluT X[ X [-Absorbovanie nérazove] energie v oblasli pély XTx] L K] X | Aericratisea iaousa XX [ XX X X Antistatisk yttersula X | X_| [ Virdutinés dalies storis atitinka standartus Virsdalas biezums atbilstodi normam
~Peallse paksus vastab standardiele XX “AnTstatisch XX | - T - ~TieGennna va canTa Wa HopHuTe XX ToBU/Ha BpXy B3yTTA BIATOBIGAE X | X | [-Tle6mHe Uenor ropreAiTa y CKNaAy ¢a CTanAapAMNG XX yiers « X | X | - o X 1 X
X Espessuras em conformidade com as normas em foda a géspea | X | X Proprietaff antistaice XX u PXY B3YTTR BIANOBIA X X Gvre fjocklek i med standarder X | X_| [ Pado storis atitinka standartus Zoles biezums atbilstosi normam
- Valistalla paksus vastab X -Dikien in met de normen voor fiet gehele bovenleer. X N 2d6bete hT B Grosi H n Tk hra 5 - TleGenuna Ha HOPMWTE N0 UANATA NOAMETK XX - TOBUMHa NIROWBY BIANOBIAGE ~JleBruHe yenor fiowa y cknapy ca X X X I d X X X X
a p ! reenin Y Szabvanyos védGbetétek a teljes felsdrészben XX Espessuras em com as normas em fodaasola | X | X Grosimi conforme cu standardele pe toaté fafa X | X V celom zvr§ku hrabky zhodné s predpismi XX © w A IANOBIA: Vnersu\ans tjocklek 1 med standarder | X | X r fams alsparus padas X | x Zole, Kas iziuriga pret oglu 7 X | x
- Slsivesinikele vastupidav valistald X [X -Dikten in overeenkomst met de normen voor de gehele zool XX ~Szabvanyos vadobelétek a tefjes talpban X X ~Resisténcia aos do piso X | X [~ Grosimi conforme cu standardele pe f0ala falpa X | X ~V Cele] podrazke hribky Znodng s predpismi XX - Ha XOA/N0TO Ha BbINEBOAOPOAN XX - TliRowWwsa CTiKa A0 BYNEBOAHTB X X -OTnopHocT rasefier coja Ha yr/b0BOAOHMKE XX X X andig trampyia XX [ Siydimui atsparus padas (SRA, SAB arba SAC] Neslidosa zole (SRA. SRB vai SRC]
- Ubisemiskindel valisteld (SRA, SRB vai SRC] XX Weerstand aan koowalerstaffen van fet Toopviak X[ X7] [ATutbfeluleten talalhato szanhidrogs ellenall| X | X | |- Resisténcia ao escol nio (SRA ou SRB ou SRC] X | X | [ Talpa exterioara rezistenta la hidrocarburi X [ X | [Odoost podrazky vo&i X[ X Ha (SRR 0 SRB 0 SRC] X[ X | [-Ciiikicrs nAOWEA R0 KoB3aAHA (SRA, SAB ago SAC] X[ X7] | Onopoct a knusar (SRA wnu SRB wn SRCY X1 X X X T Halkskydd (SRA, SRB eller SC] X TX . PELS XX XX
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on 4,5 mm, kasutades 1100 N suurust joudu (see vastab umbes 112 kg-le).
Suurem |oud voi vaiksema teravikud

2ulke omstandigheden moeten altematieve, preventieve maatregelen worden overwogen.
Tegenwoordig zin twee typen ondoardringbare tussenzolen vevkli@haar: metalen typen
en'ypen die besaan Ui nistmetalisch Jen. Beide de minimal

ohtu. Sellstel juntudel on parem kaaluda i i
Praegu on saadavad kaht tiipi torkamisvastaseid sisedetaile - metallist 13
mittemetallst. Molemad vastavad jalatsile mérgitud standardiga esitatavate!

minimaalsetele torkekindlusele nduetele, kuid kummalgi neist on oma eelised

Veta\hsl sisedetail terava eseme kujul nt 12bimoodul, geomeetrial, teravusel)
on sellele vaiksem mdju, kuid konstrukisiooniliste pilrangute tottu ei kata
see jalatsi kogu alumist pinda. Mittemetallist sisedetail: viib olla kergem
ja elastsem ning kaitseb suuremat pinda kui metallist sisedetail, kuid selle
torkekindlus sdltub rohkem terava eseme kujust (nt 1bimdddust, geomeetriast,
teravusest). Valimisel tuleb lahtuda lege\lke tootingimuste riskihinnangust.
Tapsemat teavet selle kohta, milliste i on teie

eisen voor van de standaard die op de sche

elk heeft verschilende voor- of nadelen, waaronder de volgende:

+ Tussenzolen van metaal: het risico wordt minder befnvioed door de vorm van het scherpe
voorwerp (oijv. diameter, geometrie, verscherping), maar door productietechnische
oorzaken wordt niet het hele onderste gedeette van de schoen zeff gedekt.

+ Nietmetalische Iussenzw\ deze kan lichter en flexbeler zjn en een groter oppenviak
bedekken in vergeliking met de metalen tussenzool, maar de perforatieweersiand kan
meer verschilen afhankelk van de vorm van het scherpe voorwerp (bijvoorbeeld de
diameter, het pairoon, de verscherping)

De keuze moet worden gebaseerd op een beoordeling van het risico dat de fefeljke

met

is aangebracht, maar

Jalatsid varustatud, saate selles juhendis mérgitud tootjalt vai tamijalt.

VOIMALIKUD KASUTUSVIISID. Need jalaisid sobivad (sdltuvalt teie
konkreetse mudeli jargmiseks

{ldine todstuslik kasutamine;

kasutamine po\lumajanduses

kasutamine ehituses;

kasutamine vabaajategevuse juures.

OHUD. Need jalatsid tagavad piisava kaitse jargmiste ohtude eest:

libisemine; varvaste vigastamine Io6gi vdi surve tottu (ainult mudelid, millel on
standardi EN IS0 203452011 \ahls? jalatalla labitorkamine 1amuh mudelid,
millel on tahis S5, SB-P, 05 vi OB-P);lock vastu kanda, kuijalg Euudulab maad
(ainult mudelid, millel on tahis S4, S5, SB-E, 04, 05 vdi OB-E); e\ekmlaen?
(ainult mudelid, millel on tahis S4, S5, SB-A, 04, 05 véi OB-A, lugege hoolikalt
[abi lisateave). Valistalla maksimaalne haarduvus saavutatakse tavaliselt alles
pérast uute jalatsite ,sissekaimist” (nagu uute autorehvide korral). Sellega

Voor hettypt
I de fabriant as de | den

POTENTIELE AANWENDINGEN: Deze laarzen zin over het algemeen geschikt voor de
navolgende actviteiten (binnen de grenzen van de aangeboden prestaties voor het model
inuw bezi): Algemene industri; - landbouw; - bouwwezen; -vme tid.

RISICO'S: Het i Voor lgende slippen; - sofen en
compressie ter beschadiging van de tenen van de voeten (enkel moﬂeHen met markering EN
\SO 20345 2011), pertovaue van de voelzoa\ (enkel modellen met markering S5, SB-P, 05,
BP); markerng S S5, SBE,
04 05, 0BE);- - eostasche Iadlngen (enkel modellen met markering S4, S5, SB-A, 04,
(05, 0B-A+ ees aandachtig de aanvullende informatie)
De maximale zoohechting wordt over het algemeen na een bepaalde ‘inloopperiode” van het
nieuwe schoeisel berelkt (e vergeliken me de uchtbanden van de auto), om de resid's van
sﬂmne en onlhechungen te verwuderen en eventuele andere appeMakonregeImaugheden

uteechth

van de zool; het vo\doen aan de vereisten garandeert desondanks niet een

Korvaldatakse vlistala f)mna\l silikooni ja jadgid ning
voimalikud muud fidsikalised ebakorrararasused ja keemilised ained. Kaitse
libisemise eest voib varieeruda ka sdltuvalt valistalla kulumisest. Vastavus
tehnilistele_andmetele ei saa tagada libisemiskindlust Kdigis tingimustes.
Meie jalatsid ei ole mdeldud kaitseks ohtude eest, mida ei ole sin nimetatud,
tapsemalt nende ohtude eest, millele vastavad Il kategooria IKV-d

SOBIVA MUDELI KINDLAKSTEGEMINE JA VALIMINE. Sobiv jalatsimude!
tuleb valida vastavalt nouetele, mis tulenevad konkreetsest takohast, ohtude
tiilbist ja_keskkonnatingimustest. Sobivate jalatsite (IKV) valimise eest
vastutab tddandja.

Enne kasutamist kontrollige alati, kas valitud jalatsimudeli omadused sobivad
konkregtsete kasutustingimustega.

KASUTAMINE, IIMPHEGNEERIMINE, HOOLDAMINE, SAILITAMINE JA

VALJAVAHETAMINE.
Enne EN IS0 20345:2011 tahisega jalatsite kasutamist

bescﬁemmg tegen het sippen onder eender welke condile

Onze schoeisels zin niet geschikt voor het beschermen tegen Tisico's niet vermeld in deze
Informatieve Nota en in het bizonder niet tegen deze risico's die deel uimaken van de
Persoonifke Beschermingsmiddelen van categorie Il

IDENTIFICATIE EN KEUZE VAN HET GESCHIKTE MODEL: De keuze van het geschikte
laarsmodel moet volgens de specifieke vereisten van de werkplaats, van het risicotype en
van de betrekkelike milleucondities gemaakt worden. De werkgever is verantwoordelk
voor de identiicatie en de keuze van de geschikle en adequate laars (PBM). Men dient
daarom voor het gebruik de overeenkomst van de gekozen modelkenmerken met de
specifieke gebruksvereisten te controleren.

GEBRUIKSAANWIZING/BEWARING EN  ONDERHOUD/OPSLAGNVERVALTIID:
Controleer de aanwezigheid van de stalen veligheidspunt bij het eerste gebruik van
de laarzen met Sn';aarlkanng EN 180 20345:201T; - Controleer de aanwezigheid van

kontrallige, kas neil on kaitsev ninaosa. Enne torkekindla valistallaga jalatsite
esmakordset kasutamist kontrollige, kas neil on torkekindel sisefald. Enne
iga kasutuskorda kontrollige, kas jal J/Iatswd on kahjustamata. Kahjustuste
avastamisel vahetage jalatsid vélja. Valtige pikaajalist péikesekiirguse moju.
Kasutage puhastamiseks neutraalse pH-ga puhastusvahendit.

MITTE "KUNAGI drge puhastage jalatseid selliste ainetega nagu alkohol,
metidletadlketoon, lahustid, benseenid, ﬁe\roo\eum ja_teised kemikaalid.
Need ained vaivad jaIatsne maleqale a justada ja ndrgestada, mis voib
algseid Kaitseomadusi vahendada. Arge asetage mérgi jalatseid kunagi
vahetult kuumale pinnale. Laske jalatsitel kuivada hea ventilatsiooniga
kohas  toatemperatuuril. Uued jalaisid sobivad kasutamiseks, kuni nende
originaalpakend on terve. Soovitatud sailitustingimustes puswad need jalatsid
kaua kasutuskdlbulikuna. Seetdttu i ole praktiine méarata kindlaks mingit
kolbhkusaedga mille madumise! e tohiks jalatseid enam kasutada. Siiski on
mdistlik eeldada, et seda tiipi jalatseid vdib korralikul hooldamisel kasutada 5
aastat alates tootmise kuupaevast.

Jalatsite  kahjustumise valtimiseks tuleb neid vedada ja séilitada
originaalpakendis kuivas kohas, kus ei ole liiga kdrge temperatuur.

HOIATUS! Jalatsid vastavad esitatud andmetele ainult siis, kui on valitud
dige suurus ja kui jalatsid on veatus seisundis. Tootja ei vastuta ebasobiva
kasutamise korral jalatsite kahjustumise ega selle tagajargede eest.

TAHISED. Jalatsite vlistallale on kantud jargmised tahised:

- artikkel/mude;

- suurus;

- standardi ja kaitsetaseme simbolid;

- ootmise kuupédev (tootmise kuud ja aastat thistavate kellade simboliga);

- tootja nimi vi registreeritud kaubamérk (kantud vlistallale voi trikitud
mittekustuva varviga voodrile).

TEAVE ANTISTAATILISTE JALATSITE KOHTA

j bk van delazen, - - Controleer de integritet voor
het aantrekken van het schoeisel en vervang ze indien beschadigd. - Vermid eente lange
blootsteling aan de zonnesiralen; - Reinig de laars met een neutraal reinigingsmiddl -

Men mag NOOIT substanties zoals alconol, methytethyketon, verdunningsmiddelen,
benzine, petroleum of ieder ander chemisch midde! voor het renigen gebruiken. Deze
substanties zouden de samenstelingsmaterialen kunnen beschadigen, waardoor
verzwakkingen ontstaan, onzichtbaar voor de drager, maar d;e wel de originele

megeldz0 intézkedéseket megfontolni

Alszirésvédo betétodl jelenleg ket ipus &ll rendelkezéste: fém és nem fém anya%

betét, Mindketid Kelégiti a labbelin jelzett szabvany atszirés elleni minimalis

kovetelményeit, de mindkettdnek tdbb elonye vagy hatranya van, tabbek kzo

+ fémbetét: a kockézatot kevésbé befolyésofa a hegyes térgy alakja (pl. &mérdie,
mériani formaja, élessége), de a cipd gyartési korlatal miatt a betét nem fedi a Iabbeli
teljes also feldletét.
+ nem fém betét: konnyebb, rugaimasabb lehet, és nagyobb tertletet fedhet be a
fémbetéttel Gsszehasonlitva, de az tszirdssal szemoeni elendlésa nagyobb
mértékben valtozhat a sz0ro targy forméjanak megelelden (példaul &imérd, mertani
alak, élesség).

Adontést a tényleges munkakdriiményekhez kapesolodo kockazat értékelése alapjan

kell meghozni,

A \ébhe%iben talélhatd atszirasvédd betét tipuséra vonatkozo tovabbi téjékoztatasért

vegye fel a kapesolatot az ebben a hasznalati tjékoztatoban feltintetett gyartoval

vagy beszallitoval.

LEHETSEGES FELHASZNALASI TERULETEK: Ez a csizma &feldban a kivetkez
tevékenységekhez alkalmas (az Ondk tulajdondban lévd modell altal kindlt
teljesitmény korlatai kozot): - ipar altaléban; - mezdgazdasdg; - épitdipar,; - szabadidd.

KOCKAZATOK: A Iébbelik az alébbiek ellen nyu]lanak védelmet: - elcsliszas;

lébujek beitése és dsszenyomésa (csak az EN IS0 20345:2011 jeloles
modeHekneI)b talp élszirésa (csak az S5, SB-P, 05, 0B-P jelolésii modelieknél)
asarok tala aulkozes ellni védeime (csak a2 S4, 55, SBE, 04, 05, 0BE Jelbles
modelleknél); - elekirosztatikus kisdlések (csak az S5, SB-A, 04 05 0B-A jeldlésii
modelleknél + figyelmesen olvassa el a kiegészitd Ia]ekozlatast)

Atalp maximals tapadésa alaléban az Uj lébbel bizonyos ‘bejératésa’ utén alakul
ki (a gépjémvek gumiabroncséhoz hasonidan), melynek sorén tavoznak a sziikon
és ngeb levalo darabok, és az esetle%es egyéD fizikai ésivagy kémia jelleqd fldlel
rendellenességek megszinnek. Az elcsiszasnak valo ellendllés, tovabba, a talp
kopési &llapota szerint véltozhat;  specifikécionak valo megfeleles nem garanlaUa
bémmilyen korilmények kdz6tt az elcsuszas mentességet, Az altalunk gyértott I&bbelik
nem alkalmasak a jelen Téjékoztatoban fel nem tintetett kockazatok elleni védelemre,
killondsen az 1992112/4-én kelt 475. olasz Torvényere rendeletben meghalarozon
Il kategorias Egyéni Véddeszkozok korébe larmza{

A MEGFELELO MODELL AZONOSITASA ES KIVALASZTASA: A meglelelo
csizma modellt a munkahely, a kockézat tipusa és a kdmyezei kériimények szerint
specifikus \ﬂEenyek alapjén kell kivélasztani. A munkaadd felel a megfeleld €s alkalmas
csizma (EVE) azonositaséért és kivélasziaséért

Ezért, haszndlata eldtt ellendrizni kel hogy a kivélasztott modell jellemzi
megfelelnek-e a felhasznélasi hely sajétos igényeinek.

A HASZNALAT/APOLAS MODJA ES KARBANTARTAS/TAROLAS/LEJARAT:
- Az EN 180 20345:2011 jelolés(i csizmék esetén az elsd hasznalatnél ellendrizni kell
a biztonsdg ormerevitd jelenlétét, - Az dtszirésmentes lemezzel elldolt csizmék
esetén az elsd hasznélatndl ellendrizni kell a lemez jelenlétét. - Mieltt  lébbelt
felhizna, ellendrizze annak épségét, ha sérilt, cseréle ki. - Ne tegye ki hosszabb

anapsugarzasnak - A csizma tiszttasét semleges tisztftoszerrel végezze. -
Tisztitésahoz SOHA ne haszndljon alkohol, mefikefketont, oldoszereket, benzini,
petroleumot va?y barmiyen mas vegyszert. Ezek a veg\{szevek kérosithatiék az
alapanyagot olyan gyengilést okozhatnak benne, amelyet a felhaszndlo nem
az eredefi védo A nedves Iabbelit SOHA ne

é

beschermende kenmerken schaden. Natt i tconact met

het gebruk magr i
Ni

learzen i ”'m:

eigen verakking venwderd werden, kunnen al beschouwd worden. Onder

Iegye hasznalat utan kozvetlenil a hoforasra, hanem hagyja, hog{ szellds helyen,
szobahdmérsekleten megszaradjon. - A sérllésmentes csomagoléshol elovet (j
csizma élfaléban hasznalatra alkalmasnak tekinhetd. A javasolt térolési kdriimények

fipos
de msenos antiq perfuragau de tipo metico e de tpo néo metélco. Ambos safsazem
05 requisiios minmos previslos para a resisténcia a periuragao da noma marcada no
calgado, mas cada um deles apresenta vantagens ou desvantagens dferentes entre as
quaus a5 seguintes:
+ Inserto metéio: 0 isco & menos influenciado pela forma do objto pefurante (por ex. démetro,
geometr, afiacdo) mas, devido os lmites de febricacdo do cakado, ndo cobre toda a drea
Inferior do mesmo.
* e o meéico:pode s mas e, i el e foeceruma mair e de oberr, se

mfo'mna do objelo perrurame (por e diémetro‘ geomema‘ afegdo)

Ses de trabalh

Pava mams |movmames sobre 0 fipo de mserm anfy peﬂuragau presente nos seus
tr o fabricante ou fomecedor nstrugges.

EMPREGOS POTENCIAIS Gera\merne esas bmas sao adequadas para as ﬁegu\ntes
posse)
~indstia em geval agnmnura oons\mgaocm\ Iempohwe
208

esmrregamentn choque e mmplessao dos dedos dos pés (somente madelos com
marcagé EN IS0 20345:2011); - peruragéo da planta do pé (somente modelos com
marcado S5, SB-P, 05, 0B-P); - do calcanhar contra chogues com o terreno (somente
modelos com marcagéo 84, S5, SB-E, 04, 0, OB-E); - cargas elerostéticas (somente
modelos com mamaqaoSA S5, SE»A 04, 05 OB A+ fer cuuiadosamenle as informagdes
adicionais}; - Geral Todagem’
dos calcados novos (comparével aos pneus do caro) para remover residuos de siicone,
lubrificantes e eventuais outras irreqularidades superfcils de cardcter hswco e/w quimico.
Aém disso, a resisténcia pode mudar em fungdo o 0
dasola; todavia, 0 tendi énc
emquaﬂquevcondi@iu.
0s nossos calcados ndo séo adequados para a protecdo contra riscos nao listados na
presente Nota Informativa e, em especial, contra aqueles protegidos pelos Disposiivos
de Protggao Individual de IIl Categoria como definido pelo Decrelo Legisiaivo n. 475 de

IDENTIFICAGAO E ESCOLHA DO MODELO IDONEO: A escohe do modelo adequaco
de bota deve ser feita com base nas necessidades especficas do local de trabalho, do tipo
de risco e das relafivas eomoes ambientais. A responsabildade da \demmcanau eda
escoha da bola (OP) adequaca e idonea fca a o do empregador Ponanw ames do

mic méresc riscul de perforare. In aceste cazuri este bine s se ia in considerare masuri

alternative de prevenire,

In prezent sunt disponibile doud tipur de inserf antiperforafe: de tp metalc si de tip

nemetalc. Ambele indeplinesc ceriniele minime de rezistenta la peﬂorare prevazute de

standardul indicat pe artcolul de incaltaminte, dar fiecare prezintd diferite avantaje sau
dezavamaje pinire care:

s (de ex. diametrul,
forma geometricé, ascumea] dar, datorita imielor constructive ale incaltamintel, nu
acopera ntreaga supralata imrioara a acestie.

+ Insefia nemetalc: poate fi mai usoara, mai flexibila si poate acoperi 0 zond mai mare in
comparalie cu cea metalcd, da rezisenta la prforare poate varia mai mult i funcfie de
forma obiectului tos (de ex. diametru,forma geometricé, ascufirea).

Alegerea trebuie ficuté in urma evaluérii iscurilor in cnnd\%wle delucru reale.

Peniru mai multe informefi despre tipul de inserte anfiperforae folosit de incaligmintea

dvs. contactati producatorul sau furnizorul indicatin aceste istructuni.

UTILIZARI POTENTIALE: Aceste cizme sunt, in general, adecvate pentu urmétoarele
actv limita performanielor oferite de modelul pe care lafales): - actvitéf industriale
i general, - agriculura; - construci; - agrement

RISCURI: Aceasta incalfminte poate proteja: - impotriva alunecéri; - impotriva impactului
i compresiei ce afecteazd degetele picioarelor (numai modelele cu marcajul EN 1SO
20345 2011) - impolriva perforari tlpi picorulu (numai modelele cu marcajul S5, SB-P,

5, - calcaiul impotriva impactului cu solul (numai modelele cu marcajul S4, S5,
- impotriva sarcinior electiostatce (numai modelele cu marcajul $4,
SS E:Y A 04 05, 0B-A+aseciou atentie informatile suplimentare).

Aderenta deplind a talpi se obfine, de obicei, dupd un anumit ,Jodaj" al inc&l{amintei
o (comparabil u cella care sunt supuse anve\ope\e automobilelor) pentru a elimina
reziduurie de siicon $i agenti de demulare ?\ orice alte nereguii de suprafat, fizice
§\/sau chimice. De asemenea, rezistenta a a unecare se poate modica in functie de
qradul de uzurd al alpi; P garanteazai in niciun caz lipsa
alunecéri in orice oondml

Incaltémintea noastra nu este adecvaté pentru a pmleHa impotriva riscurlr care nu se
regasesc In prezenta Notd de Informare §i, in special, impotriva acelora ce reintd in
sfera Echipamentului Individual de Protecte de Categoria ll

IDENTIFICAREA $I ALEGEREA MODELULUI POTRIVIT: Alegerea modelului potrit
de cizmé Lvebule efectuatd in funcfe de necesitafle speciie le locului de muncé, de tpul

emprego & necessario verficar
necessidades especificas de uso.
1ODALIDADES DE USOICONSERVACAO E MANUTENGAQ/ARMAZENAGEWVENCINENTO:

- Para as botas com marcagdo EN 150 20345:2011 & necessério verifcar a presenga da
ponteita de sequranca quando da primeia utizagéo.

- Para as botas com lamina ani permragao & necesséro verficar a presenca da lamina
quando da primera utiizagéo. - Antes de vest os calgados verifcar a infegridade dos
mesmos e, se danficados, substiui-os. - Eviar a exposico prolorﬁada a0s raios
solares. - Providenciar a impeza da bota com um detergente neutro. - NUNCA empregar
Substéncias como alcool, mefieticetona, diuentes, gasolnas, pefrdleo, ou qualquer outro
fipo de agente quimico para lmpeza. Tais substancias podem danficar os materials
08 coMpoSigéo ¢ causando enfraquecimentos néo wswets a0 usuario prejudicando as

NUNCA devern ser postos em
contacto direto com uma fote e calor apos 0 uso, mas devem secar e local ventiado
‘atemperafura ambiente. - Geralmente botas novas, se firados dt bal El
danificada, podem ser consideradas idoneas ao uso. Nes condides de

ifile de Responsabiitaiea pentru dentficarea § alegerea
Cizmei (E\P) adecvale §i corespunzatoare aparfine an%ajatmu\uw Prin umare, inainte de
folosire trebuie verficata corespondenta caracterisiclor modeluli ales cu necesitafle
specilice de utiizare.

WODALITATE DE ~ UTILIZAREPASTRARE §1 INTRETINEREIDEPOZITARETERMEN DE
VALABILITATE:

Pemru cizmele marcate EN 150 20345 2011 este necesar c‘a la prima utmzare sd s
necesar ca la prima uiiizare sé se venﬁce existenta lamelei; - Inamte de a le incalta,
verifcaf integriatea cizmelor i inlocuif-e dac sunt deteriorale; - Evitaf expunerea
prelungté la razele soarelui; - Curafaff cizma cu un produs de curdtare neutru; - Nu
Tolosifi NICIODATA substante precum alcool, metieiicetond, diluant], benzing, petrol
sau orice alt tip de agent chimic pentru cuvatare Aceste subslan[e ar putea deteriora
materialele de fabricatie provocand siébir invizbile pentru utiizator, prejudicind
caracteristici originale de protecqe Incaliamintea uda nu trebuie NICIODATA pusé in

aconselhadas s botas mantém a propria idoneidade a0 uso por um longo periodo e,

de aanbevolen opslagcondities behouden de laarzen hun eigen gebruiksgeschiktheid op
lange termijn en is het daarom onmogelik een “vervaldag” voor het gebruik van het nieuwe
praduct te bepalen, alhoewel men voor dit type van laarzen toch een duur van 5 jaar vanaf
fabricatiedatum kan voorspellen, indien correct bewaard. - De laarzen ziin in hun originele
verpakkingen te transporteren en op te slagen op droge en it te warme plaatsen, om
slitagerisico’s te vermiden.

LET OP: het schoeisel komt enkel overeen met de verkiaarde kenmerken, indien perfect
gedrageln enin Peﬂecie bewaanoesland rjet bedif weiger iedere verantwoordeikfhetd voor

een

I\gAERKERINGEN p de zool van de laars zult u navolgende markering vinden:

-artkelimodel

-maat

referentienorm + beschermsymbolen

productiedatum (met iok cie de maandhet jaar van producte aangeeft)

de binnenkant van het weefsel gedrukd).

INFORMATIES M.B.T. ANTISTATISCHE SCHOEISELS: De antstatische schoeisels dienen
aangewend te worden, indien het noodzakeifk s de opeenhoping van elekrostaiche ladingen
tot een minimum te reduceren door ze te verwideren, zodat op deze manier het brandgevaar
vermeden wnrdt bijvoorbeeld van brandbere loflen en dampen vear het 150 voor elektische

»

Antistaafilisi jalatseid tuleb kanda seal, kus tuleb valtida
laengu teket, et ei esineks tuleohtu - néiteks tuleohtlike vedelike ja aurude
esinemisel, samufi seal, kus ei ole taielikult valistatud elektmobg\ oht
elektriseadmete voi muude pinge all olevate seadmete tottu. Tuleb aga
meeles pidada, et antistaatilised jalatsid ei saa tagada piisavat kaitset
elektriloogi eest, sest need ainult tekitavad takistuse jalgade ja maa vahel. Kui
elektriladgi oht ef ole taielikult valistatud, siis tuleb rakendada lisameetmeid.
Need meetmed ja allpool kirjeldatud katsed peavad olema tavaparane osa
t6d0nnetuste ennetamise kavast. Kogemuste kohaselt Feab antistaatiliste
omaduste tagamiseks toodet Iabiva laengu trajektooril olema normaalsetes
kasutustingimustes alati elektriing takistus kuni 1000 MQ. Uue toote korral
on minimaalseks takistuseks madratud 100 kQ, et 250 V pingel tootava
elektriseadme rikke korral oleks tagatud teatav aitse elektrildogi voi siittimise
eest, Teatud tingimustel tuleks aga kasutajaid teavitada, et jalaisiste kaitsetase
] pruu?\ olla piisav ja kasutaja peaks rakendama muid kaitsemeetmeid. Seda
ipi jalatsite elektritakistus voib oluliselt muutuda paindumise, saastumise vdi
niiskuse mojul. Seda tiipi jalatsid i téida oma ettenahtud eesmarki kulumise
Vi niiskes keskkonnas kasutamise korral. Seetdttu kontrollige, kas see toode
saab kogu oma kasutusaja jooksul kdrvaldada \gasu%use elekirilaengu ja
tagada teatava kaitsetaseme. Tootja soovitab kasutajatel teha tookohal sageli
ja requlaarselt elekiritakistuse Katseid. Kui «alatseid kasutatakse keskkonnas,
kus valistald voib saastuda, peab kasutaja alati enne ohtlikule alale sisenemist
kontrollima jalatsite elektrilisi omadusi. Antistaatiliste jalatsite kandmisel ei
fohi véhstaléade takistus kdrvaldada jalatsite pakutavat kaitset. Antistaatiliste
jalatsite kandmisel ei tohi kasutaja jalatalla ja jalatsi sisetalla vahel olla mingeid
isolegrivaid detaile.

EEMALDATAV SISETALD: neid ’alatse\d on katsetatud ja need on heaks
kiidetud kasutamiseks iima sisetallata. Seetottu soovitab tootja sisetalda mitte
kasutada, sest see voib rikkuda jalatsite kaitseomadusi.

KORVALDAMINE.  Jalatsite dasutusaﬁ 1opus  pidage kinni riiklikest
keskkonnakaitset satestavatest digusaktidest Ja korva\dage jalatsid ettenhtud
viisil. Jadtmete kdrvaldamist puudutavad eeskirjad saate kohalikust

spanning
bevinden, niet helemazl uitgeschakeld werd. Nochians dienen wij erop te venvizen, dat de

deze enkel een weerstand tussen de voet en de 200l invoeren. ndien het isico voor e\eklnsd\e
schokken niet volledig ungeschake\d werd dienen aanquende maatregeten gefrofen te worden.

kézott ezértnem lehet
az {j terméknél hasznalal “ljérati iddpontof” megha\arozm hav ezeknel a csizma
tipusoknal helyes térolés eseten a gyartas iddy ettar
szoklak feltételezni. - Az &llagromias elerilése erdekeben a csumat Sjat eredefi
csomagolésaban kell szallitani, és szaraz nem tilzottan meleg helyiségben tarolni.

FIGYELEM: a Iabbeli csak tokéletes viselés és tokéletes dpolas esetén felel meg
a nyl\atkozal sggnrgm Jellemzdkne. A tarsasag semmiyen feleldsséget nem vallal a

ponamo se tiver sido verificado ndo ser possivel estabelecer uma ‘data de vencimento”

do produto novo, para este tipo de botas também pode ser prevista uma duragéo

de 5 anos 2 partir da data de fabricacdo, se conservadas coretamente. - Para evitar
as

contact direct afost folositd, citrebuie asatd sa se usuce
ntr-un loc aerist, la lemJ)eva\ura mediulu; - Daca sunt scoase dn ambalajul lor intact,
cizmele noi pot fi considerae in ‘general adecvate pentru a fi foloste. In condijle de
depozitare recomandate cizmele isi menn adecvarea pentru utiizare o perioada lungd
de timp, prin urmare s-a constatal cA nu s poate stabii un fermen de velabiltate” in

em ser s proprias
gens originai, em & Quente

ATENGAO: 05 cagados atendem &s caracteristcas somente se perfeitamente vestidos
eem pgrfgno estado de oonsewa:;au A empresa decina qualquer responsabilidade por

helytelen h ésivagy
JCEIEDLESEK: acsizma talpdba bevésve az alébbi jeldlés szerepel:

-clkkimodell
-méret
-vonatkozd szabvany + védelmi szmbolumok
r};\yanas iddpontja (a gyartas honapiét és évét mutato oréval)
qyérto neve vagy regiszirélt mérka (a talpon jeldive vagy kitbrohetetien tintaval a
bélesre irva).

TAJEKOZTATO AZ ANTISZTATIKUS LABBELIKHEZ: Az antisztatkus labbelket
olyankor kell hasznalni, amikor az elektrosztatikus feftokodést annak elvezetésével
a lehetd legkisebbre kel csSkkenteni, hogy klzauukamzvesze\g példéul gyilékony
anyagok s gozok jelenlétében, valamint amikor egy vilamos berendezésb, vagy
més, Ieszunse% alatt &g elembdl érkezd aramiés veszélye nem teliesen kizart
Fe\hlwuk azonban a figyelmet, hogy az antisztatus Iébbeli nem biztosit tefies
korii vedelmet az dramutéssel szemben, mivel csak a fold és a talp kozé ikiat be
ellendlést. Ha az dramités veszélyét nem kiszobdlék ki tefjesen, alapvetd, hogy
kiegészit védointézkedéshez folyamodjunk. Ezek az intézkedesek, valamint az tt @
KavetkezOkben felsorol vizsgélatok a munkahelyi belesetvédd program bevett részet

Deze maatregelen, zowel ls dienen deel uit e
maken van periodieke confroles mb1. et pwgramma voor ongevalprevem\es op de werkplaats.
De envaring heeft aangetoond, dat voor antistasche doeleinden, het verloop van een onflading
door een product, onder nommale omstandigheden steeds een dlkiische weersand van minder
dan 1000 M gedurende eder ogenblk van de levensduur van het product moet heboen. Er
werd een wazrde van 100 K als minimum waarde 100 de prcdumweemand in zyn begmslam
vasigesteld, odat een zek l j Kken oftegen brand

365 V. Nitemin dieen fromerd
de geleverds bescherming van de schoeisels omverkzaam zou kumen zjn en dus andere
methoden voor de besmemmg van de crager i ieder moment aangewend ienen te worden.
D elektische weerstand van it schoeiselype kan op aanzienfe wize gewizigd worcen door
kmmmm%vewumngmodmghesd Dt deetse\v/pefumneen me1 oortect incen hetgedr en
en gebruit wordtin rzekeren dat het
product conect frtoneer en e e\ektrostaus%e lamngen vecwudevd 7j en ook een zekere
bescheming Jgeduvende 7jn hele levensduur gegarandeerd wordt, Men raac de gebruker aan,

Atapaszialat azt mutatia, hogy annsnankusm\ajdonsagokka\ rendelkezd
termek esetében normal koriimenyek kozott egy terme ilés elektromos

Usmproprio.
MASCAG(')ES: encontrar-se-a impressa na sola da bota a seguinte marcagao:

-artigoimodelo
amanho
-norma de referéncia + simbolos de protegdo
~data de fabricago (com relogio que indica méslano de fabri
- Nome do fabricante ou marca registada (marcados na ol

la-ou impresso com tinta
indelével na parte intema.

nou, chiar dac pentru acest fp de cizme se poate

presupune untemen de 5 an de a data de fal abricat, in condifi corecte de péstrare;
- Pentru a evita orice risc de deteriorare cizmele trebuie transportate $i depoziate in

amba\aje\e ungma\e inlocuri uscate §ifara mulé caluré.

ATENTIE: incdéminea corespunde caracericor decerale numel dacé se potiiegte perect

pe picor §i a fost pastatd n sare perfecs 1§l decind orice responsabilile pentu

eventualele daune gisau consecinte care dectrg din uflizarea necorespunzatoare a produsul.

MggCME. petalpa cizmei vef g inscripfionat umétorul marcaj:
~artcolulmodelul

- méimea

-standardul de referinté + simbolurle de protectie

- Gata de fabricatie (cu ceasul ce indicd lunajanul de fabricafie)
Numele pruducatoru\ul sal marca mleg\svata (inscriptonatd pe talpé sau imprimaté cu

IMFURI%UES PARAOSCALQADOSANHESTAHCDS 0s calcados antistafioos c

ser ullizados quando ¢ necessario reduzr ao minimo o acimulo de carges elfiostéicas
dissipando-as, evtando assim 0 risco de incéndio, por exemplo de substancias nflaméveis
 VAOES € 105 Ca508 Qe 08 oS de chogues eléicos pmvememes [ m reho

INFORMATII PRIVIND.INCALTAMINTEA ANTISTATICA: ncafaminea anisteica
\vebu\e unhzata aund cand esle necesar sa b teduc la minim acumularea sarcinor
 outh "

lodavia,
& necesséo notar Wue 05 calgados antestdioos néo podem garani uma prolegéo adequada
contra 05 chaques eléticos pos ntrodlzem apenas uma fesisiéncia enie 0 pé € 0 piso. Se 0
fisco de choques elétrcos néo foi completamente eiminado & essencial recorrer a medidas
adicionais. Tais medidas, bem como os testes suplementares istados a seguir, deveriam fazer
parte dos oonfols perédicos do programa de prevencao dos acdentes de rabalo. Aexperiéncia
demonsta que, para os fins antistacos, o percurso de uma descarga ravés de um produfo
deve fer,em conqu)es nomnais, uma vgswstenma e\emca menor de 1000 Mem cada momemo

ellenallasanak 1000 MQ alatt kell lennie a termek tefies élettartama folyaman. Az (j
termék ellendllési értékének also hatérat 100 KQ-ban hatdrozidk meg, a veszélyes
dramitések, valamint \uzveszelz elleni bizonyos védelem biztositésa érdekében,
\egle\éabb 250 V feszltségen miikdd elekiromos késziiék hibas mikddése esetében.
Azonian a fehasznaloknak tudnivk kel, hogy a Iéboeli atal nyGjtott védelem bizonyos
Kériimények fennéllésa esetén nem haiékony, és més modszereket kel hasznélni, hogy
viseloje mindig védve legyen. Az iyen tipusii I2bbefik elekiromos ellendliésa jelentdsen
modosulnat @ meghaHhLas a szennyezodés, vagy a nedvesséq hatéséra. Az iiyen
ipust &bbeli nem 5 be funkcidjat, ha nedves komyezetben viselk és hasznaILak
Gvetkezésképpen ellendrizni kel, hogy a termek el udja-¢ Iatni az elekirosztatkus
Kistiéseket elnyeld funkciojat és kepes € bizlos védelmet ny(jtani telies élettartama
sorén. Javasoljuk, hogy  fehasznélo a hasznélat el6it végezzen elekiromos ellenalési
Frobal a helyszinen, €5 ezt szabélyos és gyakon idBszakonként ismételje meg. Ha a
l&bbeit ol{an Komyezefoen viselk, amelben a talp ar)lyagﬁ szennyezodik, a \abt‘)eﬁ
kir allési agait, mielt

nenlen fe gebruiken. Indien de shosises in omstandgheden gebrukt worcen, waar de zo0l
vervuid kan worden, dienen de dragers steeds de elekinsche kenmerken van het schoeiel e
controleren, vooraeer een risozone e beteden. Geclrende het gebruik van de anfstatische
schoeisels, dient de zoolweerstand 20 te zin, dat hij nief de voorziene bescheing van de
schoe\sels annu\een Gedurende et gebruk mag er 2h geen enkel solerend onderdee!tussen
tvan de drager bevinden.
UrI'NEEMBAAR ZOOLTJE: Deze laarzen werden zonder uitneembaar zoolfe getest
e gecemheeerd Hets daamm aanbevolen geen enkel zoolfe n te voegen, omdat deze
leve manier Z0u Kunnen wizigen.

viselGjének kellal4
Veszélyes teriletre 1ép. Az antisztatikus Iabbeli hasznalata sorén  talp ellendllésénak
olyannak kel lennie, hoEy ne semmisitse meg a l&bbeli altal ny(itott védelmet. A labbeli
talpbetéte és viseldjenek talpa kozé semmiféle szigeteld talpbetetet ne helyezzen el.

KIVEHETO TALPBETET: ezt a csizm Kiveheto talpbetét nékil vizsgatak be és
igazolék le, ezértfigyelmez1efjk, hogy semriyen talpbetétet ne tegyen bele, mert ez a
mivelet véds funkcidkat negativan befolyésohafia.

HULLADEKELHELYEZES: Az ehasznalt Izbbelt ne dobja el komyezetszennyezd
modon: kerdk, tartsa be a nemzefi komyezetvede\m\ elfrésokat, és ezeknek megfe\elo?n

proct

0u corira o5 ncéndios no caso que o apereho eéico apresente defefos quando funciona com
ensdes ate 20V, Todavwa en cenas mr\mgoes 05 Usurios devenam Ser informados que &

de exemplu, a unor substanie
inflamabie f\ vapon siin snuamle in care riscl d¢ electocuare de la in aparat elecic
sau de la alfe piese sub tensiune nu a fost complet inlétura. Trebuie remarcat fotusi c&
incaligmintea antstaicd nu poate garanta o profectie adecvalé impotiva electiocutarior
deoarece introduc doar o rezistenfa nfre picior §i sol. Dacé riscul de electrocutare nu
a fost complet ildturat, este necesard adoptarea unor masuri supimentare. Aceste
masuri, precum i inoercdrll suplimentare enumerate ma jos, tebuie sé facd parte din
confroalele: periodice ale programuii de prevenire a acodentelor la locul de munca.
Experienta a demonstrat c4, in scopur anfisatioe, rasel unei descércari printr-un
produs ebuie 52 aibd, in condfi normale, o rezisenta electica mai mica de 1000 MQ
In orice moment al duratei de viefa a produsului. Se defneste valoarea de 100 KQ ca
limitd inferoara @ rezistentei produsului nou fn scopul asigurdri unei anumite protecfi
impotiva " periculoase sau @ moendmor in cazul in care aparatul electic

Ingficaz

para pm\egeroponadorem qua\quev momento. A resisténcia elética deste tio d pode
ser modificada em medida sgnficaia pela flexéo, pea contarinagéo ou pela hum\éaude Este
upo e celcado néo executara a propria (ungaﬂ selr vesudo @ utiizado em ambientes himidos.

de executara propria
1ungac de dissiparfodas as CatEs e\etmslat\cas e fomeoev uma ceta protegéo durante todo 0
sed tempo de vida. R um teste de resisténcia elérica in loco
repeh o com \mervmas fequentes & vegu\ares Se 05 calgados sao fizados em cond\(oes s
verficar sempre
& pmpnedades dicas do calcado antes de enfrar em uma z0na de risco. Durate 0 uso Gos
ca}%s ﬂneﬁauws a reswﬁem da so\a deve ser Ial ando anulara pmtecan ?omecwda pe\os
dasmadocalsadneopedopor\adov

'SOLA EXTRAIVEL: estas botas foram testadas e certficadas sem sola extraivel, portanto,
recomenda-se ndo introduzir nenhuma sola, pois tal operagéo pode vir a modfficar
negativamente as funcdes de proteg.

ambiente natural solc hacionais ambientai

1 250 V. Totugi, in anumite
condii utizatori rebue sé fie mfcvmau G protecfa fumizat de incaaminte s-ar putea
doved inefiienté §i c trebuie 4 fie utiizate alfe metode pentru a protefa purtétoru in
orice momen. Rezisenta electica a acestui fip de incaligminte poate fi modificatd
sernicativ de flexune, contaminare sau umidate. Anes\ tp de incélfaminte nu fsi va
indeplin funcfia dacd este incalité §i uiizata in medi umede. n consecinfa trebuie sa
va asiguraf ca produsul i poate ndepiii funcéi, respeciv c& poate disipa toate sarcinie
electostatce sifumiza o anumité protecfi pe parcursul infregi sale durate de viald. Se
recomend utlizatonuui s efectueze o incercare %rmnd rezisienta electic la locului

i 54 0 repete la intervale frecvente i requiate. Dacd mcai[ammlea este astfe! ufiizaté
incat materialul din care este reahzata talpa este contaminal, purétor rebuie s verfice
intotdeauna proprietéle electice ale fncaltamintel nainte de a inra in zona de fisc. In
timpul utiizarii incélfaminjei anfistatice, vez\stenga talpi nu trebuie s& anuleze protectia
funizaté de incaltaminte. In fimpul iz ebuie s fie inrodus i eement izt
‘ntre acoperisul de brant s piciorul purtatorulu

BRANT DETASABIL: aceste cizme au fost testate $i certficate fara brant detagabll, prin
umae ¢ fecomanda s nu mtvoduceU riciun brant, ntnucat aceasta operafe ar putea

SUCATEAMENTO: No fim da wda USL dos calqados néo dbandonar 0s mesmos no
5
e despejar [ ca\@adus en  Modo apmpnada Os regulamemos para a enirega do material

emlegesitse.

A dec\arax;ao de conformidade UE encontra-se disponivel no sequinte enderego: ww.
euromat

omavalitsusest. AFDANKEN: Laat het schoeisel aan het einde van zin levenscyclus nietin de nafuur achter, o t p
£0 vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt www.euroma it magr ee de naonale milewoorshien in zcht Je” "”w“ey“ e 0 de ite ize van. okl injatozatal aihat t
: : Regels over verkighaar b de kel ) hasznélat
Ettenahtud kasutus. De EUvelaing van  overeensiemming vindt u op wwweuromaxit  Figyelem: ez a csizma professzionalis fehasznalok széméra készit
Hoiatus: Nende saabasle kasutamme on mdeldud ainuft pollumajandus ja  Beoogd gebmik. Rendefietése ipari va%y mezbgazdaségi 1beleeme a keneszetet) kizdrolag a
alandus ainult véljas (nt et op: et gebnik ik szabadban valo hasznalat (pl
aiandus teenus). el bestem voor ndustieel of agrarich ek (met mbegnp van de uinbouw) o ishitend

Neid saapaid peab hoidma ainult professionaalses keskkonnas. Kahtluse
valtimiseks hoida kohtades kus ei ole laste ligipddsu, néiteks nagu
spetsialistide eramajad, kooliruumid vdi lasteaia siseruumid.

BOOTS COMPANY S.r| - Decima Strada Z.I. Macchiareddu - 09010 UTA
CA ITALY

info@euromax it

voor georulk buitenshuis (oj. professionele tuinders).
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Acsizmét csak professziondlis kimyezetben szabad tarolni. A tévedésck elkeriése
érdekében pontositva: a csizmét nem szabed o\}/an helyen taralni, ahol gyerekek
hozzéférhetnek, példéul a szakdolgozok magénlakésén, iskolai osztélyban, vagy
Gvodak belsd teriletén.

BOOTS COMPANY S.. - Decima Strada . Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
info@euromax.t

Uso previsto.
A'Engagu destas hotas & reservado ao
v 2 de
P Le gt

Eslas bolas devem ser guardadas somente em ambientes profissionais. Para eviter
qQualquer divida, ndo é permitido guardar as botas em locais nos quais possam ficar
expostas as cﬂan@as como as rwdenc\as pamwlares dos profissionais, as classes

BOOTS COMPANV S1l-Decima StradaZI Maacmateddu 09010UTA CA ITALY
info@euromaxit

modifca negatv

ELIMINARE: Nu aruncati mcaltammtea in medil inconjudor la sférsiul duratei sale de
viald: respectal legisatia dvs. nafonald privind protectia medului §i elmina-o in mod
carespunzator Reguiamentele privind predarea deseurlor sunt disponibe la autortitle

Dec\arana UE de conformitate este disponibié la adresa www.euromax.t

Utiizare gevazuta

Atenti: olosirea acestor cizme este rezervat ulzatorlorprofesiongi

Articol destinat folosii in mediu industial sau agriol (iclusiv in horticuturs) sau folosiri
exclusi in exterior de ex. senvici profesionale de gradinart).

Aceste cizme trebuie péstate numai in medi profesiondle. Pentu carifcare, péstarea
uzme\ur nu este pevm\sa in locurile unde s-ar putea afia la \ndemana cvpu\vr piecum
lor, sl de clasd sau spatile d

BOOTSCOMPANVSrI Decima Strada Z.. Macchiareddu - 09010UTA CA \TALV
info@euromaxit

kuzefovitého linca s pnemerom 4,5mm asilou 1100 N (priblizne 112 k? Vacsia
sila alebo Kiince s mensim priemerom zvySuji riziko prepichnutia. Za tjchto
okalnosi e lepsie braf do dvahy zavedenie alternativnych ochrannjch opatreni.
Stcasne s k dispozicii dva druy vioziek proti prepichnutiu: kovovy a nekovoy.
Obidva sp\na}u minimélne poziadavky stanovené pre odolnost protl prepichnutiu
normou vyznacenou na obuvi, avsak kazdy z nich ponika odlisné vyhody
a nevyhody edz ktoré patia nasledowné:

Big, W feara euga YAOBNETBOPABAT MUHUMANHATE M3ICKBAHIA 38 npu

BHNOFaHl LORO CTIHKOCTI 30 POKOTIB CTRHIAPTY, SE3HA4BHONY Ha 4eeBiKy, ane KOKeH 3

HilX acame:

P GoTyLwuTe, BoeKW eMH OT

MPEAUMCTBE U HRAOCTATBUM KaTo Hanpivep:

+ NTTHO MTONEHVE: PACKOBETE He 08 BIMRAT MHOTO OT (DOPNATa Ha NPOZYN4BaLMA
IDEANET (Hanp. FWNETLY, TEONETOUA, UROCTDEHOCT)30TO Nopam (opuara Ha
GOWLUMTE He NOKPiBA LiAnaTa 0K Yacr.

* HEMETA/HO NPWNOXEHIE: MOXE fa G M0-exo, No-enacTHo M fa I'IOKDMBS no-ronAma

+ Kovové vioika: riziko je menej ovplyvnené tvarom prepichovacieho predmetu
(napr. priemer, geometria, oslrost{
obuvi, nekryje celd ] dolnd cast.
+ Nekovova viozka: mdze byt Iahsia, pruznejSia a ponikaf vacsiu kryciu Gast oproti
kovovej vlozke, avsak odolnos! profi prepichnutiu sa moze menn podfa tvaru
prep\chovameho predmetu (napr. priemer, geometria, 0strosf)
Vyber musi vychadzat z ohodnotenia rizika sivisiaceho so skutoénymi
pracovnjmi podmienkami.
Pre viac informécif ohfadom typu viozky proti prepichnufiu nachédzajlcej sa na
vade] obuvi kontaktujte vjrobcu alebo dodavatefa uvedeného v tjchto pokynoch.

aviak kvdli

MOZNOSTI POUZITIA Tieto gizmy s vo vSeobecnosti vhodné pre nasledowné
cinnosti (v rémei déelov stanovenych pre Vami vybrany typ obuvi): - priemysel vo
vieobecnosti; - poiohospodarstvo; - stavebnictvo; - volny Gas.

RIZIKA: Tato obuv poskytuje nasledovnd ochranu: - proi brusmyknutlu pred
nérazom a fiakom na prstoch (len modely s oznacemm E 130 20345:2011);
- pred prepichnutim (len modely s onacenim S5, SB-P, 05, OB-P); - pély pred
narazom 0 zem (len modely s oznadenim S4, 85, SB- £, OA 05, OB-E); - pred
elektrostatickym nab(gom (len mode\ysoznacemm 84, S5, SB-A, 04, 05, 0BA
Precnaﬂe Si pozorne ¢ lodatoéné informécie).

Maximalna Enlhavosl obuvi na podlahu sa dosiahne po urcitom ,zabehnuti” novej
obuvi (podobne ako u pneumtik automobilu), ktorjrm sa odsirania zvysky siikénu
a uvolrujiceho éinidia a_pripadné iné povrchove nerovnost fyzickeho alalebo
chemickeho charakleru. Odolnost voéi posmyknutiu sa moze dalej menif podla
stavu opotrebovania podrazky; zhoda s charakteristikami nevylucuje moznost
ﬂosmyknul\a v akjchkolvek podmienkach,

la§a obuv nie je vhodnd na ochranu pred rizikami, kioré nie i uvedené v t?lo
m{ur[ngciu a najma pred tymi, pre ktoré il uréené osobné ochranné prostriedky

triedy.

IDENTIFIKACIA A VYBER VHODNEHO MODELU: Vhodnj model ciiem treba
wybral podia Specifckjch potrieb pracoviska, tyfu nebezpetenstva a prisiusnch
podmienok praconého prostredia. Zamestnévatef je zodpovednj za uskuloénenie
viberu primeranjch a vhodnjch Giziem (OOP). Z tohto dovodu pred pouzitim treba
overtt, & charakeristiy zvolenej obuvi zodpovedajd Specifickjm potrebdm pouzivatela.
NAVOD NA POUZITIE/UCHOVAVANIE A UDRZBUISKLADOVANIEZIVOTNOST:

- Pri-pvom poudlt Giziem s oznacenim EN IS0 2345:2011 e polretné overit

a0, B O , HO YCTOAMUBOCTTa Ha MDORyTHBaKe M
R EBHOH UHOT0 0T CODNTA Ha ORI THEENETIHETS. NETED rewewpwn
Y30CTPEHOCT),

WsBoper TpAGEa Aa Gbe HanpaBeH B 3aBYCHMOCT OT Peankite paboTHit yenosuA. 3a no-

+ Merariesa MIaCTIHa: Ha PHBHK NEHLe BI/WBaE (ODMa KOTIO4Or0 NPEZNETY (Hanpiknag,
JaNeT, TeONETpiR, 3aT04Kz), ane Yepe3 Iopy CANOTO B3YTTA BOKA He NOKDHBaE BCI
HIDKHIO YCTHHY CaMOr0 YepeBika.

+ Heveranesa niacraa BOa NOXe Gy neruoo, 6insl rvyon | 3abeanesysarn
Gineuy 30y NOKDHTTA B NopiaHAKHi 3 NETaNEB00 BCTBBK0K, ane onip nepdopauf
10X SUIHOBATHCA B 3ANRKHOCT! B8 YOPHY KOMOKOTO NPENETY (HanpiKktan, HaNerp,
TEONETPIA, SaT0Ka).

Bip nOBHHeH DJHTYBATICA Ha O G NOBRGZHOTO 3 Peas YWOBRMH Tpa.

TperyTo cy AOCTynHa fga Tvna na

YCnyHeaBalY MAHUMATHO Ha npobifarse y cragy

HaBEZGHUN Ha 06Y, A1V C2aKH O o R [

Kojua cy i cregefe:

+ Merankut ynoxk: Ha piauk ke yTde o6 npeavieTa Koj npobiia obyfy (Hnp. npovep,
TEOMETPHCKY 06K, 320LUTPEHOCT, MefyTiAw, 300r KOHCTDYKTBHAX Orpakysetba cae 06yfe,
e HOKWB& IO K YHYTPaLLA [0,

nopefiety ¢ MeTans 0K NOXE Ot i
] naxpﬂaam oy TOBDLINY, 7V iy TTDHOCTHa OGS MOXE 12 HOT0 5680 e
3aBICH 03 067Wika npoBojior nperpeTa (HNp. O erosar MpoNepa, reONETMCKOT 00TKa,

oTH
, 33HAYEHUM B LUK HCTPYKUAX

BalTe

Bb3WOXHA YMOTPEBA: Tean Gotywn ca NODXOAALM 3a CrepwTe AedHoCTH
("PWmHpXaTikM e KbM TOBA, KOETO Mpemnara CROTBETHART 3aKymed MORen): - B

MOTEHLJAN BUKOPUCTAHHA: Lii vepesuku, Ak npasuno, npuiatHi (3rigHo fo
YEDAKTEDICTAK Bauol wonen) IR HaCTYHX BANB mAnesocT - Toowicroe
Linowy; - CinbCsK Eymanwmaa

Ta Karo L0 -

PUCKOBE: Oy it

- YIap W KOMTPECUA Ha MPECTUTE Ha KpaKkara (cawo MoZen Cxe cmeona EN \SO
20345:2011); - npoGoxaare Ka cTEnanoTo (cauo Monen ce ciweona S5, SB-P, 05, 0B-
P); - yniap Ha nerara B 3ewsTa (camo Monenu Cre cumeona S4, S5, SB-E, 04, 06, 0B-
EJ; - enexrpocTarisHit 3apamu (cawo Monenw cue cvmeona S4, S5, SB-A, 04, 05, 0BA+

MEKCMMBI\HO CUETIEHYIE HA XOHNOTO C& NOCTTA OGMKHOBEHHO C7ER OTpeenex NepHol Ha

PUIMKM:
- Kosash; - Yaap i CIMCHEHH)I[ﬂﬂbKVI R Mogenei 3 MaKyBaHHAM EN IS0 20345:2011);
- TpokomoBaKHA A0 nu:loww cTomw (Tinbkw 1A Monenedt 3 NapKyBakHA S5, SB-P, 05,
260 OB-P); - Buwtp Ha ATH BIf KOPCTKOTO KOHTAKTY 3 TOBEPIHE0 (tinbkw fnm Mogened 3
85, 8B, 04,05, aﬁuOBEg)-
a eprysastn 4, S5, SBA, O4, 05, o OB-A. By racka, 0aioNTeCH 3 H0RRTI0800
iHOPMALIEX pETencHo).
MaKCAMANHOr 34ereHHA NZOLIBA HOBOTO B3YTTA fMJE [IOCATHEHE MICA NeBHOro
NgpiOfy HOCiHHA, HEOGKLAOTO AR BUIANEHKA 3 A0 3aLKB CHTKOHY T2

ymoTpeSa Ka HoBie 0GyBKi (10R06Ho Ha HoBirTe
Ka CBEHTYZTH CTEIV OT CATHKOH M DYTM TOBLOXHOCTH HETOCTATELM OT XUMMHECKH W
UIHECKH XEPAKTED OCTasaM OT npomaonmaem TIDOUEC. YTOV4ABOCTTa K NOTT:38ake

J0XE.

HepigHocTeit nosepxHi, cisiHix /abo Xividex pevosut. Orip
KOB3RHHIO TaKOK 1OXe Bapi0BaTIICA 3a7eXHO BB H0cy niowsw. B Takix BAanKax
He TapaTOBaHa, OIHAK, TaPaHTYETHCA  GeanedHe

B3YTTA B HE CKOB3KINX yMOBaY.

Hare Goryl He ca npekassases 3a TDENG3BHE O DHCKOBE PRSI OT LYTHDRHITE B
WHGOpIALYORHATa Ta0€Ta M NO-TOSHO TeaH KOO Ca BTN B KaTeropuATa Cpeferea 3a
WEvBAEaHa sauyma ll KareropuA Kakro e onpeteneno o 3aK0HoB exper N, 475 07 0411211992

W3B0P HA NOAXOZALL MOAEN: W sbop Ka nomxonaLyA Mozen Gorywi TpAGea Aa
G HanpaBeH BLA0CHOBA Ka XADAKTEPHTE HIHCKERHIA Ha PAOOTHATA CPeTa, Ha PHCKOBIA
KT 1 ONpEENEHTe YCTOBHA ka OKOTHaTa Cpefa.  PaGoTOTaTenAT e OTTOBOpeH 32

Hawe A He NOMTs AR 3BuICTy B HeGeanex, A e Bkasal B Lt
QODIGLIit 60Uy - 30KpENa, THX, A EPAKTEHJOTCH Ak pwamm Kareropi
| PPE, AL 04/12/1992.

BU3HAYEHHA TA BMBIP BIANOBIAHOI MOENI: Yoborw noswi Gy BGpati

H 0CHOBI KOHKDETHIX BANOT Ha OBOAK MICLRY, Ty DA3AKY, i BIINOBIZHOCTI A0 YhioB

HABKOMVILLHBOTO CEEROBHLA. PoGoTonasLy HecyTs BIN0BIAAEHICTb 33 BUSHAUEHHA Ta
yT1A (313).

& HODXIINO i 02 TROSEH R XePAKTETHTE e epare ogen mmﬁapn?na
A X, 32

HAYMH HA YIOTPESACHXPAHEHHE 1 MOAPBXKA (CKNABMPAHE/CPOK HA TOBHOCT:

- 3a Borywwe cue cuvsona EN 130 20345:2011 Tpaia Aa ce Mposepu NUCLCTBIETO

Ha 3alLyTHo Goube Mpeny mypBoHavanka yroTpeGa; - 3a Gotywwe Cbe MacTiHa

npoTvB niepchopaua TPROBA A e MPOBEDM MPUCKCTBIETO KA NacTuHata npemw

prtomnost ocelove] bezpecnostej tuzinky, - V pripade iziem s
planetou proti prepichnutiu e pri prvom pouzt potrebné overttpritomnost samotnej
planety; - Pred obutim obuvi overi je] nepurusenost a v pripade posjodenia je
potrebne ju vymentt; - Nevystavova predizenému sne¢nému ziareniu; - Gisitcizmy
neu\ra\n{m cistiacim prostriedkom; - NIKDY nepouzivat na Gistene l4tky ako alkohol,
melyletylketon, rozpustadla, benzin, nata alebo inj chemicky | Enpvavok Tieto \alky
mdzu znehodnotit material obuvi a zapricinit nevidtelné poskodenia, ktoré mozu
negativne ovplyvml Jej pdvodné ochranné viastnosti. Premocena obuv sa NIKDY
nesmie Susit v kontakte s tepelnymi zdrojmi, ani v ich bezprosiredne] bizkosti,
po pouzit ju osuste pri izbove teplote na veranom mieste; - Nové éizmy, ak bol
Vybraté z neporuseneho obalu, sa vo v3eobecnosti mozu povazovat za vhodné pre
pouie. V' odporicangch podmienkach skladovania si cizmy dhodobo zachovaj
svoju vhodnos pre pouiite a preto sa doba Zivotnosti novej obuvi nemaze uréi,
hoci sa pre tento typ Ciziem predpoklada parocna zivotnost od datumu jroby, o
Je obuv spravne skladovand; - S ciefom predchadzal opotrebovaniu sa Gizmy musia
prenasat a skladovat v ich pdvodnom obale, na suchom a nie prils teplom mieste.

UPOZORNENIE: Obuv zodpoved deklarovanjm charakteristikém, len ak je sprévne
nosend a v zachovalom stave. \ijrobca sa zbavuje akejkolvek zodpovednosti za
pripadné $kody a/alebo nasledky pochadzajice z nespravneho pouzivania.

OCZENACENIA‘ na podrazke ciziem je vytlacené nasledovné oznacenie:

-artikelimodel
“velkost
-pouiité norma + oznacenie tzpu ochrany

~datum vyroby (s hodinami ukazuicimi mesiacirok viroby)

+Nazov vyrobcu alebo registrovana ochranna znamka (vyznacené na podrazke alebo
vyﬂacena nezmazatelnym atramentom na vnitomej stielke).

INFORMACIE O ANTISTATICKEJ OBUVI: Antstatcké obuv by sa mala pouzivat
tam, kde je nutné minimalizoval akumuléciu stafickej elektriny odvadzamm
dlekirostatického néboja, aby sa vylucilo nebezpecensivo poziaru, napr.
horfavyeh létkach & parach a ak e je dpine vylucené riziko (razu elektnckym
pridom 7 elekirckého zariaderia alebo jeho injch Casi ﬁUd napélim. Treba
upozorit na to, Ze antitaficka obuv nemoze zabezpeit vhodni ochranu EYUII
Urazu elektrickjm pridom, lebo vytvéra iba odpor medzi zemou a chodidlom, A
riziko razu elekirckym pridom neda Uplne vylicH, je potrebné zahezgecwl dalsie
opatrenia. Tieto opalrenia a dalkie nizsie wvedené skisky by mali EI beznou
sucasiou periodickych konirol programu prevencie pracovnych Urazov, kisenos!
preukazala, ze na anfistatické GGely v normélnych podmienkach mé mat vjrobok po
cel dobu efekivne] Zivotnosii elekiricky odpor mensi ako 1000 MQ. Hodnota 100
kQ je definovana ako najnizSia hranica elekirického odporu nového virobku, ktord
za\sfuje urtit ochranu profi nebezpetenstvu drazu elekirickjm pridom alebo profi
EDZI&YH v pripade poruchy na elekirickom zariadeni, kloré je pod napétim do 250
Pouzivatelia by si vsak mali byt vedomi, 7e za urcitjch podmienok obuv nemusi

Eoskytovat dostatotni ochranu, a prefo by sa mali neustale priimat’ dodatoéné
ezpecnosing opatrenia na ochrany pouivatela. Elektrcky odpor fohto {ypu obuvi
maze byt znaéne ovplyvneny ohyoanim, kontaminaciou alebo vinkostou. Tento druh
obuvinepini vo vinkom prostred pozadovand funkciu. Preto je nuiné zabezpeci!, aby
vjrobok plni pozadovand funkciu odvadzania elekirostatickeho néboja a poskytoval
ochranu po cell dobu Zivotnost. Pouzivatelovi sa odporica vykonat presk{sanie
elektrckeho odporu na mieste a toto preskiSanie opakova Casto a v pravidelnjch
intervaloch. Ak sa obuv pouziva v podmienkach, pri Korjch sa matenil podrazok
moze kontaminoval, musia pouzwalella stéle overovaf elektrické viastnosti
obuvi pred vstupom [ rizkovej z6ny. Pocas pouiia antistaticke] obuvi musi byl
odolnost podosvy také, aby zabezpecovala jef ochrannd funkciu. Pri pouzivan sa
medzi napinacou alebo nasivanou stielkou obuvi a chodidlom pouzivatefa nesmi
nachadzal iadne izolatné prvky.

ODNIMATELNA VLOZKA: Tieto my sii testované a cerifikované bez odnimatelnej
Vlozky, preto sa od?aruca nepouivat Ziadnu viozky, kedze této by mohla negativne
ovplyvnif ochranné funkcie obuvi,

ZNESKODNENIE OBUVI: Ziadame Vas, aby ste na konci Zivotnost obuv neodlodii
do Zivotného prostredia, ale zneSkochiii vhodnjm spdsobom v silade s nérodnjmi
predpismi o ochrane Zivoiného prosiredia. Poriadok tkajici sa zneSkodnenia odpadov
Je k dispozici u miestnych orgénov.

ynorpeta; - Mpexy Aa o6y YWWWTE MpOBEpETe LANOCTTA U, KO
a NoBPefieHN 3amereTe Iv; - Vabrrsaiire nﬁuwwmennmo WanaraHe Ha CTbHYeaM
Tu; - MoucTaiime ¢ Mek npenapar; - HYKOTA He wanonagaifre BewecTsa karo
IKOXOR, METUNETWTKETOH, DASTBODHTEINA, GeHanH, METpON W BCAKAKES ApYT Bl
XAMY4ECKIA MDORYKTI 32 TIOWICTaHe. Teau BeILICTB MOraT A NOBPETAT CHCTaBHUTE
METEpHaIW, KATO HaHecar LETH Heakuw 3AMDOCTO OKO, HO KOWTO MOTaT 2 Hapyliar
m
MOFaT /i3 C8 CMATAT FOAHM 32 mmaﬁa HauWH,
GOTyLITe 3aNASBAT FOHOCTTa O 32 B0 BDENE, TPRKTIECKH He 61 NOTTO 2 ¢&
ONPEIenV CPOK Ha FONHOCT 3a HOBHA PORYKT, 3a T3 TvN BoTyLM € onpezenex

O, Tepen EHKOPACTEHHAN SGBNTH EQGBpATe, 110G XEDAKTEpACTAGH OGpaHsl
MOg MEXORATH AR CIELGI-HAK BUNOT BUKOPHCTEHHR,

IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA/ 3BEPIrAHHA/ SAMIHU:

- [ 406iT 3 wapkysariam EN 1SO 20345:2011, nepesipim, W0 3axcHu HOOOK
6y npcyTHil nepen, nepu A Y06 3 Mo
TNACTHHOR, NEPeKORAITECA, O TTacTAHa npmymn IE0ER NEpLLIM BUKODHCTaHHEM,

- OrnRg0B0 nepesipAiTe LcHiCT: YOG Meper KOXHM BUKODHCTHHAM, FLLO BOHA
I'\OIUKUMEH\ 3aMIHITb X, - YHUKa/iTE TRHBANOr0 Hep%yBﬂHHR Ha CONHI 0‘<Muﬁme
HeiTpansHA o 3ac060u. - HIKOTIA He BukopucToByiiTe Tai pexoBMM, Ak
CIUADT, METWIETWIKETOH, POS4UHHUKW, 6enson, HaQronpoaykT aGo Bya-AKi i

0 Mopa
Papy pomaTHx YOUKa KO
n0CTO ¥ Bawoj Byhin, Crynue y 8esy ¢ npamaaa’aaqeu WV f00aB/ba4eM HasefleHM
 0BOM yMyTCTEY.
MOrYRA YMOTPEBA: oBe uwiaMe cy noroae 3a criepifie AENATHOCTH (y rpanuLaa
3AUTYTE KOjy MOXe MpYXWTY MOGen Ko CTe ogadpan): - wHaycTpua yonuwre; -
TIOPSONpYBPENa; TpaeBAHACTBO; - CTOGOTHO Bpee.
PMSMLWI 082 0Gya npyxa crefefiy BACTY 3AUTHTE: - 3AITHTA OR KIWBAL - SATHTA
01 yapaLia W NPUTVCKaRA MPCTUY Ha Horawa (cauo mogenw ¢ o3sakom EN 150
20345: 2011) 3alTuTa 0 Mpobiatba cTonana (cauo Moaenv ¢ o3axom S5, SB-P, 05,
YAapaua o
OBEJ 3alLTUTa 0P eNEXTPOCTATHHKOT Kaboja (Canio MoRenv ¢ oawakon 54, S5, SBA
04, 05, 0B-A+ naxxsbiB0 NposHTajTe A0fiaTHE UkchopuaLlje)
Makcivano npuarbaree fioka 00M4HO e [OCTIKE HAKOH OZPEReHOr yxonasarba’
HOBIX Wizaa &m 08 MOKE YIOPBIUATA C rYMaNa 2YTONOGHa) KaKO BW Ce YKIoHAM
OCTALYt CUTMKOHa 1 OZBajalyft areHCH U €BeHTYaHe ocTane (UaIIKe Wi Yeuicke
HENPABITHOCTY, OTIODHOCT Ha KIVI3at, TaKOTE C& MOXE MDOMEHHTH Y 33BHCHOCTH 0f
CTeneHa noxa6aHoCTH fowa, T0 To 082 06yfa WonytbaBa TEXHAYKE CreLypKaLyje He
3HaY 3 OHa Ha K3aree
Haiwa obiyka Hje noroika Aa 3awTiTh of PHaUKa »«w Hicy HaseneHn Y 0BOM
VirchopvaTigon ey, a noceGHo He 0 puadka of Kojux npyxa awmury fiasa
auvTha onpewa Il kareropyge.
MPENO3HABAE W U3EOP OIrOBAPAJYREI MOBENA: onrosapajyhn Mogen
Tpeba maﬁr?am Ha 0CHOBY NOCeGHAX NOTPeGa PAIHOT MeCTa, BCTe pianka W YCnosa
okonue. Tlocnogasall je Ofy0B0paH 3a Mpenoanasare M Olabup MpMMEPeHnX W
proBapajyiAX Wi3aMa (TH4Ha 3aLUTHTHa onpeNta).
Crora je npe ynoTpede noTpeHo MpoBEPMTM A T Ce KapakTepucTike ogabpaxor
Moena ynorpebe.
HAYMH YNOTPEBEMYBARE U OfIPKABAHECKNATUUTEREPOK TPAJAIA:
- 3a yaue ¢ oawaxom EN 150 20345:2011, npe npse ynoTpede TpeGa nposepaT Aa
W OCTOj 3ALTUTHA Kana 32 npcTe; - 3a wiawe Koje nocenyly MefyhoH omopaH Ka
npobviatee, npe ynorpee TpeGa NpOBEPUTH Aa WA je OH U noCTaBbeH; - MTpe 0byBarba
ama ‘OHe TaBe, a akKo ¢y ouTef
Vaerasajte nysxe Vanaratee CyHdeBAM apawma

ja 0 8peT

, SANGHITE X,
YUcTHTe WiaNe: HeyTpariM

XIMISH DE-OBIHH 1A YUALIBHHA HOGIT. L pesioBihin
MATEDiANB | HeNOMITHO NOCNAGHTA B3YTTA, 3HAKYIO4A WM CauwM om0 nepeicki
3aXvCHi BnacTuBocTi. Hikonv He cTasTe MOKDI 4060T B Ge3n0cepenHbONY KORTaKTI
3 [)Kepenaim Tenna TR BAKOp/CTaHHA. SRBXE 3aIVLATITe 4ePeBK CYLUTHCA
8 [106De rpOBITPIOBHOMY npuviLiesHi npy Kikarwii Tewneparypl. - Hoai wodorw, Ak
IDABIN0, DALATH FIA BUKODHCTaHHA, AKLO X ODATHATbHR YBKOBKG HE NOLIKOBNERR.
Mlpn aBepiranHi, B 3aneXHOCTI Bifl PeKOMeH0BAHIK YMoB 3DepiraikA, yoGoTi

MPeAnonaraeM CPOK Ha FOBHOCT O 5 TOWHM OT fiaTata Ha Npoi

IpaBHTHO CEXDaHeHA; - 32 /12 e UaGETHT DUCKOBETe OT N0BPefla, NpH TPRHCNopTa I
Gorywwre TpAGBa Aa OCTaKaT I

(CYXA 1 HE MHOTO TOM/ NOMELLEHNA,

BAXHO: OByBiorme 0TrOBapAT Ha LMADHHTE N-T0De XEPAKTEPHCTIKH, CaHO KOFaTO nacsar

WIEATHO Ha Kpaka W a B NePeKTHO CoCTORHAE Ha CoXparene. TIDOVSBOMITENAT He HoCk

PZATHM AR D . TaKImM HHOM,
HENOXIVIBO BCTRHOBYTH TEDIIH TPRATHOCTI TICTR AKOTO HOBWIE MDOYKT G He
TI0BYHH Gy BUKODHCTAH. T He WeHL, € TCTaBM BBaXTY, IO TEpUIH MpWaTHOCT
YOGIT TAKOTO TNy MO AOCATaTH 5 POKIB 3 AT BATOTOBEHHA NPH SOTPHMAHHI yNOB
a06piTaHHA HATEXHM “UHON. - LIOG YRAKHYTH PUBHKY NOTDUEHHA XEpaKTEpUCTI,
4000TH NOBUHi TDEHCTOTYBATHCA | 36EpITaTUCA B 3aBOTCei YnakoBl, B CyxoNy

Cy amKoxon, , paspetyteasi, 6eu3m TONE] Wwt B1no Koju APy
Thn Xemicxunx arexaca. Ose cynmanue 6t Morne owTeTTA MaTEpViane O KOX ¢y
3N Vapatiene W A0BECTH [0 CTaBTberba Koje KOPYCHYK He MOXE NPUVETITH 1 Tako
CMRHITH ODUTMHaKa 3alUTHTHA CBOjcTBa uwaama. Mokpe uuame HakoH ynorpebe
HVUKAPIA He Tpefia ocTaBmaTi y AvpeKTHOM AOAVIDY C U3BOOM TomnoTe, Befi Ik Tpeba
OCTABHTH 13 C2 OCYLLE Ha TPOBETDABAHON MECTY Ha C06Ho] Tewneparypu; - OBisHo ce
HOBE YN, NOF YCT0BOM /2 CY MaBaHe 13 HEOWTTEREHOT NaKoBatba, MOTY CHaTpaTh
TIOFOZHAM 32 YNOTPEdy. Y Mpenopyexiai YCIOBMNA CKNAmATExsa, Wake fie Ayro
Bpeeka T DAVEDEH 32 YNOTDEDY, 1 e 32KTjex0 42 HieTAKTIHO O0pepym
ABOK TDafe OIVOCHD DOK J1OTRE0E HOBI Wl MELA Co 22 CBy BOCTY HWcaa
fia Mory TP

yyeajy; - fla He bu fowno ' 0 OLTehersa Wisawa, UCTe TpeGa npexocT M qysam y
FoXOBOM OPUTYIHANIHOM NaKOBZL, Ha CYBOM MECTY, e HeMa MpeTepaqe TOnnore.

OTTOROPHOCT A IpOveti. TIAXFbA: 1 HonysaBely AEKIEPHCae KEPEKTEDICTIKE CRNID JKOIVKD CABPLEHO T 13
MAPKUPOBKH: e HavepiTe oTnevaraia Bupry NomeTaa Ha GoTywa crenata  YBATA: aayTrs snosi TineKi AL W, | HOy ) CaBpL y AFOBOPHOCT 32 EBEHTYAHY
MapkiposKa: nmomoauaxonmcnsrawomycmm Kownaia e k i 3abynAd Y JOTRE 3
CE Pes Henp O3HAKE: Ha fioHy uiaana Haliu fieTe yTucHyTe Crepefie 03Hake:
-aprukyaiionen CF
Ak MAPKYBAHHA: nigouwsa 4o hae HACTYHY MapkyBaHHA: -apvkanhionen
.WWHT&&CTHHA&WICMMBOMHEG@U.\MT& -ngyn s BEMIMH
(€ 4aC0BHHK - AT F

e va T nofveTkara - FO3Mp PEdef T, s T camTe

Xy BB Ha obyexar). E;;"“p' T wm -HaB MPOMGBOTAA WA 3AUTHTH 3HBK (03HaYeHN Ha HOHY, WM OTHOHYTH
VHOOPMALWA 3A AHTUCTATUMHWTE OBYBKM: obyBn B2 Ha HyTpaLso nocrae)

TORGBT0 1 02 VANOTABAT KOTATO & HEOGKOMAMO 2 C& Haual 0 MWHAVATHA CTenen
HATDYTBRHETO KA @NEXTDOCTTVHA 3ApAI, PaSCenBalik ™M W1 MpenoTepaTRealik
ONACHOCTITe OT NI0KAD HaTDHIED Ka 3ANATATENH BELIECTER 1 YANADEHHR, HO B C1YHaie,
B KOATO OMACHOCTTA OT ENEKTA4ECK/ YaD WiBa OT EneKTDAYECKN anaparin wml Ay
NENEHTH N1 HaNDEXEHAE PICKOBETE He Ca HAbIHO OTCTaHeM. TpAGea fa ce oTbenexu
BOB NaK, JarapaxTupar TOKOB.
JA2p, T6 BLBEXIAT CaO CHNPOTENEHAE NEXLY CTBNANOTO W 3BUAT. AKO He C& EMIHIpa
HaTbHO [k OT TOKOB Yiap, TPAG3a i Ce MDEANMENAT AOTOTHITETHA SaLMTHH NEPKY.
‘Teait wepKi, KaKTO ¥ JOTLIHTENHHTE ManHTakR, Wabpoery no-aony, TpAGea fa Gbgar
YT OT NEPUOIMHITE NPOBEPKN B MMOTANaTa 33 MPRJOTBATABAHE KA ATONOMYKITE
#a paboTHOTO MACTO . ONUTBT € NKASAN, 48 33 2 0& NOCTATHE AHTUCTATISHOCT, MTBTAT Ha
S ENBKTIAMECKH 330AD TDES e aTepuan THAGEA 3 Ma DA HODUANHH YCIOBUA
CTEKTPHHECKO CHIDOTHBNEHYE NO-UanKo oT 1000 N B3 Boekit NONEHT oT XVBoTa y.
Onpetenexa e croAocr o1 100 KQ KaTo fonka paHvia Ka CBIROTVBNEHHE Ha HOBHTE
OGYBH, CL1en 3 OCHTYRM M3BECTHA 3ALLYTA NPOTHB ENEXTDHYECKH Yap Wi ROV oD,
B Gyl B KOVITO BKTIOYEH ENeKTM4ECKM YPer MO Hampexexvie 10 250 V' mporem fechexT
110 Bpeve #a ynoTped. Bbnpexst Tosa B Onpenenes YCoBuA norpediTenTe Tpabea ja
GegaT MHQOPAMDE-H, Yo 3ALHTATA KORTO OCATYDABAT BLTDOCHATE OGYBKI HOKE [ 6 OKaKe
HeocTaTbHa | TpAGea Aa GbnaT ymoTpededn Apyru MeTom 3a 3auTa. Jomhkientn
aKTOpH, KaTO TDerEBaHe, 3AMBOCABHE W MDEKaNeHa BIAXHOCT MOTAT [ OKaKaT
‘3HAYUTENHO BIUAHHE BBDXY ENEKTDIYECKOTO CHIPOTVBEHIAE Ha TO3M THI lﬁyEKM Toan B
QBYBKW HANA [ WATTHAT CB0RTA (OYHKLIR, 3KO 08 HOCAT U WTOTBaT BB BraXa

Brocnercraie e HeoGKomNO A ¢ MpoBep AanM OBYBKIMTE Ca B CHCTORKHE d VAMIHAT
0B0AT (JHKLAR 30 PRGCEBAHE Ha BCAKO CTATYHHO ENEXTOAMECTBO H £ OCHTYDAT HaBECTHA

ToBAPHHIT aHaK 1xu¢znawem Ha niowsi 60 PO3/PYKOBAH] HESMMBHHM YOPHHTOM Ha

VHOOPMALVJE O AHTUCTATU|KOJ OBYRH
Asvctansky o6yhy TpeGano O KpUCTITH Ka je MOTDEGHO CBECTA Ha MVHMMYM
Haboja yKrnabatbeM UCTOr, Te TaKo Habehn puanK of

nigknany).
IHOOPMALYA /1A AHTUCTATUYHOTO B3YTTA: B3YTTANOBYHHE
AKWO TNOBHHHO ByTVI

IOXPR, Ha DUV, YCTET Nabetea 3aNaIbHEIX CYTICTAHLM M Nape U y Crysaly Kan i Y

38efieHe 710 MikiMyMy WIAXOM PO3CIOBAHHA ENEKTPOCTATUYHMX 3apRIB, W06
YHUKHYTI DUBVKY BUHAKHEHHA NOXEXI - HanpUKna, AR Nerko3aiMuCTUX
DeNOBIH | NapiB, fie PU3IK YPAXEHHA eNKTPASHAM CTDYMOM BIF €NEKTPYHMX
npvna/s a6 iHLUIX eNEMEHTIB XUBNEHHA He ByB MOBHICTIO YCyHyTUi. Baxveo
33HaYATI, WO AHTUCTATUMHE B3YTTA He MOXE TapaHTyBaTW HanexHiti
3aXVCT BIA YPaXXEHHA ENeKTPUYHIAM CTDYMOM, TOMY L0 BOHO MPOCTO BBOAUTL
onip M HOF0K0 | Miforoi0. AKIO PUBHK YPAXKEHHA eNEKTDNHMM CTPYMOM
He Bynin NOBHICTIO yCyHeH, 0NATKOBI 33X00M € HeobXinHwMu. Taki 3axomw, @
TakOX AOAATKOBI TECTH, nepepaxoBai Hkye, NoBMHHI GyTM 0B0B'A3KOBOK
YaCTHOY0 poBoTh oo 3anobiarHA Hewackinx Bimakis. [locsi nokasye, o
JTA HTUCTATHUX Lie, MDOTYKT NOBYHEH MaTu eeKTpU4HITE onip MeHue
1000 MOW ipw HopMaH¥IX YMOBaX y ByAb-AKUiA Yac B CTPOK BAKOPHCTHHA
npoaykTy. Miivansswit onip Hosoro npoaykty crarosuts 100 KOM, fnA
T0r0 406 3aBe3nediT nesHi piseHb 3AXUCTY BIA HEGE3NEYHOTD YAKEHHA
ENIGKTPAYHAM CTPYMOM AKILO ENEKTPYIHAA TpINaA

npy poBori 3 Hanpyry Ao 250 B. Ounax 38 NEBHI YMOB, KOpHCTYBaYaM cAig
CKa3aTH, WO PIBHA 3aXVICTY B3yTTA MOXe BTV HEAOCTaTHbO i WO AOAATKOBI
3axomt A 33XWCTY KopucTyBaya MOBYHHI BIKOPHCTOBYBATCH OCTilHO.
EﬂeKTpM‘{HMM OFII[] Ub0r0 B3YTTA MOXE 3HA4HO 3MIHIOBATUCH 3aNIEXHO Bul

yroTpet. Mpenop
1Ipo6ia Ha &NeKTDAECKOTO CHIDOTUBNEHHE Ka MACTO £ A TOBTADR Ha YECTI WHTEPBam O
Bpee. Ao TOVETKITE Ha 00YBKITE Ca O Sabocen, mpeéwenm PGB Bk fia
MPOBEPABa eN.
Ha AHTVCTATV4HHITE 06yBKi cupowemem Ha XomunoTo TpAGea Aa Gbae Takoea, 3 ua He
KORTO TpAGRa Mo Bpee Ha ynotpeBa
He TpAea KpakeT

MNO/BINKHA CTENKA: Teau Gotyww ca TecTsas U cepTvdvuparyt 3a fa Benar
3noN3BaHH B3 NOMBIKHA CTENKa, 3aTBa Ce NPenopbea fia He ce npmﬁaan HiKaKBa
CTenKa, L8 MpOMeH#

oy

W3XBBPIIAHE: Mpu waTidaHe CpoKa Ha TOBHOCT e WaXBLPIAITE B OKOTHATA Cpeda:
MOT CrefsaiTe HaLVIOHATHYTE PeryTATODHA MeOKH 3a OTa35aHe Ha OKOTHATa CPeta M

BUTVHY, Ta Bonoru. Lieit Tun B3yTTA He Gyne BUKOHyBaTY CBOI
(hyHKLU, AKLIO HoCUTK @G0 BUKOPICTOBYBATM Y BONOTMX. YMOBaX. BipoBHuK
DEKOMEHAYE KOpVCTYBaYaM MPOBOAMTU YaCTi, PETYRAPH BUNPOGYBaHHA. AL
B3YTTA HOCWTA B YMOBM, MW AKUX TfOWBA  3aBpyIHANACE, TO BRACHHKM
MOBUHHI 3aBXOWM NEPEBIDATA ENEKTPUYHI BNacTMBOCTI B3YTTA NEPEA BXOAOM
B HebeaneuHy 30Hy. P BUKODUCTAHHI aHTUCTATUYHOTO B3YTTA, He CTasTe
I30MALIfHWX ENEMEHTIB MX YCTINKOKD | HOTOI0 BACHHKa.

SHIMHA YCTIKA: uj yoforu 6ynu npotectosasi i cxeanesi 663 ycrinkw. Tak
YO, BAPOGHYK PEKONEHDYE HE BUKODHCTOBYBATH YCTINKI, TOMY 1L0 B NPOTVBHOMY
BANALKY 3AXCH] (yHKLYT B3YTTR MOXYTb GyTH noripLieH.

YTWNI3ALIR: B i Tepuity cyxGn B3yTTA He SanLaiiTe Hr0 B NAPORHOMY
CPRNOBHLL: AOTPHMYTITECh CBOIX HALIOHATGHYX eKOOriAX MpaBi | yTinidyiire
Ti0ro B0 KON, TTpasiana 36py Ta BUKHIZHHA BIIXOL € B POSTODAIKEHHI

Vyhlasenie o znode EU je k dispozici na nasledovne] webove] adrese it

Predpokladan] spdsob pouita

Pozor. isto gumove cizmy sliilen pre profesionélnych uzivatelov.

Vijrobok Hn uren na priemyseiné alebo pofohospodérske pouitie (vrétane
pestovatelov zeleniny) alebo pre pracovné innosti vonku (napriklad pre pracovnikov
Udrzby verejnej zelene).

Teto ¢izmy musia byl ulozené iba v pracownjch prestoroch. V' fomio zmysle
upozovnuLeme e nie je dovolené uchovaval gumove cizmy v mieste pristupnom
defom, ako su byty profesioninych uzivatelov, Skolské triedy alebo intemé priestory
materske] Skolky.
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[lexnapalTa 3a cootBeTcTame UE e [l0CTbHa Ha MHTEHET CTPRHNLA: Wwi.euromaxt

IpeanasHasevte .
Brwmarvie: ynoTpeBata Ha Teau GoTywm € 3a npoheckonani uenu.
8

MiCLieBIX opr

Vpefia WVt Hekut Dyt enlewexT nog, KanoHow. Vinak TpeGa ucTafin TR
obyfa He MOXe a rapaiTyje OfoBapalyfhy 3aTTy Of eNeKTRHMHOr Yapa, ¢ 06aMpoM
12 0k MpyXa OTIOPHOCT JBIWVHO WaNiely CTonana W Tna. AKO pHGHK O eeKTOUHOr
yAapa e NOTIYHO OTKTOFeeH, BEOM & BaXHO TpAMEHIT fofae wepe. OBe wepe,
Ka0 U JONYHCK VCTUATUBaFbA KOje CHO Y HacTaKy Kasen, Tpebano G4 fia Gyny cacraskn
160 TOBPENEHX KOHTPOTA Y OKBYDY TPOTANR 32 MDEBEKTIBHY 3T OF NOBPEEA Ha
DATHOM Hecry. MyCTBo je NoKasano i, Kafa ce paiin 0 AHTHCTTUSHOCT, MyTatba Koo
Ce OREva NpaXCetbe KDO3 NPOASBOR Y HODYEUTHHM YCOBYANG, MOPA MNAT eNKTRHHy
omnapaocr warsy o 1000 MOy 6o Kojew TpexyTy Bexa Tpajarba npow3sona. BpeocT
on 100 KEY pechmuicaH je Kao otsa TaHALA OTIODHOCTI HOBOX TDOV3BOAA, KaKO O Ce
OCHypana Opefiena SaLTHT O ONACHON ENeKTRHSHOT YApa Wik Of NoXapa y cnyuag
1A C& Ha ENeKTVISHON anapary jase pOGnEMA Kag OH D&t Nog Hanokom o 250
Vinax, y onpefiern yenoswia, KopucHHLIA Mopaly 6uT Wshopivicasi fa i sawmura
Koy naje obyha, Mo 6imn Heedwikacka 1 fia TpeBa KopHCTUTV [pyre MeToRe 3a
3aIUTHTY KOPHCHYIKA Y 6410 KojeM TDeHyTKY. ENEKTDUYHa OTIOHOCT 088 BRCTe 0Byhe
MOXE C8 3HATHO U3UEHHT! YCNER CaBvjaa, KonTauHaLlje wvt enare. OBa) Tvn o6yhe
Hefie BOUMITH CBOjy (DYHKLIY 3KO Ce OHa HOH M KOPHCTY Y Bnaxo) cpeaui. Crora je
n0TPEGHO £ Ce YBEPHTe /13 TW je NPOW3BOR Y CTarby £2 0BaBM CBojy (OYHKLLY yKnatbarsa
GBI E7EKTPCTATSKIX HaGoja U TpyXaba OZEfeke 3aLITHTE 32 BPENe YTaBOr CBor
BeKa Tpajarea. penopyyie Ce Aa KODUCHUK UGB enexTDUAHY OTNODHOCT Ha Ty
NEGTa U £ TO DAL YECTO 1y PEOBHY ViTepBaniva. AKO 0Gyhy KOpHCTHTE Y Taken
YOn0BHVa A2 C2 MaTEPUAN OF KOa je HANDABISEH fiOH NOXE KOHTAMMHAATI, YBEK 8
OTPEGHO /12 NPOBEPATE ENeKTPHKA CROICTBA Oy e Hero WTO NHCTYTITE PH3AHO]
30HK. 32 Bpene ynoTpede aHTHCTaTHKe 06y, OTOPHOCT FoHa hopa 6T TakBa fa o He
TIOHILT 3ALUTHT KOl o(yyﬁa pyxa. 3a apeme ymoTpeBe He e Ce NOCTaBMbATY Hikakas
Vawefyy

YIIO)KAK KOJM CE MO)KE M3BAJ1MTVI cae Y3Me Cy TecTUpaHe v CepTidMKoBaKe
063 YoLKa KO 06 MOXE U3BAIUITH, CTOra MDENOpYHYJeNO0 A2 He CTaBTbaTe HiKKaB
YIOKEK, jep 64t TO MOF7IO HeraTVBHO YTULIAT Ka 3aLLTTHY (hyHKLUAY KOl BPLUE HAaMe.
OJUTATAHE: nocrie wcTexa KopucHor Beka TpajkocTy ofiyhe, He opBauyire je y
TDMDOHY XUBOTHY CPBIIAHY: MOTNO fi2 Ce MDATXEBATe BalliX [DKaBHIX Nponica,
Te VX OOXUTe Y 0TNan Ha OfyoBapajyfn Hau. Kon nokanHimx opraxa f0CTyHM ¢y
npaavmnmw 010BEpaBatLY OMAZA.

lexapawa BE0BBHOCT] EC AOCTYTHA 32 HECTYTHOR BLE000: it
Mpu3Ha|eHe BUKOpUCTaHHA.

VYeara: BUKODUCTAHHA WX HBDSBMKIE npu3xaseHe T\ﬂbKM A

ApTiKyT € NofXOpAUL 32 Yo
B [AVHAPCTBOTO) WIM MPEUMHO 33 YnoTpeba Ha OTKPUTO ( Hanpiwep 3a
MPOGhECHOHAHO TPAMHAPCTB).

Tean Gorylum TpAdea, P .38
TICAGHSEHE Ha BLAKGKE CHIHEHI Ko © TABOTEHO CEXDRAEHVETO Ha TeaN COTYLH
B CPeAa, B KOATO 1AMa NOUCHLCTBIAE Ha fieud, KaTO HaCTHIA XML, KNaCH¥ CTau win
BBTPGLLHM NPOCTPAHCTBA B ACTCKI PRMHM 1 ACTM
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ranyai (s
camsHTEo) 260 AR BMKOpMCTaHHH BUKTIOYHO Ha BIAKPHTOMY MOBITpi
(HanpuKa, POceCiiHAMY CafiBHAKaMK).

Li vepesukv noswHki abepiratvcA Tinbkv B [

mﬁﬁ HMKNyWI CyMHIB\B He ﬂOﬂyCKaeTbCR EﬁeplfaHNR B MICuRX fie MOXYTb
nepeﬁy am IJITM TaKuX AK anBaTHI oceni ﬂqu}eC\OHaﬂ\B KNacHi KinHarv abo
BHYTPILLHi NUMILLIGHHA AMTAYOMO CaAKa.

BUPOBHUK:
BOOTS COMPANY S| - Decima Strada Z.1. Macchiareddu - 09010 UTA CA ITALY
info@euromax it

1] jo Ha ampeon it
ﬂpenamﬁeﬁa ynorpega.
IaKrbd.

Oaa 06y Haverbena e 2a ynmpe()y y mnuymw Wi nmpmapenw (ymywmao ny
ynorpedy

 TOBPTAPCTBY).

OB iame T

yaeau WeCTa e, KEBOTVIO 1 W 03BOBEHO DK OBVX SN A NECTANE

mpwmmxa, y JHyTpaLL
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Penerafionsmoiséndet har méts laboraorum med anvanching aven om anvénder en tubbig kon
med en dameler i 45 mm och enkafpa 1100 N (ungef 1121g). St afereler koner med en
ine dameter okar riske for perorerng, Under sédana mnstard\gheter & det bt att Ovenviga
anemaWa forebyogande algércer.

—

Bada uw?yﬂermwm\kraven for angivet pa skomas men

varoch en hr sin - och nackdelr, nkusive cet rOUande

+ Metaliniggg: diameter, geomer
sl I y Vickrdet e ek ot
avsjavasion.

. In\ag? ay ickemetalimaterl det kan vara litiare, flblare och tacka et stoe omride
hnlag?e\ men dess motstand mot perforeing kan varera mer beroende pa det penetremnde
foremdets orm (G, dameter, geOmet, va&hel% .

Somrdder uner
For me ik infagg d
mmmn e vernrensomfims angima i dessa insrukfoner.

MOJLIGA ANVANDNINGSOMRADEN: Skora &r generelt sett lampl\ﬁa (inom grénsema

for den prestanda som erbjuds av just din modell for foljande verksamheter: - anvéndning
inom industrin  alménhet; - anvndning inom lantbruk; - anvandning pa byggarbetsplatser;
- itidsanvandning.

RISKER: Skor ger ampigt skydd mo det dliande: - halning; - sag- och Kémskador
pa tama (endast modeler med mérkringen EN 150 20345.2011); - punkterng av att
sulan (endast modeller med mérkningama S5, SB-P, 05 eller OB-P); - slag mot halen vid
kontakt med marken (endast modeller med mérkningama $4, 85, SB-E, 4, 05 eller OB-
EJ; - elekirostatiska stdtar (endast modeller med mérkningama 4, 85, SB- A 04, 05 eller
OB-A,var véni s den komplttrande informationen nogoran). Vnersu\as mainda Iepp
uppras vanigen efer at de nya skoma her "gatts in" (som inkomingsperioden for nya bidack).
Detta underiatas gemm avagsnande av rester av siikon, slappmedel och ala andra f*aska
ellr kemiska amnen frén ytan. Halkskyddet ken ocksa variera beroende pa ytersulans sitage;
merensstamme\se med specifikationema garanterar dock inte halkf anvéndning under alla

il dina skor, kontakta

d
Vara skm ar il avsea vt skydda mot faror som inte anges  detta Informationsmeddelande:
- sérskiftinte de som omfattas av Kategori- Il PSU

ATT IDENTIFIERA OCH VALJA EN LAMPLIG MODELL: Den lampliga skomodellen
ska valjas med hénsyn til de sérskida behoven pa arbetsplatsen, viken typ av risker
och de relevanta mijoforhallandena. Arbetsgivare ansvarar for att identfiera och véja
Iémpliga, adekvata skor (PSU).

Foliaktigen ska man, fore anvéndning, alfid konirollera ait den valda modellens
egenskaper & ampliga or de specifika anvandningskraven

ANVISNINGAR FOR ANVANDNINGHANTERING OCH SKOTSELFFORVARING/BYTEN:
For skor med mérkningen EN IS0 203452011, kontrolea att sékerhetstahétan
verkligen finns i skon innan- frsta anvandhinge 3( For skor med en
penefrationsbesténdig platta kontrollera att pattan verkligen ﬂnns i skon innan forsta
anvandnin é]en - Kontrollera att skoma ar fysiskt felfia innan vaV(e anvéndning; om
de & skadade, byt ut dem. - Undvik langvarig exponering for solfus. - Rengor med
eftneutrat rengdringsmedel.
Anvénd ALDRIG amnen som alkohol, metyletylketon, fortunningsmedel, thinner,
bensin eller andra varje kemikalier for att rengdra skoma. Dessa amnen kan skada
tilverkningsmaterialen och omérkigt forsvaga skoma viket leder il en forsamring av
dess ursprun%hga skyddande egenskaper. Placera aldrig bidta skor i ekt koniakt
med varmekalor efter anvandning. Lt altid skoma torka pa en vl ventierad plats
vid rumstemperatur.
Nya skor & vanligen Klara att anvandas om originafforpackningen & intakt. Om de
forvaras enggl de rekommenderade forvaringsvilkoren kommer skoma att vara
anvandningsdugliga under en lang fid. Det har darfor visat sig omtyhgt att faststélla
ett Ut angsdalum efter vilket en ny produkt infe léngre bor anvandas. Det &r dock
nmh3| aftanta att skor av denna typ haler i dminstone 5 & fran tilverkningsdatumet,
e skots pa ratt satt.
For att uncha risken for aft skomas kvalitet forsamras, ska de transporteras och
forvaras i sin originalférpackning, i torra mifer och utan att uiséitas for allfor hdg
Varme.
VARNING: skoma uppfyller endast de angivna standardspecifiationema om de passar
Eerfekl och & perfekt skick. Foretaget tar inget ansvar for skador eller andra foider som
eror pé felaktig anvéndning.

M(?EKNING‘ skons yttersula har foljande mérkning:

- objektmodell
- storlek
- referensstandard + skyddssymboler
- fiverkningsdatum (med klocka som anger manad /a ar av pmdukﬂon)
registerat p

black pa innertrojan).

INFORMATION FOR ANTISTATISKA SKOR: Antistatiska skor bor anvéndas nér
elektrostatiska laddninger méste minimeras genom aviedning av den elekirostatiska
laddningen for att undvika brancrisk - tex. for brandfarliga &mnen och angor och dér
risker for elektriska stGtar fran en elekirisk anordning eller andra stromfdrande foremal
inte har eliminerats hett. Det & dock viktigt at vara medveten om dock att antistatiska
skor inte kan garantera IAmpligt skydd mot elchocker, eftersom de bara erbjuder ett
motstand mellan foten och golvet. Om risken for elchocker inte har eiminerats et
& det nodvandigt att vidta Yiterigare &tgérder. Sadana aigrder, fksom ynerhgare
tester som finns angivna nedan, bor vara en ruinméssig del av arbetsplatsens
olycksforebyggande program. Ertarenhet har visat af ur idningsvagen genom en
produki, for anfstatiska andamal, bor ha ett elektriskt motstand pa under 1000 MQ
under normala forhallanden nér som helst under produktens fivsiangd. En ny produkls
minimimotstand & ‘usterat 1l 100 k0, for att sakerstalla en viss niva av skydd mot
fariga elchocker eller gnistor, om det uppstar eft fel i en elektrisk utustning under
drift med spanning upp til 250 V. Under vissa forutséttningar bér dock anvandaren
informeras om att skomas skydd kan vara ofiléckigt och att yterlgare tgérder ska
vidtas for aft skydda anvndaren hela tiden. Det elekriska motstandet for den har
skotypen skor Kan éndras avsevart genom bojning, fororening eller fud. Den hér
skotypen kommer inte att uppfyla sin avsedda funktion om den ar siten eller anvnds
ifuktiga forhallanden. Se darfr il att kontrollera att produkten pa rétt séit kan uppfylla
sin funkfion av avieda alla elekirostatiska \addnmgar och att den ger en viss niva
av skydd under hela sin livscykel. Tillverkaren rekommenderar at anvéndaren pa
arbetsplatsen utfr tata, regeloundna tester av det elekirska motsténdet. Om skoma
anvénds under forhallanden som orsakar fororeningar pa yttersulans material ska
anvéndaren altid kontrollera skomas elekriska egenskaper innan hen betréder ett
riskomrade. Nar de antistatiska skoma anvands, far yttersulan inte upphéva skyddet
som ges av skoma. Vid anvéndning av antistatiska skor, placera inte nagot isolerande
element melan innersulan och anvandarens fot.

LOSTAGBAR INNERSULA: dessa skor har testats och godknts utan innersula
Tilverkaren rekommenderar darfdr inte anvandningen av nagon innersula, eftersom
skomas skyddsfunkfioner annars kan vara nedsatta.

AVFALLSHANTERING: i var som helst effer d
0 dina nationella mifbestammelser och kassera dem pa eft lampligt saf
Foreskifer for aviallshantering kan erhallas frén dina lokala myndigheter.

EUdrsakran om overensstammelse finns tilgénglig pa foliande adress www.
euromax.t

Avsedd anvandning

OBS! Dessa stoviar far endast anvandas for yrkesverksamhet,

Artkel avsedd for industiel anvindning ellr jordbruk (inlusive trédgérdsbruk) eller
endast for anvandning utomhus (tex. yrkessmassig tradgardsoding).

Dessa stoviar ska endast forvaras i yrkesmasa%ml\p Fr att undvika tveksamhe, ér
detinte tilatet tt forvara stoviama pa tallen dér bar vistas, sésom yrkesverksammas
privata bostader, skolokaler ellerinvandiga utrymmen pa forskolr.

BOQTS COMPANY S - Decima Strada Z 1. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
info@euromax i

sugerimas). Pasirinkimas turi biti grindZiamas rizikos vertinimu, atsizvelgiant |
konkre¢ias darbo salygas.

Atsparumas pradirimui buvo iSfirtas laboratorijoje, naudojant 45 mm skersmens
Bjau\me piramide ir veikiant 1100 N jégai (atfinkanciai apytksliai 112 kg mas).
idesné jéga arba mazesnio skersmens smalgaha\ padidina suzalojimo rizikg. Tokias

glvejais geriau apsvarstyti alternatyvias profilaktines priemones.

Siuo metu yra gaminami dviely tipy pradarimui atspards [déklai: vienas metalinis
ir vienas nemefalinis. Abu Sie jdéklai atifinka minimalius afsparumo- pradarimui
reikalavimus, numatomus standarto, kurio Zenklu yra pazymeti batai, taciau kiekvienas

turi savo privalumy i trdkumy:

Metalinis jdéklas: rizika maieu priklauso nuo duriancio daiklo formos (pvz,,

skersmens, geometrijos, aStrumo), taciau dél savo konstrukeijos apribojimy jis
neuzdengia viso apatinio bato ploto.

Nemetalinis jdéklas: jis gali ot lengvesnis, lankstesnis i apsaugo didesn] plota
palyginti su metaliniu klofu, taciau o suteikiama apsauga nuo suzalojimo labiau
gnk\auso nuo duriangio daikto formos (pvz, skersmens, geometrijos, astrumo).
a‘smnklmas turk ba- grindziamas rizikos vertinimu, asizvelgiant | realias darbo

Salygas.

Noredami gauti daugiau informacijos apie Jusy batuose esancius jdéklus, susisiekite

su Siose instrukcijose nurodytu gamintoju arba fiekéju.

GALIMI NAUDOJIMO BUDAI: Sie batai tinka (atsizvelgiant | konkretaus modelio
qalimybes) $iai veiklai: bendras rramomms naudojimas-naudojimas Zemés Gkyje-
naudojimas statyboje -naudojimas laisvalaikio veiklai.

RIZIKA: §i avalyné suteikia pakankama apsauga nuo Siy rizikos veiksniy:

slydimas - kuéu pirsty suzalojimas dél smagio ar slégio (tk EN IS0 20345:2011 Zenklu
pazdvmeu modeliai) - -pédo pragrimas (ik S5, SB-P, 05 arba OB-P Zenklais pazymeli
modeliai) - smagis | kulng, kai koja lieciasi su Zeme ({ik S4, S5, SB-E, 04, 05 arba
OB-E Zenklais pazymeti modelii) - smagis dél elekirostatinio kiivio (tik 54 S5, 8B-
A, 04, 05 arba OB-A Zenklais pazymeti modeliai atidziai perskaitykite pap\ldomq
mrmmacuq) Maksimalus pado sukibimas paprastai pasiekiamas tik Siek tiek paavéjus
nauj3 avalyng (panasiai | naujes automobilio padangas). Tai pasalins nuo pado
pavirsiaus silkono, separuojanciy reagenty, kity galimy fiziniy Kigiy ir cheminiy
mediagy likutius. Be to, apsauga nuo slydimo gali skirs priklausomai nuo pado
nusidévéjimo: atitikimas specmkacuas negali garantuofi nuo slydimo apsauEancw
savybiy visomis salygomis. Masy avalyné néra skiria HDSEU%OII nuo Siame pakuotés
Iapelyje nepaminéty rizikos veiksniy - ypac nuo priskiriamy Ill AAP kategorijai.

AMO MODELIO IDENTIFIKAVIMAS IR PASIRINKIMAS: Tinkamas avalynés
modelis yra parenkamas atsizvelgiant | konkrecios darbo vietos reikalavimus,
pavojaus tipg Ir susijusias aplinkos salygas. Uz tinkamos avalynés (AAP) pasirinkimg
y{va atsakingi darbdavial.

Jodel pries naudodami bafus visada patikrinkite, ar pasirinkto modelio savybés atitinka
konkrecias naudojimo salygas.

NAUDOJIMOHMPREGNAVIMO IR PRIEZIUROS/SAUGOJIMO/KEITIMO

Pues mrmqkan naudodami EN 10 20345:2011 Zenklu pazyméta avalyng, patikrinkite,
arji turi apsaugines noseles, PrieS pirmakart naudodami avalyne su apsauga nuo pado
pradarimo, palikrinkite, ar ji turi nuo pradirimo apsaugancius vidpadzius. Kaskart
prie§ naudodami jsitkinkite, kad ava\ine neturf defekty. apukgktrukumus pakeiskite
avalyne. Saugokite avalyné nuo ilgalaikio saulés spinduliy povelkio. Valymui naudokite
valikli su neutraliu pH.

NIEKADA nenaudokite valymui tokiy priemoniy kaip spirtes, mefleilketonas ,
firpiklai, benzolai, Zibalas ar kitos chemings medziagos. Tai gali sugadini kai furias
avalyngs medzwagas ir susipninfi avalyng, pazeidziant jos pradines apsaugines
savybes. Niekada nedékite s\aénq baty, pems tieslogial susiieciant su_karstais
pavirsiais. Leiskite batams idziuti gerai védinamoje vietoje, esant kambario
temperatirai.

Nauja avalyné yra finkama naudoti, i jos originali pakuoté néra pazeista. Saugojant
batus rekomenduojamomis sq\lgomws jie ilgai islieka tinkami naudofi. Todél néra
tikslinga numa\*n % fiojimo trukmés, po kurios avalyné buty pripajstama netinkama
naudofi. Vis délto, bty prasminga manyti, jog tinkamai priziurint $io tipo avalyne, j
gah biti naudolama per 5 metus nuo pagamlmmo datos.

iekdami neleisti avalynel sugesti, ?a enkite ir laikykite ja originalioje pakuotéje,
sausoje vietoe, kuriaje nebina perelyg aukStos temperatdros.

PERSPEJIMAS: Avalyné atiinka pris ta nurodiytas specfikacias tk tuo atveju, kai
pasirinkias tinkamas dydis ir yra uztikrinama jos nepriekaistinga bukle. Gaminiojas
neatsako uz bay gedima ir jo pasekmes, jvykusias del nefinkamo naudojimo.

ZYMEJIMAS: Baty padai yra paymimi $iis Zenklais

- artikulaslmodelis

- dydis

- taikomo standarto + apsaugos lygio simboliai

- pagaminimo data (su laikrodzio simboliu, nurodantiu pagaminimo ménesmetus)

- qaminiojo pavadinimas arba registruotas prekeés Zenklas (pazymétas ant pado arba
atspausdintas neiStrinamu rasalu ant pamusalo).

INFORMACIJA APIE ANTISTATINE AVALVNi

Antistating avalyné turi bati naudojama ten, kur reikia apsisaugoti nuo elekirostatiniy
kriviy, ukertant kelig gaisto Eavmu\ pavyzdiui, Salia degiy skystiy ar gary - ir
Kai nera visiSkal aimetama elekros smu%m rizika, kylanti dél elekiros [rangos ar ity
prietaisy su jtampa. Vis délto, yra svarbu atsimin, kad antisating avalyng negall
garantuoti aiinkamos apsaugos nuo elekiros smalio, nes i ik sukuria varza tarp kojy
ir zemés. Jei elekiros smgio rizika néra visiskai atmetama, yra batina imtis papildomy
priemoniy. Tokios priemones i toliau nurodyti bandymai turi bati nuolatiné nelaimingy
aisitiimy darbe prevencios programos- dals. Patiris rodo, ked normaliomis
salygomis, per visg gaminio naudojimo trukme anfistatiniams fkslams naudojamos
terpes, kuria yra skleidZiamas elekiros iSlydis, varza turi siekti 1000 MQ. Minimalus
naujojo gaminio atsparumas siekia 100 k0, kad sugedus 250 V jtampg naudojanciam
elektros prietaisui ooty uZiikrintas alitinkamas apsaugos nuo elekros smagio ar
usidegimo lygis. Taciau tam tikromis salygomis vartotoai turéty inofi, kad avalynés
apsaugos \yéqwsgah bati nepakankames, I kad vartotoja tui imiis papw\domu apsaugos
primoniy. Sio tipo avalynes elekiring varzq gali smarkiai pasikeisti dél lenkimo, purvo
Ir drégmés. Sio tipo avalyné nealliks numalytos funkcijos, i susidévés arba jei bus
naudojama drégnoje aplinkoje. Todél patikrnkite, ar Sis gaminys gali panaiinti visus
elekros iSlydzius i uzikrint tam tkra apsaugos Iyg] per visq naudojimo laikotarp.
Gamintojas rekomenduoja naudotojams daZnai ir periodikai fikini elekiros varzg
savo darbo vietoje. Jei avalyné yra naudojama aplinkoje, aalmmme sukell Eado
terSima, tuomet vartotojas, pries Zengdamas | pavojinga aplinkg batinai turi pafirini
bat\t elekiros savybes. audmam antistating avalyne, puspadZiy varza neturi Kliudyti
avalynés apsaugal. Naudojan anfistating avalyng, nejdekite jokiy izoliaciniy medziagy
tarp variotojo pédos ir vidpadio.

[DETINIS VIDPADIS: $is batai buvo iSbandyt ir patvirtinti naudofi be jdétinio
vidpadzio. Todél gamintojas rekomenduoja nenaudoti detiniy vidpadziy, nes prie§ingu
atveju %ah pab\oﬂeh baly apsauginés savybés.

UTILIZAVIMAS: Nurodymai baigus naudoti preke: lakykités valstybiniy aplinkosaugos
taisykliy ir utizuokite batus numatytu budu. Informacila apie atlieky utilizavmo
tvarkos galite suzinofi vieinése valdzlos institucijose.

ES atitikties deklaracig galite rasti adresu: www.euromax.it

Numatomas naudojimas.

Démesio: Sie batai yra skirti tik profesionaliems naudotojams.

Gaminys tinkamas naudofi pramoningje veikloje bei Zemés Ukyje (jskaitant
darzininkyste) ir i$skirtinai darbams atiiekamiems lauke (pvz., profesionalios
sodininkystés paslaugos).

Siuos batus privalome laikyti tk profesionalioje aplinkoje. Siekdant iSvengli abejoniy,
batus draudziama laikyl tose vietose, kur Jie galéty paveikii vaikus, pavyzdziui
privaciuose profesionaliy naudotojy namuose, mokykly klasése ar vaiky darzeliy
vidaus patalpose.

BOOTS COMPANY S.r.| - Decima Strada Z.I. Macchiareddu - 09010 UTA
CA ITALY

info@euromax.it

draudu izvériéjumam, nemot véra konkrétus darba apstaklus.

Izturiba pret caurdursanu tika mérta laboratorifa izmantojot 4,5 mm diametru
naglu ar nogrieztu smaili, pieliekot 1100 N lielu speku Hatb\lst aptuveni 112
kg svaram|.” Lielaks, speks vai nagla ar mazaku diametru palielina apavu
qaurdursanas risku. Sados gadijumos javeic alternativi profilaktiski pasakumi.
Sobrid tiek piedavati divu veidu elikin, kes izturigi pret caurdurSanu, profi,
metdla_ielikini un nemetala materiala \ehklm Abi"ieliktni izpilda minimalas
prasioam ielikiniem pret caurdursanu saskana ar normu, kas noradita uz
apaviem, tacu katram veidam ir savas prieksrocibas un trakumi, tostarp:

Metala ielikinis: draudus mazak iespaido caurdurosa pneksmela forma (piem.,
diametrs, geometrija, asums), tacu apavu konstrukcijas ierobezojumu ] tas
neklaj visu kurpes apaksgjo laukumu

Nemetala ielikinis: tas var bt vieglaks, elastigaks un aizsarqa lielaku laukumu
neka metala feliktnis, tacu ta izturiba pret caurdurSanu ir atkarigaka no asé
priekSmeta formas (piem., diametra, geometrijas, asuma).

zvélei jaatbilst draudu |zvenejumam nemot véra patiesos darba apstak|us.
Papildinforméciju par ta ieliina, kas aizsarga pret caurdursanu, veidu, kur§
izmantots Jisu apavos, sanemsiet no raiofaja vai $aja paméciba noradita
piegadataja.

IESPEJAMIE PIELIETOJUMA VEIDI: Sie apavi ir pieméroti (Jasu konkréta
modela piedavato iespéju robezas) izmantoSanai Sadam derbibam: izmantoSanai
vupmecwba Visparigi - izmantoSanai lauksaimnieciba - izmantoSanai bivniecib -
izmanto3anai briva laika aktivitatém.

DRAUD!: Sie apavi nodrosina pietiekamu aizsardzibu pret Sadiem draudiem:
paslidésanu - kajas pirkstu ievaino§anu trieciena vai spiediena rezultata (tikai
modeli ar normas EN SO 20345:2011 markejumu) - pedas caurdur$anu (tikai
modefi ar markgjumu 85, SB-P, 05 vai 08-) - Ineuenu é)rel paé)em Kﬂjﬂ\
saskaroties ar zemi ({ikai mode]i ar markejumu $4, §!

E) - elekirostatiska ladina triecienu (tikai modeli ar markejumu S4, 85, SBA
04, 05 vai OB-A; rapigi iepazistieties ar papildu informéciu), Maksinala zoles
sakere parasti tiek panakia péc atbilstosas jaunu apavu ‘ievalkasanas” (Iidzigi
Ka automasinas jaunam riepam|. Ar to tiek notiritas siikona, atdaloso lidzeklu
un iespéjamo citu fizikalo Tpatnibu un Kimisko vielu atliekas no zoles virsmas.
PretslideSanas aizsardziba var bt atdkiriga atkaribd no zoles nodiluma;
atbilstiba ;femhkacuam nevar nodrodinatpretslidesanas ipasibas visos
apstaklos. Musu apavi nav paredzeti aizsardzibai pret tadiem draudiem, kas nav
rdmneé\ sa«zfamacwba konkréti, pret draudiem, kas Klasificéti ka Il kategorijas
raudi

PIEMEROTA MODELA NOTEIKSANA UN IZVELESANAS: Atbilstoss
apavy modelis jaizvelas atbilstofi prasibam, kas izriet no konkrétas darba vitas,
draudu veida un attiecigajiem vides apstakliem. Par piemérotu apavu (IAL) izvel
athild darba deveji. Pirms ligtoSanas vienmér parbaudiet, vai izvéléta apavu
modela fpasibas atbilst konkrétajiem lieto3anas apstakliem.

NORADIJUMI LIETOSANA/IMPREGNESANAI UN  KOPSANAI/
UZGLABASANAI/NOMA

Pirms apavu, kas marketi al EN 180 20345:2011 markgjumu, pirmas lietoSanas
parbaudiet, vai tie ir aprikoti ar aizsardzibas pumgalu g\rms pirmas apav, kas
aprikoti ar aizsardzibu pref starpzoles caurdursanu, lietodanas, parbaudiet,
vai tie ir aprikoti ar necaurduramu ielikini. Pirms katras lieto3anas parbaudiet,
vai apavi nav bojafi; atklajot bojajumus, apavus nomainiet. lzvairieties no
Fak\ausanas ilgstosai saules staru iedarbibal. TiriSanai \zmamoH\eI tirisanas
dzkli ar neitralu pH. TiriSanai NEKAD neizmantojiet tadas vielas ka spirtu,
metiletilketonu, Skidinatajus, benzolu, petroleju vai citus kimiskus lidzeklus. Sis
vielas var bojat afseviskus apavu kcnstrukcuas materialus un mazinat sakotnéjas
apavu aizsargajosas ipasibas. Slapjus apavus péc lietosanas nekad nenovietojiet
lie$a saskare ar karstam virsmam. Laujiet apaviem nozit labi vedinata vieta
istabas temperatdra. Jauni aan ir piemérofi izmanto3anai, Ja to originalais
\epakoLums nav bojats. Uzglabajot apavus ieteikiajos uzg\ahasanas apstaklos,
apavi bos piemeroti izmantosanai ilgu laiku. Tapec ir neprakliski noteikt tiem
kadu “deriguma terminu’, pc kura beigam apavi vairs nebitu jaizmanto. Tomér ir
sapratigi uzskatt, ka $7 veida apavi pareizas aprapes gadijuma ir izmantojami 5
gadus no razoSanas dafuma, Lai apavus nesabojatu, ie Jatransporté un jauzglaba
originalaja iepakojuma sausa viet bez parmérigi augstam temperataram.

BRIDINAJUMS: Apavi izpilda minétas specifikacijas tikai fad, ja ir izvéléts
gave\zs izmérs, un ja tie teicama stavokIr. Razotajs neuznemas atbildibu par apavu
ojajumiem un t sekam nepiemérotas apavu izmantoganas rezultata.

MCAERKEJUMS‘ Apavu zoles ir markétas ar $adu markejumu:

- prece/modelis

- Izmérs

- atsauces normas simbols + aizsardzibas [Tmeni

- raoSanas datums (ar pulkstena simbolu, kas altélo razosanas ménesilgadu)

- rajotéja_nosaukums vai registréta precu zime (noradita uz zoles vai ar
nenomazgajamu krésu izdrukats uz oderéjuma).

INFORMACIJA PAR ANTISTATISKAJIEM APAVIEM

Antistatiskie af)avw butu jaizmanto tur, kur ir nepiecieSams samazinat
elekirostatiska ladina rasanos, lai izslegtu ugunsgreka draudus - piem., vietas,
kur ir uzhesmomsas viglas un izgarojumi - k& arf tad, ja nav pilniba |zslegu
elekirotraumas gusanas draudi no elekiroiericem vai citam zem sprieguma esosam
iericém. Tomér ir svarigi atmingties, ka antistatiskie apavi nevar nodrosinat
pietiekamu aizsardzibu pret elekiroiraumas guSanu, jo fie tikai rada pretestibu
starp zemi un kjam. Ja elekirolraumas guSanas draudus nav iespajams pilniba
izslegt, javeic papildu pasakumi to noverSanal. Siem pasakumiem un citiem,
zemal noradnaﬂem testiem jabat parastai darba traumu profilakses programmas
sastavdalai. Pieredze rada, ka antistatiskajiem mérkiem produktam visa 12 efekiiva
darbmiza laika caurejosai elektriskajai pretestibai jabut mazakai par 1000 MW.
100 kW v rt+bair jauna produkta pretest+bas viszemk robe~v rt+ba, kas nodroaina
noteiktu aizsardz+bu pret elektrotraumas gkaanu vai uzliesmoaanu gad+jum, ja
elektroierscel, kas afrodas zem 250 V' sprieguma, ir defekts. Tom r lietotji bktu
jinform , ka noteiktos apstk<os apavi var nesniegt pietiekamu a\zsavduLu un
Hetol]am veic papidus droatbas paskumi. '+ veida apavu elekrisk prefest+ba
var iev rojami mainsties ligkaanas, piesrFot+bas vai mitruma ietekm . '+ veida
apaviem nebks to paredz ts lunkcwas slapj vid vai noligtoaans gad+jum. Td <
proaudiet, vai ais produkis visa sava darbmk~a laik sp s pild+t nepiecieaamo
elektrostatisk |diFa novad+aanas funkciju un nodroains noteikto aizsardz+bas
l+meni. Ra~ofjs iesaka ligtotjiem darbaviet veikt bie~as un regulras elektrisks
pretest+bas prbaudes. Ja apavi tiek valkii apstk<os, kuros tiek piesrFots zoles
materils, lietotjiem bktu jkontrol apavu elekirisks +paa+bas pirms katras doaans
bistam telp. lzmantojot antistatiskos apavus, zo<u pretest+ba nedr+kst apdraud t
apavu nodroainto aizsardz+bu. Valkjot antistatiskos apavus starp apavu starpzoli
un hetouaé) du nelieciet nekdas izolcijas sastvda<as.

IZNEMAMS IELIKTNIS: $ie apavi ir testéti un apstiprinati izmantosanai bez ielikina.
Razotbajs nelesaka izmantot ieliknus, jo $adi var raucét apavu aizsardzibas
pasibas,

LIKVIDESANA: Noradijumi péc apavu darbmiza beigém: ievérajiet nacionalas
vides aizsardzibas normas un likvidéjiet apavus noteiktaja veida. Normas, kas
attiecas uz atkritumu likvideSanu, varat sanemt vietéjo pasvaldibu iestadés.

AS atbilstibas deklaracijas atradisiet $da timek|a vietng: www.euromax.it

Paredzétais lietojums.

Uzmanibu: $ie zabaki ir paredzati tikai profesionaliem ligtotajiem.

Izstradajums paredzets izmantoSanai rapniecib vai lauksaimnieciba (ieskaitot
darzkopibu) vai ari tikai arpus telpam (pieméram, sniedzot profesionalus
darzkopibas pakalpojumus).

Sos zabakus drikst uzglabat tikai darba telpas. Lai izvairitos no jebkadam Saubam,
zabakus nedrikst uzglabat vieta, kura tiem varétu pieklat bérni, pieméram,
darbinieku majoklos, macibu telpas vai bérnudarzu iekstelpas.
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